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„Співпраця* - гасло 
Річних загальних нарад 
Г оловного уряду УНСоюзу 

ПАРСИПАНІ, Н. Дж. - Від п’ятниці, 21 лис- 
топада, до неділі, 23 листопада, на Союзівці 
відбувалися річні загальні наради Головного 
уряду Українського Народного Союзу - під гас- 
лом „Співпраця“.^Це первісні наради після за- 
кінчення першого повного року нової адміні- 
страції. Однією з головних цілей нарад було ви- 
роблення стратегічного пляну розвитку і відбу- 
дови УНСоюзу. Це включало майбутні проекти 
щодо розбудови Союзівки, випрацювання орга- 
нізаційних плянів зросту загального членства і 
напрямних для розвитку часописів „Свобода" і 
„Український Тижневик", які занаходяться під 
зростаючим тиском конкуренції. 

В нарадах брали участь члени Екзекутивного 
Комітету: Президент Стефан Качарай, 1-ий за- 
ступник Марта Лиско, Головний секретар Христи- 
на Козак, Касир Рома Лісович, Директор для Ка- 
нади Альберт Качковський; Радні Мирон Ґрох, 

(Закінчення на стор. 9) 



Глухий кут в ОБСЕ 

МААСТРИХТ, Голяндія. - У вівторок, 2 
грудня, щорічна зустріч Організації з безпеки 
та співробітництва в Европі (ОБСЕ) завершила- 
ся без ніяких результатів - через кризу в Грузії 
та Молдові. Міністри закордонних справ з 55 
країн Европи, Азії та Північної Америки не 
змогли узгодити традиційну підсумкову заяву 
через суперечки щодо ролі Росії у Грузії та 
Молдові. Голова ОБСЕ голландський міністр 
закордонних прав Яап де Хооп Схефер сказав 
на прес-конференції, що усі країни, окрім Росії, 
погодилися із заявою про підтримку територі- 
альної цілісности Грузії та ідеєю міжнародних 
миротворчих сил для Молдови. 

Тим часом представник міністерства за- 
кордонних справ Російської Федерації відки- 
нув заяву голови ОБСЕ і сказав, що Москва 
не вважає себе зобов’язаною виконувати 
зміст резолюції, ухваленої на зустрічі в го- 
ляндському Маастрихті. 

2 грудня Державний секретар СІЛА Колін 
Павел закликав Росію вивести військо з Мол- 
дови. Незважаючи на те, що у 1997 році Росія 
підписала угоду з Молдовією та Організацією в 
справах безпеки і співробітницта в Европі, згід- 
но з якою зобов’язувалася вивести свої війська 
з Придністров’я, російські військові підрозділи 
все ще залишаються там. У цьому ж виступі 
він також застеріг від зростання сепаратист- 
ських настроїв у Грузії і закликав міжнародні 
організації вжити заходів для забезпечення те- 
риторіяльної цілісности країни. 

Газета „Інтернешинл Геральд Трибюн"у 
статті під заголовком „Грузини стурбовані кро- 
ками Москви" пише про загрозу територіяльній 
цілісності Грузії, зокрема про зустрічі, які цими 
днями провели керівники трьох сепаратист- 
ських реіґонів Грузії з російським керівни- 
цтвом. „Три сепаратистські республіки вже 

(Закінчення на стор. 4) 



ПАРСИПАНІ. Н. Дж. - В четвер, 27 листо- 
пада, Президент СІЛА Джордж Буш несподі- 
вано відвідав Багдад, щоб разом з американ- 
ськими вояками, котрі у складі антисадамів- 
ської коаліції перебувають в Іраку, відзначити 
День подяки. Візита відбулася в умовах абсо- 
лютної секретности - навіть Перша лейді 
Лора Буш нічого не знала про цю подорож, 
вже не кажучи про пресу. Навіть журналісти, 
котрі супроводжували Президента, до остан- 
ньої хвилини нічого не знали. Єдиною причи- 
ною такої надзвичайної таємничости були 
міркування безпеки. Приземлившись на баг- 
дадському летовищі, Президент Дж. Буш 
прийшов до військової їдальні, де вражені не- 
сподіваною зустріччю вояки вітали його 
бурхливими оплесками і радісними вигуками. 
Президент подякував їм за добру службу і до- 
бровільно взяв на себе ролю офіціянта, роз- 
носячи на столи традиційну в той день страву 
- смаженого індика. Ці дві години перебуван- 
ня в колі американських вояків у Багдаді, 
Джордж Буш використав і для звернення до 
іракського народу, підкресливши, що іракці 
одержали можливість відбудувати свою краї- 
ну та оздоровити суспільство, й повинні шо- 
вною мірою скористатися цією можливістю. 

Тим часом саме листопад став місяцем най- 
більших втрат в Іраку від часу закінчення ві- 
йни. Об’єктами нападів садамівських підпіль- 
ників все частіше стають нафтопроводи, 
оскільки тут будь-яка диверсія, навіть най- 
менша, заподіює великої шкоди всій інфра- 
структурі. В ніч на понеділок, 24 листопада, 
злетів у повітря магістральний експортний на- 
фтопровід, який належить „МогіЬ Оіі 
Сотрапу" і є головним засобом достави на- 
фти до Туреччини. У висліді цього без палива 
залишилася електростанція в місті Байджі, 
яка забезпечує струмом велику частину Баг- 
даду, іракської столиці. Того ж дня хвиля на- 
сильства прокотилася в місті Мосул на півночі 



ВАШІНҐТОН. - 27 листопада новий Надзви- 
чайний і Повноважний Посол України в СІЛА 
Михайло Резнік вручив копії вірчих грамот 
Державному секретареві СІЛА Колінові Паве- 
лові. Під час зустрічі, яка відбулася після уро- 
чистої церемонії, Посол М. Резнік висловив 
впевненість, що Україна та СІЛА увійшли у XXI 
сторіччя як близькі друзі, створивши надійний 
механізм стратегічного партнерства. 

Одним з прикладів цього партнерства є спів- 
робітництво України і СІЛА у мирній відбудові 
Іраку. Зі свого боку, Державний секретар СІЛА 
К. Павел також ствердив, що американсько- 
українські взаємини, після подолання певних 
складнощів, рухаються „у позитивному на- 
прямку", і підкреслив, що Сполучені Штати 
Америки високо цінять участь України у спіль- 
них зусиллях, спрямованих на стабілізування 
внутрішнього життя в Іраку. 

К. Павел висловив задоволення з приводу 
тривалого економічного прогресу в Україні і 



Іраку. Садамівські бойовики, заатакувавши 
американську автову колону, підбили в ній 
останнє авто, після чого іракські підлітки ви- 
тягнули з „джіпа" двох закривавлених, але ще 
живих американських вояків і добили їх за- 
лізними прутами та уламками бетону. З поді- 
бною жорстокістю американське військо в 
Іраку ще не зустрічалося. Того самого дня са- 
дамівські партизани вбили в Мосулі призначе- 
ного американцями начальника поліції. 

Трохи раніше, в суботу, 22 листопада, у ви- 
сліді двох терористичних акцій в містах Бані- 
Саад і Баакуба загинуло 12 іракців і декілька 
десятків осіб поранено. Вранці того дня парти- 
зани підбили ракетою пасажирський літак, од- 
нак залога зуміла щасливо приземлитися, обі- 
йшлося без жертв і навіть без поранень. 

Наступного дня, в неділю, кривава збройна 
сутичка сталася в місті Самарра, коли сада- 
мівські бойовики напали на дві американські 
військові автові колони. Представники амери- 
канської військової адміністрації в Іраку ка- 
жуть, що напади на автові колони були ре- 
тельно зкоординовані, і їхньою метою було 
перехопити свіжі банкноти іракських грошей, 
що їх пі колони везли до місцевих банків. Під 
час запеклого бою було вбито 54 садамівців. 
Це викликало гостре невдоволення мешкан- 
ців Самарри, які вважають дії американських 
вояків занадто жорстокими. 

Маючи на увазі ті звинувачення, уповнова- 
жена англійського уряду з прав людини Ен Клі- 
вуд сказала: „Ті люди, що чинять напади, є бан- 
дитами, які катували своїх земляків-іракців 
протягом останніх 35 років. Це виконавці етно- 
циду, які вирізали сотні тисяч курдів, болотя- 
них арабів та арабів-шиїтів. До місцевих банди- 
тів приєдналися іслямські бойовики-добро- 
вольці з інших країн, зокрема з організації 
„Аль-Кайда" та „Ансар іл-Іслям". 

(Закінчення на стор. 4) 



запевнив, що США готові співпрацювати з 
Україною, розширюючи коло питань, які ста- 
новлять взаємний інтерес. 

М. Резнік народився в 1950 році, в 1972 році 
закінчив Київський торговельно-економічний 
інститут, в 1977 році - Академію національної 
економіки України, а в 1992 році - Програму 
для вищих урядовців в Стемфордській Школі 
підприємництва, США. До призначення Послом 
України в США працював на відповідальних по- 
стах Міністерства закордонних економічних 
зв’язків і торгівлі України, від 1993 до 1994 
року очолював місію торгівлі та економіки 
України в Посольстві України у США, від 1994 
до 1997 року був Послом України в Республіці 
Корея, від 1997 до 2001 року - Послом України 
в Китайській Народній Республіці і Послом 
України в Монголії (за сумісництвом). Одруже- 
ний, має дорослу дочку і внучку. 

Прес-служба Посольства України в США 



Посол України Михайло Резнік 
вручив вірчі грамоти Колину Павелові 





2 



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 5 ГРУДНЯ 2003 РОКУ 



N0. 49 



УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ 



Реверсу нафтопроводу 
„Одеса-Броди“ не буде 

БРЮСЕЛЬ, Бельгія. - 26 лис- 
топада в штаб-квартирі Евросою- 
зу підписано двосторонню угоду 
між Україною та Польщею про по- 
довження будівництва нафтопро- 
воду Одеса-Броди до польського 
міста Плоцька. Керівник україн- 
ської делегації, віце-прем’єр Укра- 
їни Віталій Гайдук запевнив щодо 
плянів реверсного використання 
нафтопроводу, що реверсу не 
буде. Як відомо, Росія наполягала 
саме на реверсному використанні 
нафтопроводу, але це не було б в 
інтересах України. Пляни україн- 
ського уряду передбачають про- 
помповування територією України 
18 мільйонів тон нафти на рік. З 
них 9 мільйонів тон каспійської 
нафти підуть від Одеси до Бродів, 
а 9 мільйонів тон російської на- 
фти придніпровськими магі- 
стральними нафтопроводами до 
Чорного моря. Ці магістральні на- 
фтопроводи нещодавно було ре- 
конструйовано і такий шлях тран- 
спортування нафти є дешевшим за 
варіянт „0деса-Броди“. Вартість 
побудови гілки від Бродів до 
Плоцька експерти оцінюють в 450 
мільйонів долярів. Довжина на- 
фтопроводу, який плянують побу- 
дувати за три роки, становить 400 
кілометрів. Українські урядовці 
сказали також, що на час спору- 
дження гілки до Плоцька нафту з 
Бродів плянують транспортувати 
залізничними естакадами до на- 
фтопереробних заводів у південній 
Польщі, Чехії та Словаччині. На 
церемонії підписання угоди у Брю- 



КИЇВ. - Понад 6,5 млн. грома- 
дян України працездатного віку 
мають алькогольні проблеми 
(станом на вересень 2003 року в 
Україні налічувалося 47,874,552 
жителі). Такі дані наведені в ін- 
формаційних матеріялах комітету 
Верховної Ради з питань охорони 
здоров’я материнства та дитин- 
ства до парляментських слухань 1 
грудня „Соціяльно-економічні 
проблеми ВІЛ-СНІДу, наркоманії 
та алькоголізму в Україні та шля- 
хи їх розв’язання”. 

За оцінками фахівців, на поча- 
ток цього року загальна кіль- 
кість лише зареєстрованих осіб з 
алькогольними проблемами ста- 
новила близько 670 тисяч. Але, з 
урахуванням поправок Всесвіт- 
ньої організації охорони здоров’я, 
їх прихована кількість може бути 
на порядок вищою. 

На слуханнях міністер охорони 
здоров’я України Андрій Підаєв 
сказав, що більше 80 відс. зареє- 
строваних хворих - це люди ві- 
ком 25-55 років. Більша їх час- 
тина проживає в урбанізованих 
регіонах. 

За останні 12 років сталися зна- 
чні зміни в стилі алкогольної пове- 
дінки населення та структурі вжи- 
вання алькогольних напоїв: у міс- 
тах поступово зменшилося вжи- 
вання самогону, а серед молоді все 



селі Грузія, територією якої про- 
ходитиме евроазійський коридор, 
заявила, що готова розпочати роз- 
будову інфраструктури на узбе- 
режжі Чорного моря, звідки на- 
фта має вирушити до Одеси. 

На Тузлі відкрито постійну 
прикордонну заставу 

КЕРЧ. - На острові Тузла у 
Керченській протоці урочисто від- 
крито нову українську прикордон- 
ну заставу. В церемонії брали 
участь голова Державного коміте- 
ту прикордонної служби генерал- 
полковник Микола Литвин та мі- 
ністер транспорту Георгій Кирпа. 
Українські прикордонники з’яви- 
лися на Тузлі кілька місяців тому, 
коли Росія почала будівництво у 
протоці дамби, а згодом офіційна 
Москва оголосила, що не вважає 
острів українською територією. 
Російський прем’єр-міністер М. 
Касьянов заявляв, що в межах 
врегулювання кризи Україна мала 
вивести свої підрозділи з Тузли, 
проте Україна заявила, що острів є 
її територією, де українська сторо- 
на може діяти відповідно до влас- 
них інтересів. 

НАТО високо цінує миротворчу 
діяльність України 

БРЮСЕЛЬ, Бельгія. - Перего- 
вори міністра оборони України 
Євгена Марчука з керівниками 
НАТО відбулись 1 грудня у штаб- 
квартирі альянсу. Генеральний 
секретар НАТО Джордж Робер- 
стон і міністри оборони країн 
альянсу висловили подяку Украї- 



більшого поширення набувають 
слабоалькогольні напої. Динаміка 
смертности від алькогольних отру- 
єнь свідчить про їх зменшення з 
1995 по 1998 рік більш як на 30 
відс., однак, протягом останніх ро- 
ків вона знову почала зростати. 

Говорячи про розповсюдження в 
Україні наркоманії, міністер пові- 
домив, що кількість хворих з нар- 
котичними розладами, зареєстро- 
ваних в наркологічних закладах 
на 1 жовтня ц.р., перевищила 83 
тисячі. Проте, за оцінкою фахів- 
ців, їх реальне число може стано- 
вити близько 200 тис. 

Найбільше хворих на нарколо- 
гічні розлади є на Дніпропетров- 
щині. Також високий показник по- 
ширення вживання наркотиків в 
Одеській, Донецькій, Миколаїв- 
ській областях та Києві. Серед за- 
реєстрованих наркозалежних осіб 
майже всі є людьми активного 
віку, причому майже 80 відс. з 
них - віком до 30 років. 

Середній вік споживачів нарко- 
тиків щороку зменшується на 0.1- 
0.15 року. Характерною особливіс- 
тю України є те, що більше поло- 
вини наркотичних речовин, за да- 
ними опитування в Києві, наркома- 
ни дістають не за гроші, а за пере- 
везення наркосировини і проститу- 
цію. 

УНІАН 



ні за внесок у процес забезпечен- 
ня стабільності на Балканах та в 
інших країнах, зокрема в Іраку. 
Джородж Робертсон наголосив, 
що Україна є одним з ключових 
партнерів альянсу в міжнародних 
миротворчих операціях". Він по- 
відомив також, що наприкінці 
року залишає свою посаду в 
НАТО, новим генеральним секре- 
тарем альянсу буде голяндець 
Яап де Хоп Схефер. 

Росія не має грошей 
на президентські вибори 
в Україні 

КИЇВ. - Росія не буде нікого фі- 
нансово підтримувати на прези- 
дентських виборах 2004 року в 
Україні, - заявив 2 грудня на прес- 
конференції Посол Російської Фе- 
дерації в Україні Віктор Черномир- 
дін. „У нас грошей немає", - ска- 
зав він. На запитання про те, чи 
можливе використання російських 
політичних технологій на прези- 
дентських виборах в Україні, по- 
сол відповів: „Якщо у вас є гроші 
- запрошуйте російських фахівців. 
У вас вибори через рік, а вас вже 
всіх лихоманить". 

Україна - на межі 
політичної кризи 

ЛОНДОН. - Авторитетний бри- 
танський аналітичний бюлетень 
„Джейнз Інтелідженс Дайджест" 1 
грудня повідомив, що Президент 
України Леонід Кучма обмірковує 
запровадження надзвичайного ста- 
ну, який надав би йому можли- 
вість скасувати президентські ви- 
бори 2004 року. „Як і в інших дер- 
жавах СНД, - пише бюлетень, - 
українська правляча еліта дуже 
боїться бути усунутою від влади. 
Другий і останній термін перебу- 
вання Л. Кучми на президентській 
посаді завершиться в жовтні на- 
ступного року, і наближені до ньо- 
го люди стверджують, що прези- 
дент дедалі більше побоюється за 
власну безпеку і безпеку своєї ро- 
дини після того, як він залишить 
посаду. Імунітет від переслідуван- 
ня йому не Гарантований". Л. Куч- 
мі можуть загрожувати звинува- 
чення у корупції, наказах щодо на- 
сильства проти журналістів, 
включно з вбивством Георгія 
Ґонґадзе, фальсифікуванні ре- 
зультатів виборів, нелегальному 
експорті зброї і зловживанні вла- 
дою. Серед тих, хто найбільше по- 
боюється відходу Л. Кучми від 
влади - керівник президентської 
адміністрації Віктор Медведчук, 
який є ключовою постаттю ниніш- 
ньої влади. 

Проти хабарництва на кордоні 

ЛЬВІВ. - Представники сусідніх 
регіонів України та Польщі ство- 
рили спільну депутатську комісію 
для боротьби з корупцією на мит- 
ниці. Діяльність такої комісії є од- 
ним із пунктів угоди про співпра- 
цю на 2004 рік між прикордонни- 
ми Старосамбірським районом на 
Львівщині та Бещадським повітом 



у Польщі. Проблема хабарництва 
на українсько-польських пунктах 
переходу кордону стала предме- 
том обговорення на спільному за- 
сіданні депутатів районних рад. 
Претензії були не тільки з україн- 
ської, а й з польської сторони. Ко- 
місія розслідуватиме всі факти 
хабарництва на митних переходах 
за зверненнями громадян обох 
країн. Згідно з опитуваннями, 
митниця входить у п’ятірку най- 
більш корумпованих державних 
установ в Україні й поступається 
лише урядові, парляментові та ад- 
міністрації Президента. Управлін- 
ня СБУ в Львівській області вже 
порушило кілька десятків кримі- 
нальних справ за фактом хабарни- 
цтва серед працівників митниці. 

Осквернено могилу 
Симона Петлюри 

ПАРИЖ. - В перші дні грудня 
осквернено могилу відомого укра- 
їнського державного й політично- 
го діяча Симона Петлюри на па- 
ризькому цвинтарі Монпарнас. На 
надгробному пам’ятнику, який 
було пошкоджено у деяких міс- 
цях, намальовано свастику. Моги- 
лою Симона Петлюри в Парижі 
опікується українська бібліотека 
його імені. Секретар бібліотеки 
Дарія Мельникович повідомила, 
що „хтось чи ножем чи дуже го- 
стрим камінцем вирізьбив свасти- 
ку на пам’ятнику і на обличчі Си- 
мона Петлюри, а також подряпав 
обличчя. Інформацію про це бі- 
бліотека передала у поліцію". З 
нотою протесту до Міністерства 
закордонних справ Франції зверну- 
лося і Посольство України в Пари- 
жі. Але покищо жодної реакції від 
французької сторони не надходило. 

Затонув морський буксир 

КЕРЧ. - 2 грудня у Керчен- 
ській протоці поблизу Тамансько- 
го півострова затонув український 
морський буксир „Адмірал Уша- 
ков" через зіткнення з підводною 
перешкодою. Буксир, що належить 
Херсонському суднобудівному за- 
воду, був зафрахтований Росій- 
ською Федерацією для переведен- 
ня суден через протоку. Він зато- 
нув на глибині близько 10-ти ме- 
трів у територіяльних водах Росії. 
5 осіб залоги врятував морський 
буксир „Львів". За фактом події 
проводиться розслідування. 

Знову наїхала вантажівка 

КИЇВ. - 25 листопада у шляхо- 
вій пригоді на Київщині загинув 
заступник міністра освіти і науки 
Віталій Томашенко. Трагедія ста- 
лася на автодорозі Київ - Чернігів, 
коли мікроавтобус „Фольксваген- 
транспортер”, в якому В. Тома- 
шенко сидів поруч з водієм, руха- 
ючись у напрямку Києва, зіткнув- 
ся з великим контейнеровозом 
КрАЗ. Водій та ще два пасажири, 
які перебували у мікроавтобусі, 
травмовані. 

За повідомленнями 
інформаційних агентств 
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СНІД стрімко захоплює Україну 

Відзначено Всесвітній день боротьби зі СНІДом 




1 грудня біля Червоної Стрічки жертвам СНІДу на стіні лікарні для 
хворих на СНІД в Києві відзначено Всесвітній день боротьби із СНІ- 
Дом . До учасників віча звернувся координатор системи ООН в Україні 
Даґлас Гарднер. Фото УНІАН 



КИЇВ. - Першого грудня весь 
світ, включно з Україною, відзна- 
чив День боротьби зі СНІДом. 

Хворі на СНІД люди прийшли 
до меморіяльного знаку на стіні 
лікарні з хвороб СНІДу в Києві, 
щоб вшанувати пам’ять помер- 
лих від цієї хвороби. Вони гово- 
рили на вічу, що неможливість 
отримувати вкрай необхідні 
ліки для продовження життя є 
найжорстокішою дискримінаці- 
єю. Хворі зустрічаються ще й з 
проблемою нетерпимости, коли 
їх позбавляють можливости 
професійної праці. 

Тепер в світі живе близько 40 
мільйонів людей - носіїв ВІЛ-ін- 
фекцїї. За останні 20 років в світі 
померли від СНІДу майже 25 
млн. осіб. В Україні за 10 місяців 
2003 р. 1,4 тис. дорослих і 51 ди- 
тина захворіли СНІДом, 996 до- 
рослих і 31 дитина померли. Зага- 
лом в Україні офіційно зареєстро- 
вано на 1 листопада 60,319 ВІЛ- 
позитивних громадян і 305 чу- 
жинців, але міжнародні експерти 
з проблем ВІЛ-СНІДу вважають, 
що їх в 10 разів більше. За оцін- 
ками міжнародних організацій, 
насправді в Україні ВІЛ-інфікова- 
них може бути понад півмільйона 
- включно з тими, хто не знає про 
наявність у себе інфекції. 5,857 
ВІЛ-інфікованих в Україні - діти. 
Майже всі вони народжені від 
ВІЛ-позитивних матерів. Майже 
всі діти, які того потребують, на 
сьогодні в Україні отримують ді- 
єву антиретровірусну терапію, 
яка може дозволити їм почува- 
тися здоровими і нормально 
розвиватися. 

Міністерство охорони здо- 
ров’я України обіцяє, що незаба- 
ром хворі отримають ліки, заку- 
плені за гроші Ґльобального 
фонду боротьби із СНІДом, ту- 
беркульозом та малярією. До 
кінця цього року плянується по- 
чати лікування 2,100 хворих, 
проте покищо ці ліки за призна- 
ченням не дійшли. Епідемія роз- 
вивається стрімкими темпами. 



Україна посідає одне з чільних 
місць у Европі за швидкістю по- 
ширення епідемії ВІЛ. Але, як 
показало опитування, проведене 
Всесвітньою службою Бі-Бі-Сі, 
українців, як і росіян, проблема 
СНІДу при цьому турбує мало. 
Більшість українців знає* про іс- 
нування ВІЛ-інфекції, проте 
лише 56 відс. знають про те, що 
це потенційно смертельна хворо- 
ба. Інші або так не думають, або 
не знають. 21 відс. українців досі 
вважає, що ВІЛ можна „підхо- 
пити" через побутові предмети. 

В Україні ведеться певне інфор- 
мування з покращити обізнаність 
населення у цій проблемі, проте 
Міністерство охорони здоров’я 
називає її недостатньою і збира- 
ється випрацювати єдину інфор- 
маційну політику щодо ВІЛ в 
Україні, де б містилися і рекомен- 
дації для преси. 

У День боротьби зі СНІДом на 
парляментських слуханнях з цієї 
теми міністер охорони здоров’я 
Андрій Підаєв звинуватив україн- 
ські ЗМІ у пропаганді алькоголіз- 
му та сексуальної розбещености і 
закликав приділяти більше уваги 
пропаганді здорового способу 
життя. В Україні лікування від 
СНІДу відтепер коштуватиме 2 
тис. долярів СІЛА на рік на одно- 
го хворого. Раніше ця сума стано- 
вила 10 тисяч дол. 

Україна не веде переговорів про 
купівлю патенту на виготовлення 
антиретровірусних ліків, вважаю- 
чи, що економічно доцільніше 
купувати препарати за кордоном. 

У посланні з нагоди дня бороть- 
би зі СНІДом Всесвітня організа- 
ція охорони здоров’я наголосила, 
що запобігання та лікування СНІ- 
Ду, можливо, є найсерйознішим 
завданням, що постало перед 
людством. І водночас найтерміно- 
вішим. Майже 40 мільйонів лю- 
дей по цілому світі є ВІЛ-інфіко- 
ваними. Щодня від хвороб, 
пов’язаних зі СНІДом, вмирає 8 
тисяч осіб. 

За матеріалами ЗМІ 



Помер о. Патрикій Пащак 



НЬЮ-ЙОРК. - Тут 25 листопада 
помер, на 82-му році життя і 57- 
му році священослужіння, о. Па- 
трикій Пащак. 

о. Патрикій Пащак, ЧСВВ, наро- 
дився в 1922 році у Вініпеґу, Кана- 
да, під іменем Петро, в родині 
емігрантів із Західньої України 
Матвія та Анастазїї Пащаків, а до 
чину СВВ вступив і отримав Тайну 
священства 27 серпня 1947 року. 
Від 1949 року його призначили до 
СІЛА. Перших десять років пере- 
бував у Ню-Йорку, в 1959-1962 ро- 
ках - у Чикаго, а в 1962- 1970-их - 
у Дітройті, в його українській 
дільниці Гемтрек. Постійно о. Па- 
трикій був активний у громадсько- 
му житті. У Дітройті він проводив 
церемоніями у зв’язку з приїздом 
туди Патріярха Йосифа Сліпого. 

Верхом духовної праці о. П. Па- 
щака було іменування його на про- 
тоігумена Провінції Чину Святого 
Василія Великого в СІЛА. На тому 
пості о. П. Пащак був до 1982 року, 
коли його покликано на становище 
пароха церкви св. Юра в Ню-Йорку, 
на місце передчасно померлого па- 
роха о. д-ра Володимира Ґавліча, 
ЧСВВ. У 1985 році він став гене- 
ральним вікарієм Стемфордської 
єпархії Української Католицької 
Церкви. Впродовж 18 років о. П. Па- 
щак був парохом церкви св. Юра і 
саме йому завдячуємо її викінчення, 
як також побудову багатоповерхо- 
вого парафіяльного будинку побіч 
церкви, де знаходиться канцелярія 
парафії і де живе цілий ряд україн- 
ських громадян. 

Нюйоркська громада урочисто 
відзначила золотий ювілей праці у 
Христовому винограднику і 75-річчя 
з дня народин о. П. Пащака, з нагоди 
якого видано окрему книжечку, 28 




Св. п. о. Патрикій Пащак 



вересня 1997 року. Святкування від- 
булися багатолюдно та з духовним 
піднесенням. В 2000 році о. П. Па- 
щак, з огляду на вік та здоров’я, пе- 
рейшов на заслужений відпочинок, 
але до кінця життя цікавився спра- 
вами церкви св. Юра та парафії. 

Похоронні відправи відбулися в 
церкві св. Юра у неділю, 30 листо- 
пада, та понеділок, 1 грудня, а похо- 
рон - у Вініпезі, Канада. Покійний о. 
П. Пащак був не тільки добрим 
душпастирем, але громадською лю- 
диною, брав активну участь у гро- 
мадському житті Ню-Йорку, у всіх 
місцевих починах та імпрезах. 

Впродовж довгих років Покійний 
був близьким другом та духовним 
опікуном сл. п. редактора „Свобо- 
ди" Івана Кедрина-Рудницького, ко- 
трий і написав передмову до збірки 
проповідей бл. п. о. П. Пащака п. н. 
„Про Боже і людське”. 

О. К. 



Верховна Рада прийняла 
державний бюджет на 2004 рік 



КИЇВ. - Верховна Рада України 
27 листопада прийняла державний 
бюджет на 2004 рік, який не перед- 
бачає відчутного підвищення жит- 
тєвого рівня населення. З 1 січня 
2004 року розмір мінімальної за- 
робітної платні становитиме 205 
гривень на місяць, азі листопада 
2004 року - 237 гривень на місяць. 
Нові законодавчі акти викликали 
протест опозиції і широких верств 



населення, яке вважає мінімум 
платні недостатнім. 27 листопада 
представники опозиції пікетували 
Верховну Раду і Кабінет міністрів, 
вимагаючи відставки прем’єр-міні- 
стра України. „Наша Україна" та 
інші опозиційні фракції виступили 
проти ухвалення запропонованого 
урядом Віктора Януковича проекту. 

УНІАН 




Провідник бльоку „Наша Україна “ Віктор Ющенко розмовляє з шах- 
тарями - учасниками пікетування Верховної Ради. Фото УНІАН 
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Прийшов час на зміни 
в програмі Медикейр 

ВАШІНҐТОН. - 25 листопада 
Президент Джордж Буш підписав 
закон про зміни в програмі Меди- 
кейр, які покликані допомогти 
старшим громадянам зменшити 
їхні видатки на медичні рецепти і 
ліки. Щоправда, критики цієї нової 
програми переконані, що йдеться 
тільки про незначні зміни на ко- 
ристь поодиноких старших осіб, і 
що ці зміни не передбачають мож- 
ливості! контролювати виробників 
ліків, щоб вони не підвищували цін 
на свою продукцію заради все 
більших прибутків. В додатку до 
нових вигод в ділянці рецептів на 
ліки, законодавство дозволяє при- 
ватним фірмам продавати забезпе- 
чення тим 40 мільонам осіб, які 
мають право на користування про- 
грамою Медикейр. Але й щодо 
цього критики також передбача- 
ють, що йдеться не про тривалу 
допомогу для старших осіб, бо че- 
рез 10 років забезпечення вимага- 
тиме від кожного пенсіонера не 
менших, а все більших грошей. 
Нова програма набуде чинности 
тільки від 2006 року, і багато зако- 
нодавців у Конгресі вважає, що 
вже тепер треба затверджені Пре- 
зидентом Дж. Бушем зміни продо- 
вжувати вдосконалювати, перш 
ніж програма буде остаточно впро- 
ваджена. 

„Аль-Кайда“ діє в Іраку 

НЮ-ЙОРК. - Згідно зі звітом 
експертів ООН, оприлюдненим 2 
грудня, Ірак перетворився на 
справжнє „поле бою“ терористич- 
ної організації „Аль-Кайда 44 . У до- 
кументі стверджується, що лише 
брак технічних знань перешкоджає 
терористичній організації „Аль- 
Кайда 44 здійснити теракт з викорис- 
танням хемічної або біологічної 
зброї. Керівник групи експертів 
ООН Майкл Чендлер заявив 1 
грудня, що теракт із застосуван- 
ням біологічної зброї ще не загро- 
жує людству, але є всі ознаки 
того, що „Аль-Кайда“ має намір 
використати подібну тактику в 
майбутньому. „Нині терористи шу- 
кають технічні можливості здій- 
снити розпилювання отруйних ре- 
човин на великі площі 44 ,- сказав М. 
Чендлер. За його словами, всі 
складники хемічної чи бактеріоло- 
гічної зброї „Аль-Кайда 44 може 
легко придбати, проблемою для 
неї є лише технічні засоби, з допо- 
могою яких можна здійснити те^ 



ракт. У своїй доповіді експерти 
ООН попереджають, що міжна- 
родна спільнота докладає замало 
зусиль, щоб знищити розгалужену 
мережу терористів. Багато джерел 
фінансування „Аль-Кайди 44 все ще 
не знайдено і не забльоковано. Іде- 
ологія „Аль-Кайди“ продовжує 
розповсюджуватися, готуючи 
підгрунтя для нових злочинів. Екс- 
перти звернулися до Ради безпеки 
ООН з пропозицією прийняти резо- 
люцію, яка закликала б держави 
світу до тіснішої співпраці в бо- 
ротьбі з тероризмом. 

Грузія зацікавлена 
у посередництві України 

ТБІЛІСІ, Грузія. - Виконувач 
обов’язків президента Грузії Ніно 
Бурджанадзе сказала, що Грузія 
зацікавлена в будь-якому посеред- 
ництві України в зовнішній та вну- 
трішній політиці країни і в тому, 
щоб Україна виступила посередни- 
ком в переговорному процесі Тбі- 
лісі з провідниками автономних 
територій. Після зустрічі з радни- 
ком українського президента Ана- 
толієм Зленком, котра відбулася 
28 листопада, Ніно Бурджанадзе 
сказала, що Україна „завжди мала 
однозначну позицію стосовно тери- 
торіяльної цілісности Грузії 44 . В 
розмові з А. Зленком йшлося про 
активніше залучення України до 
розв’язання конфлікту в Абхазії. 
Сторони також обговорювали пи- 
тання двосторонньої економічної 
співпраці та співпрацю в рамках 
ГУУАМ. А тим часом прем’єр-мі- 
ністер Абхазії Рауль Хаджімба їз- 
див до Москви і під час зустрічі з 
російським міністром закордонних 
справ у Москві заявив, що поліція 
Абхазії перебуває у стані підви- 
щенної бойової готовности у 
зв’язку з розвитком подій у Тбілісі 
й у випадку, якщо нове керівни- 
цтво Грузії не погодиться на при- 
сутність російських миротворців, 
розташованих в регіоні, військо 
Абхазії, „зможе захистити терито- 
рію 44 . В неділю, 30 листопада, нове 
керівництво Грузії висунуло влас- 
ного кандидата на президентських 
виборах, що відбудуться 4 січня. 
Ним став кандидат від об’єднаного 
опозиційного бльоку Міхаїл Саа- 
кішвілі - керівник опозиційного 
Національного Руху. Саме він сто- 
яв на чолі виступів протесту, які 
привели до повалення уряду і від- 
ходу від влади президента Едуарда 
Шеварнадзе. 

За матеріалами ЗМІ 



В Іраку... 

(Закінчення зі стор. 1) 

Не припиняються збройні напади і 
на невійськові цілі в Іраку. 22 листо- 
пада садамівці вбили сімох еспан- 
ських військових розвідників, двох 
японських дипломатів і одного ци- 
вільного колюмбійця. В Еспанії та 
Японії відбулися вуличні протести 
проти присутносте військ цих країн в 
Іраку. Однак еспанський прем’єр-мі- 
ністер Хосе Марія Азнар запевнив, 
що його країна не відмовиться від 
участи в операціях в Іраку під прово- 
дом СІЛА і не збирається залишати 
напризволяще жертв садамівських 
терористів. Зі запевненням, що най- 
ближчим часом до Іраку пришле 



Глухий кут... 

(Закінчення зі стор. 1) 

спричиняють істотну нестабіль- 
ність у Грузії, і всі вони дивляться 
у напрямку Москви, шукаючи під- 
тримки. Кремль може застосувати 
свій вплив, щоб або заспокоїти си- 
туацію, або навпаки, ускладнити 
її 44 , - пише газета. 

У Кишиневі в неділю, 30 листо- 
пада, до 50 тисяч осіб взяли 
участь в організованій опозицією 
акції протесту проти пропоновано- 
го російського меморандуму з 
врегулювання Придністровського 
конфлікту, що передбачає федера- 
лізацію Молдови. Молдовська 
опозиція закликала до виведення 
з Молдови російського війська та 
вступу країни до НАТО. З трибуни 
зборів лунали вигуки „Федерація 
не пройде! 44 , „Молдова - єдина уні- 
тарна країна! 44 , „Ні - державній 
російській мові! 44 . Вперше христи- 
янські демократи дозволили при- 
єднатися до протестів представни- 
кам бльоку „Наша Молдова 44 , 
який має своїх депутатів у парля- 
менті. Демонстранти скандували 
„Геть комуністів! 44 , „Ні - меморан- 
думові Росії! 44 . „Москва, не забу- 
вай, що Бесарабія - не твоя! 44 , 
„Геть окупаційну армію з Молдо- 
ви! 44 . Молодь тримала прапори Ру- 
мунії, США, НАТО та європей- 
ських країн, гасла „Хочемо до Ев- 
ропи! 44 , „Росіє, забери своїх вояків 
додому! 44 . Учасники протестів 
звернулися до міністрів закордон- 
них справ країн-членів ОБСЕ з 
проханням посприяти Молдові у 
справі виведення з Придністров’я 
російського війська. 

Молдовська опозиція впевне- 
на, що російські вояки підтриму- 
ють сепаратистський режим у 



свій військовий контингент Японія, 
виступив і прем’єр-міністер країни 
Джунічиро Коїзумі. 

Отож актуальним залишається 
заклик Дж. Буша, під час відвідин 
Багдаду в День подяки, до остаточ- 
ної перемоги над залишками кри- 
вавого садамівського режиму. 

Відразу після Президента Дж. 
Буша Ірак відвідала також сенатор 
Гіларі Клінтон, дружина колиш- 
нього президента США Била Клін- 
тона. Вона добре відгукнулася про 
візиту Дж. Буша до американських 
вояків в Іраку в День подяки, але 
водночас заявила, що США пови- 
нні ширше й активніше залучати 
міжнародні сили у відбудову Іраку. 

За матеріалами ЗМІ 



Придністров’ї, і виступає проти 
вирішення конфлікту методом 
федералізації Молдови, що може 
привести до знищення держави 
Молдова. Збори у Кишиневі за- 
пропонували, щоб переговори з 
участю ОБСЕ, України та Росії 
було доповнено представництвом 
ЕС, США та Румунії. 

Також під час зустрічі в Маа- 
стрихті 1 грудня міністер закор- 
донних справ України Костянтин 
Грищенко зустрівся з виконую- 
чою обов’язки президента Грузії 
Ніно Бурджанадзе і новим гру- 
зинським міністром закордонних 
справ Тедо Джапарідзе. Грузин- 
ська сторона високо оцінила до- 
помогу і підтримку, яку Україна 
надавала Грузії на різних істо- 
ричних етапах, в тому числі і під 
час останніх подій у Тбілісі. 

Україна бачить себе членом ЕС 
та НАТО „у середньостроковій 
перспективі”, - заявив міністер 
закордонних справ України К. Гри- 
щенко, виступаючи 1 грудня. Мі- 
ністер наголосив, що „Україна 
була й буде інтегральною части- 
ною європейського політичного, 
економічного та культурного про- 
стору, від якого вона була штучно 
відділена протягом багатьох сто- 
річ”. За словами міністра, Україна 
переконана, що ОБСЕ має серйоз- 
ніше реагувати на будь-які спроби 
поставити під сумнів її територі- 
яльну цілісність та існуючі кордо- 
ни. На його думку, настав час 
створення в рамках ОБСЕ адапто- 
ваного до сьогоднішніх умов кон- 
кретного механізму попередження 
і запобігання конфліктам, який 
має задіюватися автоматично у 
разі виникнення ускладнень, здат- 
них перетворитися на конфлікт. 

За матеріалами ЗМІЇ 
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Дві України 



Сучасну Україну зображує Юрій 
Рой ліричним нарисом під заголо- 
вком „А ми тую червону калину... 
та й не підняли” (журнал „Украї- 
на” ч.9, 2003 р.). Україну за часів 
Української Народної Республіки 
зобразив Юрій Яновський рома- 
ном „Вершники” (Держлітвидав, 
Київ, 1946). Це прообраз двох 
Україн, розмежованих часом і по- 
дібних історією держіавотворення. 

Юрій Рой: „... І ось уже два- 
надцять років ніяк нашу славну 
Україну та й не розвеселимо. А 
як хотілося. Як у мітинговій ев- 
форії ми вірили, що до досягнен- 
ня омріяної мети лише один 
крок. На нього не спромоглися ні 
розшарпане різними політичними 
силами суспільство, ні ним упер- 
ше „демократично” обрані про- 
відники. Разом з політичними та 
економічними втратами ми втра- 
чаємо найголовнішу - віру у кра- 
ще життя і національне відро- 
дження. Маємо те, що маємо, - 
сказав перший Президент України 
по тому, як те, що мали, розтя- 
гни по приватних гаманах і комо- 
рах партномеклятурники та їхній 
кадебістсько-кримінальний дах. 
Сучасна українська держава не 
має ні національної ідеї, ні націо- 
нальних інтересів. Національна 
ідея не спрацювала, - не зовсім 
розуміючи, що воно таке, конста- 
тував другий, обраний тим самим 
прокомуністичним і проросій- 
ським електоратом Президент (зі 
страху, щоб не допустити до вла- 
ди свідомого українця - Ю. Р.). 
Маємо, що хотіли, господа-това- 
ріщі - русскоязичноє населеніє. 
Це вже друга, зроблена нам по- 
слуга. Першою була підтримка 
агресії більшовицької Росії проти 
Української Народної Республі- 
ки. Через рік чи два матимемо 
ще один - третій шанс. Якщо зно- 
ву оберемо російськомовного і 
російськовекторного президента, 
українська мрія та європейські 
перспективи на ЕС і НАТО заві- 
ють сніги та піски безкрайніх ев- 
роазійських просторів”... 

Юрій Яновський в романі 
„Вершники” зобразив чотири ша- 
блі чотирьох братів, що схрестили- 
ся у лютій боротьбі - кожна за 
свою омріяну Україну. „Лютували 
шаблі і коні бігали без вершників, 
їхні голови летіли, як кавуни. Був 
серпень 1919 року. Загоном добро- 
вольчої армії генерала Антона Де- 
нікіна командував Андрій Поло- 
вець. Загін козацтва Головного 
отамана Симона Петлюри вів 
Оверко Половець. Він переміг. 
Дехто з Андрієвого загону втік, 
дехто простягав руки. До Оверка 
підвели Андрія. „Ахвицер? Тю-тю, 
та це ти, брате?!. „Та я, мазепо 
проклятий! Мать-Росію продаєш 
галичанам!”... Оверко бавився 
чорним шликом, мов дівчина ко- 
сою. „Ну, що? Допомогли твої ге- 
нерали Українці?”, - питав Оверко. 
Андрій підніс високо вгору поране- 
ну руку, тамуючи кров. Серед бо- 
йовища стримів на списі жовто- 
блакитний прапор. „Що тобі оце 
згадується? - допитувався перемо- 
жець, - Одеса чи Очаків?”... „А 
згадується мені батько Половець і 
його слова: тому роду не буде пе- 
реводу, у котрому браття милують 
згоду”. Андрій став одбілюватись 
на сонці, мов полотно. „Роде мій, 
роде, прости мене, роде, що не ми- 
лую згоди. Рід переведеться, дер- 
жава стоятиме. Навіки амінь”. 



Оверко оглянув широкий степ. 
„Рід - це основа, а найперше дер- 
жава. А коли ти на державу ва- 
жиш, тоді рід хай плаче, тоді брат 
брата зарубає, он як”. Зупинив 
хлопчака, що вихопив на Андрія 
шаблю. Андрій поточився, готовий 
до всього. „Петлюрівське стерво! 
Проклинаю тебе моїм руським 
серцем, ім’ям великої Росії-матін- 
ки, од Японії до Варшави, од Біло- 
го моря до Чорного!”... „Та рубай- 
те його, козаки!” - скрикнув Овер- 
ко... Дощ пронизував землю. По 
обличчі Оверка Половця бігли до- 
щові краплі, збоку здавалося, що 
. він слізно плаче коло могили Ан- 
дрія. У всього загону текли дощо- 
ві сльози, це була страшна річ, 
щоб отак плакав гірко цілий вій- 
ськовий загін... А над берегом 
моря походжав старий Мусій По- 
ловець. Дивився в бінокль, вигля- 
дав в морі рибальську шаланду з 
уловом скумбрії. Згадував Андрія. 
Добрий бінокль привіз з турецько- 
го фронту Андрій, підпрапорщик 
російської армії, герой - за веру, 
царя і отечество... Оверко Поло- 
вець вів свій загін шляхом до Оде- 
си. Здалеку закружляв вихор, 
пройшов шляхом, затьмарив сон- 
це, перебіг баштан і полетіли вго- 
ру шапки, падали люди, іржали 
коні. Смерч прогув бойовищем і 
розбився об купу коней і трупів. А 
з-за лісочка вискочили вершники з 
чорним прапором. „До зброї! Мах- 
новці!” - гукнув Оверко. Верхівці 
з лісочка обходили з флангу. 
„Наша бере й морда в крові! Сла- 
ва! Роби грязь!” - почулася коман- 
да Панаса Половця. . . 

Під колесом тачанки сидів 
Оверко. Голова у нього була роз- 
краяна і він затуляв долонею рану. 
Підійшов Панас з револьвером в 
руці, придивляючись до Оверка. 
„Зустрілися, браток. Там і Андрій 
в могилі лежить. А я сиджу в лі- 
сочку й чекаю, коли вони кінчать 
битися, а вони й кінчили - один 
мертвий, а другий кволий. Ну що - 
України тобі хочеться?”. На коні, 
чорний від пороху, під’їхав чотир- 
надцятилітній Сашко. „Дай я його 
дорубаю!” - звернувся до Панаса. 
„Дурню, це ж Оверко!”. Сашко 
зблід, зіскочив з коня, підійшов до 
брата, взяв рукою за підборіддя й 
підвів йому голову. „Оверку, горе 
моє” - сказав він голосом старої 
Половчихи. „Махновський душо- 
губе, - мовив Оверко, - ненька 
Україна кривавими сльозами пла- 
че, а ти гайдамачиш по степах з но- 
жем за халявою”. Сашко витирав 
з обличчя брата кров і згадував, 
як рука матері витирала рушником 
його мокру голову од моря. На- 
вкруги було море, можна було 
скупатися й не чекати кулі. Та й 
чого він взагалі пішов з Панасом, 
та назад хай дідько ходить, а не 
він, Сашко - таке кляте половець- 
ке насіння”... Панас стояв кремез- 
ний, мов дуб, і промовляв до 
Оверка: „Дарма, що вчительську 
семінарію пройшов і по просвітах в 
Одесі в театрах грав. Даремні шу- 
точки. Правда кажу, брате?”. У 
Оверка закипіло зло уключ, він 
спинив його і мовив: „Пам’ятаєш 
батькову науку? Тому роду не буде 
переводу, в котрому браття милу- 
ють згоду”. Панас Половець за- 
мислився. „Рід наш рибальський у 
державу вростає, в закон та обме- 
ження, а ми анархію несемо, нащо 
нам рід, коли не треба держави, а 
вільне співжиття?”. Оверко звів 



очі на брата. „Проклинаю тебе до- 
лею нашою щербатою! Дущогубе 
махновський, у бога, в світ, в яс- 
ний день!”. Він ще не бачив своєї 
смерти, вона вилетіла з Панасово- 
го маузера... За кілометр постала 
сіра пелена, там ішов дощ, до сон- 
ця посувалася хмара, степ потем- 
нів. „Дощем запахло, хлопці, по 
конях!” - гукнув Панас. І тоді за 
дощем з’явилося маривс»: розгор- 
нувся здалеку червоний прапор 
кінного загону інтернаціонального 
полку на чолі з Іваном Половцем. 
Ляснули перші постріли, а Панас 
сидів на тачанці, крутив на всі боки 
кулемета, Сашко подавав йому 
ленти. „Здавайся! Кидай зброю! - 
гукали червоні. І треба було вмер- 
ти або здатися. Панас заплакав од 
безсилої люті. Він скочив на чийо- 
гось коня. Кінь під ним упав. Він 
сів на коня з тачанки. „Хлопці, за 
мною! Махновці не здаються!”. 
Спробував прорватись крізь Іванів 
фланг, загубив половину людей, 
дощ лив безперестанку, сковзали- 
ся коні. Іван посилив натиск і мах- 
новці здалися... „От де зустрілися, 
Панасе” - сказав Іван і перемовив- 
ся кількома словами з комісаром 
Гертом. Усі кулі поминули Панаса. 
Він стояв увесь заболочений, роз- 
христаний, без шапки. Високий і 
дебелий, стояв він перед сухорля- 
вим Іваном. Дививсь кудись в не- 
бесний простір. Дивився з тугою.. І 
раптом вимовив з презирством: 
„Продажна душа. Наймит Леніна і 
комуни. Кому ти служиш, комі- 
сарська твоя морда!”. „А служу я 
революції, Інтернаціоналу, - відпо- 
вів Іван, - Увесь світ бідняків за 
нас. І Карл Маркс!”. 

Підійшов Сашко, сів коло Па- 
наса на землю. Панас не чекав 
собі милості. Бачив, як гинули 
його хлопці, що він їх збирав 
зерно до зерна. Гинули, скошені 
кулеметним вогнем з наказу ко- 
місара Герта... Промайнуло в го- 
лові дитинство на рибальській 
шаланді, і нічні улови, і неосяж- 
ний простір моря, і незабутній 
ласкавий погляд материних очей. 
„Це - близька смерть”, - поду- 
мав і звернувся до Івана з тим 
словом, що чув від Оверка: „Чи 
чуєш, Іване, тут вже двоє загину- 
ло, а тому роду не буде перево- 
ду, в котрому браття милують 
згоду”. Іван дивився у степову 
далечінь. „Рід наш роботящий, 
та не усі в ньому путящі. От і ба- 
чиш сам, що рід розпадається, а 
клас стоїть”. „Будь ти нелад- 
ний!” - вигукнув Панас. Вихопив 
з-під френча маленький браунінг 
і пустив собі кулю в рот. „Стрі- 
ляй і мене! - кинувся Сашко до 
Івана, - стріляй, байструче!”. 



Іван взяв Сашка за чуба, що ви- 
глядав з-під шапки по-махнов- 
ському, став скубати, як траву. 

Віяв рибальський майстро, 
дружньо вимахували веслами ри- 
баки. В Одесі на базарі стара По- 
ловчиха продавала добрячий улов 
скумбрії. Був серпень нечуваного 
тембру року 1919”... 

Юрій Яновський ніби у воду ди- 
вився. Бо ж був і серпень теж не- 
чуваного тембру - проголошення 
незалежности України. 

Дві України, зображені двома 
Юріями, двох поколінь. Чи це не 
прообраз вирішальних подій, роз- 
межованих часом, та подібних сут- 
тю державотворення? Сучасна 
Україна, як і за часів Української 
Народної Республіки, - це конґльо- 
мерат живих образів - петлюрів- 
ців, деніківців, комуністів, та й 
махновців, трапляється. І „голови 
летять, як кавуни” опозиції проти 
правляючої влади, і журналістів 
принагідно. І все ж ідейний настрій 
Юрія Роя і Юрія Яновського край- 
ньо песимістичний, пройнятий від- 
чаєм, невірою в майбутнє. Таке 
світовідчуття стає завадою на 
шляху до остаточного національ- 
ного відродження і державотво- 
рення. Де ж подівся оптимізм? А 
він же - тутечки, реальний, душу 
веселить! Україна вже займає своє 
належне місце на міжнародному 
форумі політики, економіки, на- 
уки, мистецтва. Українські мирот- 
ворці в Іраку дають Україні шанс, 
власне, зайняти своє місце в ни- 
нішній системі міжнародних вза- 
ємин. А залучення українських 
фірм до відбудови Іраку сприяти- 
ме вітчизнаній економіці. 

Незабаром Україна стане учасни- 
цею міжнародних досліджень кос- 
мосу за програмою „Циклон- 
4-Алкантара Спейс”. Завдяки сво- 
їй самобутній культурі, мистець- 
ким надбанням Україна дедалі 
більше завойовує симпатії Заходу. 
Голівуд розглядає фільм Олеся 
Саніна „Мамай” як претендента на 
„Оскара”. Міжнародний кінофес- 
тиваль у Києві „Молодість” уро- 
чисто відкрила світова кінозірка 
Софі Лорен. Відома суспільна ді- 
ячка США українського роду Ма- 
руся Бек відвідала Вітчизну своїх 
предків. Українці стали чемпіона- 
ми світу з футболу... То ж - біль- 
ше оптимізму! Бо на довгому, тер- 
нистому шляху до національного 
самовизначення лишається подо- 
лати найголовнішу заваду - відвіч- 
ну примару Москви. Не даремно ж 
Хвильовий закликав: „Геть від за- 
дрипанки Москви!”. 



В. Остапенко, 

Вашінґтон 
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Несподіване свято 

Нещодавно „Свобода" (31 жовтня, ч. 44) повідомила, що ню- 
йоркська російськомовна щоденна газета „Новоє Русскоє Сло- 
во" і російськомовне Радіо з круглодобовим мовленням „На- 
родная волна" (тобто „Народна хвиля") стали власністю міжна- 
родної компанії „Мебіа Іпіегпаїіопаї Огоир", яка тісно пов’яза- 
на з Україною - принаймні в Києві вона володіє газетою „Сто- 
лічниє новості". Власне, ця газета першою опилюднила інфор- 
мацію про перехід „НРС" і Радіо „Народная волна" в інші 
руки, і не просто в інші, а в українські, якщо судити з цього 
хвацького заголовку: „Україна скуповує Америку". 

Самозрозуміло, ця справа не могла не звернути на себе 
нашої уваги, адже йдеться про той самий інформаційний 
простір, в якому діємо ми і в якому інтереси російськомов- 
ної і україномовної преси в Америці, скажімо, того ж 
„НРС“і „Свободи", перетиналися: імігранти, котрі прибува- 
ли з України до США протягом останнього десятиріччя і ко- 
трі становлять так звану „четверту хвилю" нерідко, за звич- 
кою, продовжують вдаватися до послуг російськомовної 
преси, тим часом ми, певна річ, хотіли б бачити їх перед- 
платниками нашої стодесятирічної газети. 

Тому вістка у київських „Столічних новостях" викликала в 
нас не найсвітліші асоціації. В минулому „Новоє Русскоє 
Слово" постійно давало підстави вважати його необ’єкти- 
вим, упередженим, нерідко грубо тенденційним у висвітлен- 
ні української тематики. По суті, це було однією з підставо- 
вих ознак „НРС", і ми вельми сумнівалися у запевненні го- 
ловного редактора „Столічних новостєй" Володимира Кацма- 
на, що НРС стане „газетою справді новою" і що „зміниться 
не лише концепція газети, але й стратегія її розвитку". Такі ж 
зміни обіцяні і в нюйоркському Радіо „Народная волна". 
Словом, ми ледве втрималися, щоб після тексту повідомлен- 
ня не дати свого безентузіястичного коментаря. 

І добре зробили, що втрималися. Бо вже в неділю, 9 листо- 
пада, „Народная волна" мала в етері знамениту, просто таки 
незабутню програму „Свято української мови". Члени бага- 
тьох етнічних громад Ню-Йорку телефонували до редакції і 
розповідали про свої родинні чи просто житттєві зв’зки з 
Україною і українською мовою. Годі було стримати сльози, 
коли росіянка згадувала, як приїзджала в Україну до своєї се- 
стри і якийсь час водила свого маленького племінника до ди- 
тячого садочка і як він по дорозі вчив її молитви українською 
мовою. „Це не мова, а справжня музика!" - казала вона. А 
єврей-пенсіонер з Ню-Йорку читав свій вірш про Україну укра- 
їнською мовою. Десятки людей різних національностей, різ- 
ного віку і статі висловлювали на адресу української мови і 
культури стільки теплих і щирих слів, що справді виникла ат- 
мосфера свята, рідкісного духовного піднесення. Тим більше, 
що йшлося не тільки про мову - учасники програми характе- 
ризували українців як доброзичливих, гостинних, вдячних лю- 
дей, спілкування з якими залишає добрі сліди в житті... 

Ми не знаємо, хто і що стоїть за цим і чи не виявиться це 
яким-небудь „троянським конем", не знаємо, чи подібні 
свята повторюватимуться, та й, чесно кажучи, не розрахо- 
вуємо на них, бо працюємо для того, щоб українська мова в 
нашій громаді тут і в Україні звучала не під час 
одноразових свят, а щодня, щоб нею розмовляли не лише 
наші уста, але й наші серця. 
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ПРО ЦЕ І ТЕ 

Про стежечку, „Дорогу” 
і плідний шлях Віри Вовк 



Коли тепер - здається, вперше - 
загостила до США відома поетка, 
драматург і письменниця Віра Вовк, 
у мене збудилися давні, приспані ча- 
сом спомини із воєнних років, коли 
мені припало завдання разом з д- 
ром Ю. Старосольським редагувати 
молодечий журнал „Дорога”, що 
появлявся як одне із видань „Укра- 
їнського Видавництва”. 

Журнал мав, за дозволом керів- 
ника видавництва д-ра М. Шлемке- 
вича, пластовий характер і продо- 
вжував у більшості пластову тема- 
тику, яку так незмінно плекали усі 
пластуни, хоча Пласт не існував як 
такий від 1930 року, а в часі німець- 
кої окупації ховався під назвою „Ви- 
ховні Спільноти Української Моло- 
ді”. Оцей пластовий дух в „Дорозі” 
плекало двоє колишніх пластунів- 
редакторів. Але, незважаючи на це, 
редактори радо приймали дописи но- 
вих письменників з України, як та- 
кож молодих прихильників Пласту 
зі західніх земель. 

Ось так мені припала радість при- 
йняти у журнал перші вірші Віри 
Вовк чи пак, за справжнім призві- 
щем, Віри Селянської, що була в 
тому часі п’ятнадцятилітнім підліт- 
ком. Ми переписувалися, плекали по- 
стійно зв’язок, а я, знаючи чи не зна- 
ючи, старалася стояти з порадою та 
теплим серцем мОлодій, початкуючій 
поетці. Це вона в тому часі назвала 
мене „стежечкою” - либонь тому, що 
я працювала у журналі з назвою 
„Дорога”*- а може, у зв’язку з моїм 
малим ростом та дрібного поставою. 

І так саме у цій нашій „Дорозі”, 
яку я з молодечим єнтузіязмом 
редагувала, виручаючи частенько д- 
ра Ю. Старосольського для його 
професійних та громадських 
обов’язків, я допомагала вирушати 
в поетичний світ молодій, таланови- 



тій дівчині. Наша дружба, однак, не 
тривала довго через воєнні події і 
обставини, і мені довелося вже тіль- 
ки почути розповідь про трагічну 
долю родини Селянських у знище- 
ному американцями Дрездені. 

Наші шляхи розійшлися зовсім. 
Я залишилася „стежкою” до жур- 
налістики і досі працюю у „Свобо- 
ді”, а Віра зробила докторат і ста- 
ла широковідомою поеткою та 
письменницею, яка видала вже де- 
сятки творів, і пише не тільки 
українською мовою, але і німець- 
кою та португальською. 

Як відомо, тепер вона приїхала на 
гостину з Бразилії, де живе постійно, і 
українська громада вітає її у Філа- 
дельфії (де останньої неділі отримала 
нагороду літературного конкурсу ра- 
зом із Мартою Тарнавською) та в Ню- 
Йорку. За Вірою - величезна поетична 
і прозова творчість, бо пише вона у 
трьох жанрах: поезії, прози і драми. 
Вона також широко відома між свої- 
ми і чужими із перекладів з україн- 
ської і на українську мову та інформу- 
вання про Україну чужомовної публі- 
ки, зокрема бразилійської. 

Читаю про її численні поетичні 
збірки, що досі появилися, про дивні 
своїм змістом драми, які широко 
були аналізовані Л. Залеською 
Онишкевич, про її переклади на пор- 
тугальську мову - одне слово пись- 
менниця і поетка із вийнятково бага- 
тою творчістю, і не тільки україн- 
ської мовою. Читаю про це все - і 
так мені хочеться заглянути у „До- 
рогу” із 1941 -1942 року і перечитати 
ще раз тодішні нескладні, але такі 
щирі вірші малої Віри, що слухала 
порад „пані стежечки”. Може, однак 
добре, що такий був початок для 
славної поетки і письменниці? 

О-КА 




ДАРУНКИ ПІД ЯЛИНКУ 
З УКРАЇНСЬКОГО МУЗЕЮ 



можна набути мистецькі 
книжки, каталоги, різьбу, 
вишивки, святочні картки 
прикраси на ялинку 
та дереворізи, ^офорти 
і картини українських 
мистців. 



Чудово ілюстровані казочки 
з України, вишиті 
полтавські сорочки, 
медведпки та лялі. 



Український Музей 

203 ^есоті Дуспис 
* Жчч Уогк, N4' 10003 
відкритий п’ять ЛИІВ 11<і тиждень 
(крім понеділка і вівіірка) 

ВІД і до 5 години по пол. 
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З РЕДАКЦІЙНОЇ ПОШТИ 



Не біймося переосмислювати 
свою релігійну тотожність 

(В порядку обговорення проблеми назви Церкви) 



Вже вкотре знаходжу у „Свобо- 
ді” відгуки на статтю о. Андрія 
Чировського „Назва нашої Церк- 
ви”. Автори цих статтей переваж- 
но негативно ставляться до пропо- 
зиції о. Андрія переосмислити спо- 
сіб, у який себе титулує Українська 
Греко-Католицька Церква, чи, як 
її називають у діяспорі, Українська 
Католицька Церква. Звичайно, 
для цього є багато підстав. Осно- 
вною ж підставою, мабуть, є під- 
озра, що зі зміною назви може від- 



Я дуже вдячний за мою статтю 
у „Свободі”. По-правді, „Свобода” 
для мене є дорожча від моєї стат- 
ті. Вона замінює мені моїх рідних, 
приятелів та знайомих, яких я тут 
не маю. Я живу самотньо. „Свобо- 
да” підносить мене на дусі кожний 
раз, коли її читаю. Тому кожний 
день заповнений читанням „Свобо- 
ди” „від ніг до голови”. У нашому 
регіоні немає українського посе- 
лення, ні церкви, нікого зі знайо- 
мих. Без „Свободи” міг би зазна- 
вати в депресії. Читаючи всі відо- 
мості у „Свободі” з рідного краю 



бутися зміна суті Церкви. 

Після II Ватиканського собору 
відбулось багато змін, переосмис- 
лень не лише на рівні догматики, 
моралі та екуменізму, але й також 
у взаємостосунках між церковною 
владою і мирянами. Останнім, як і 
у перші століття існування Церк- 
ви, знову повернулося право голо- 
су у вирішенні різноманітних про- 
блем, адже Христова Церква - це 
не клюб єпископів та клиру, які 
виробляють між собою „якусь по- 



та про організування життя укра- 
їнського поселення в Америці, я 
дуже радий, що маю дорогу „Сво- 
боду”. Відомості з України прино- 
сять надійні думки, думаю, що од- 
ного дня у „Свободі” буде стаття, 
що Україна має нового президента, 
новий уряд з молодого покоління 
повного глибоких найпатріотичні- 
ших почувань. Тоді Україна буде на 
високому рівні економічного, соці- 
яльного та культурного буття. 

Д-р Ярослав Павліський, 

Талагасі, Фльорида 



літику” і потім „насаджують” її 
простим людям. Церква - це Тіло 
Христа, як говорить Павло, і всі 
люди є її рівноцінними членами 
(див. І Кор. 13:27). Тому дуже при- 
ємно почути відгуки і застережен- 
ня від різних парафіян у дискусії 
про тотожність нашої Церкви. Але 
чи справді о. Андрій не має рації? 

Скептиків, які бояться, що зі 
зміною назви „Українська” на 
„Київська” може змінитися суть 
нашої Церкви, варто спочатку за- 
питати: яка з цих двох назв є екле- 
зіологічно оправданою? Звичайно, 
що суть Церкви не зміниться. Віра, 
таїнства, традиції, наші святі зали- 
шаться з нами: жодна зміна назви 
цього нас позбавити не може. 

Вивчаючи історію еклезіоло- 
гії, можна довідатися, що з пер- 
ших сторіч льокальні Церкви 
отримували свої назви за апос- 
тольськими центрами у містах 
Єрусалим, Ефес, Рим, Смирна, 
Перґами, Тіятири і т. д. Згодом, 
коли Церква поширилася на те- 
рени усієї Римської імперії (і не 
лише Римської), юридичні цен- 
три почали ставати також місь- 
кими осідками єпископів у Римі, 
Аннтіохїї, Александрїї, Констан- 
тинополі, (ймовірно - в Києві). 

Ці урбаністичні і водночас над- 
національні центри християнсько- 
го світу підтримували один одно- 
го як у часи переслідувань, так і в 
часи миру. Власне, за цими цен- 
трами закріпився спільний титул 



„католицької” і одночасно „орто- 
доксальної”, оскільки за дефініці- 
єю ця Церква поділяла єдину 
правдиву віру, яка осмислюва- 
лась та відшліфовувалась у не- 
простих соціяльно-політичних 
умовах, на Вселенських соборах. 
Проте „національні” Церкви, як, 
наприклад, Грецька, Болгарська, 
Російська, почали з’являтися 
тоді, коли інші етно-носїї (держа- 
ва, економіка і т. ін.) або не справ- 
лялися зі справою збереження 
своєї тотожности, або свідомо ви- 
користовували Церкву у цілях по- 
літичної пропаганди і контролю. 

Гадаю, саме до ранньо-христи- 
янської наднаціональної еклезіо- 
логічної моделі, яка за своєю 
суттю і історією є оригінальною 
і, на мою думку, правдивою, о. 
Андрій намагається привернути 
нашу увагу. Те, що наш еклезіо- 
лог - о. д-р Андрій Чировський є 
відомий і визначний богослов - 
називає єретичним, є намагання 
деяких політичних сил зробити 
Церкву апологетом державно-ет- 
нічних ідей. Без сумніву, Церква 
повинна творчо „інкультурувати- 
ся”, тобто вона покликана вико- 
ристовувати мову і мистецтво різ- 
них народів для проповіді Христа, 
але єресь з’являється тоді, коли 
у Церкві проповідується не Хрис- 
тос, а національна ідея. 

Олег Кіндій, 
Вашінґтон 



„Свобода” - мій приятель 



Карпати повинні служити не президенту, а дітям 3 країни 

для розвитку курорту. 

Львівська обласна адміністрація 
розробила програму розвитку ку- 
рорту Східниця. Але програма за- 
лишилась на папері. Попри всю фі- 
нансову скруту, попри щорічне по- 
гіршення стану здоров’я дітей та 
молоді Президент в горах Івано- 
Франківщини збудував собі палац, 
де витікає щодоби більше 100 ти- 
сяч літрів „Нафтусі”. А навколо - 
тільки мальовнича природа, бо 
мешканці виселені в інші місця. 

Безцінні ж води Східниці, якими 
можна лікувати до 10 тисяч дітей 
та молоді, одночасно витікають в 
нікуди. Запляновані в програмі по- 
етичні назви „Прометей” та „Сме- 
рековий” (санаторні комплекси на 
350 і 1000 місць) залишились на 
папері. Обіцяний міжнародний кон- 
курс не був проголошений. У фор- 
сованому темпі державний секре- 
тар міністерства екології та при- 
родних ресурсів С. Гошовський ви- 
дав ліцензії на видобування та екс- 
плуатацію мінеральних вод Схід- 
ниці малому приватному підпри- 
юмству „Перспектива”. Очолює 
його Я. Романський, за яким сто- 
ять можновладці з великими апе- 
титами. Воно випомповує по 20 ти- 
сяч літрів води на добу і вивозить 
в Підбуж на пляшкування. А дже- 
рела типу „Нафтуся” досі нео- 
бладнані, особливо цінні залізо- 
вмісні води, які є стратегічними 
після Чорнобильської катастрофи, 
можуть використовуватись тільки 
на самому курорті. 

Розвиток лікувально-оздоров- 
чих закладів, побудова санаторних 
комплексів в клімато-бальнеоло- 
гічних регіонах Карпат мало б ста- 
ти запорукою виживання дітей та 
молоді України. 




Довголітня читачка „ Свободи “ 
Наталя Даниленко з Філадель- 
фії у переслала до редакції листа 
д-р а Галини Денисенко з Києва, 
який ми вміщуємо з огляду на 
його значення для зміцнення 
здоров’я українських дітей. 

Найбільша у світі катастрофа 
на Чорнобильській АЕС поділила 
життя в Україні на дві різні епо- 
хи. Наслідки аварії стосуються 
всіх сфер людського буття: еко- 
логічних, медичних, соціяльних, 
економічних. Україна перебуває 
в стані глибокої демографічної 
кризи. Кількість населення 
зменшилося з 1991 року до 48,1 
млн. осіб. За прогнозом ООН, в 
Україні до 2050 року залишиться 
менше 30 мільйонів жителів. 



За результатами досліджень ра- 
діобіологіє, в останні роки доведе- 
но, що найбільш ризиковою групою 
є діти та молодь, які постійно меш- 
кають в областях зі забрудненим 
довкіллям. Спричинені цим захво- 
рювання висувають перед медич- 
ною громадою України невідкладне 
завдання - підвищення рівня ліку- 
вання та профілактики радіозахис- 
ної дії. Одним із найефективніших 
та економічно вигідних способів ви- 
рішення цієї проблеми є викорис- 
тання природних багатств України, 
кліматичних та бальнеологічних 
чинників на теренах екологічно 
чистих регіонів. Такі можливості є 
в українських Карпатах. Цілющі 
мінеральні води типу „Нафтуся”, 
яких немає в жодній країні Европи, 
мають радіопротекторні, антикан- 



церогенні, імуномоделювальні та 
антимутагенні властивості. Ефек- 
тивність природних ресурсів Карпат 
лягла в основу лікувально-реабілі- 
таційної концепції „Карпати - дітям 
України”. Розвиток лікувально- 
оздоровчої структури Карпат забез- 
печить зайнятість населення, екос- 
табільність природи Карпатського 
регіону, ліси якого винищуються 
можновладцями . 

Використання природних ре- 
сурсів має також велике еконо- 
мічне значення, оскільки змен- 
шаться фінансові витрати на ме- 
дикаментозне лікування. 

Однією з унікальних клімато- 
бальнеологічних місцевостей на 
висоті середньогір’я є долина Схід- 
ниця, лікувально-оздоровчий ре- 
сурс якої визначається геокліматич- 
ними умовами та 



Мальовничі гори і долини Карпат Фото: О. Марин 



наявністю 38 дже- 
рел і 17 свердло- 
вин різновидів вод 
типу „Нафтуся”, 
які течуть само- 
пливом. 

В квітні 1998 
року за клопотан- 
ням Союзу Украї- 
нок, асоціяції „Зе- 
лений світ” та 
Спілки письмен- 
ників України 
було видано роз- 
порядження Пре- 
зидента „Про роз- 
виток курорту 
Східниця”, яким 
передбачались 
підготування та 
здійснення проек- 
тів, залучення чу- 
жоземних креди- 
тів та інвестицій 
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СТОРІНКА УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО СОЮЗУ 



Звіт Контрольної комісії УНСошзу 




Члени Контрольної Комісії і провідники УНСоюзу (зліва): Ярослав 
Завійський, Рома Лісович, Стефан Качарай, Христина Козак, д-р Олек- 
сандер Серафин. Д-р Зенон Голубець був відсутній за станом здоров’я. 



Контрольна комісія, згідно зі 
статутом УНС, в період від 18 до 
20 листопада перевірила стан 
Українського Народного Союзу за 
9 місяців 2003 року. Попередня 
контроля відбулася від 28 до 30 
травня 2003 року. Плян праці 
Контрольної комісії складався з 
перевірки виконання резолюції 35- 
ої Конвенції УНСоюзу, діяльности 
Фінансового та Організаційного 
відділів, видавництва УНС, госпо- 
дарського і фінансового стану від- 
починкової оселі УНС Союзівка та 
інших справ. Внаслідок здійсненої 
перевірки Контрольна комісія по- 
дає до відома наступне: 

1. Резолюції 35-ої Конвенції 

УНСоюзу 

Від часу попередньої контролі 
відбулися наступні зміни в статусі 
виконань резолюцій 35-ої Конвенції. 

Конвенція затвердила рішення 
спорудити протягом одного року 
пам’ятник Патріярхові Мстиславо- 
ві на Союзівці. Справа споруджен- 
ня пам’ятника залежить у великій 
мірі від придбання необхідних 
фондів і майбутности Союзівки. 

Екзекутива підготувала триріч- 
ний бізнесовий плян УНСоюзу для 



асекураційного уряду стейту Ню- 
Джерзі. Цей плян включає заходи 
стосовно придбання нових та втри- 
мання наявних членів УНС, як та- 
кож і маркетінг-плян. Таким чи- 
ном була виконана відповідна резо- 
люція 35-ої Конвенції. 

2. Фінансовий Відділ 

За 9 місяців 2003 року оператив- 
ний прибуток становив 503,000 
дол., в порівнянні з 355,000 дол. 
прибутку за 9 місяців 2002 року. 

Будинок Головної канцелярії 
УНСоюзу був прибутковим на 
суму 133,000 дол., на 38,000 дол. 
менше, ніж попереднього року. 

Зріст у вартості канадського 
доляра та вартості ринкових ін- 
вестицій, разом з оперативним 
прибутком, спричинили до збіль- 
шення резерв УНСоюзу на 

1,289,000 дол. На кінець вересня 
2003 року резерви УНС станови- 
ли 7,124,000 дол., а все майно - 
понад 67 мільйонів долярів. 

Фінанси УНСоюзу були переві- 
рені за 2001 і 2002 роки незалеж- 
ними публічними контролерами. 
Звіт з вислідів їхньої перевірки 
вказує, що внутрішня контроля на 
Союзівці потребує зміцнення. 



Також контролери стейту Ню- 
Джерзі перевірили діяльність 
УНС за останні роки стосовно 
е8сЬеаї5, тобто недоручених плат- 
ностей, через брак адрес власни- 
ків майна, котрі, згідно з зако- 
ном, мусять бути передані на збе- 
рігання до стейтового уряду. УН- 
Союз передав до стейту Ню- 
Джерзі 31,555 дол. наслідком цієї 
контролі. Залеглості іншим стей- 
там аналізуються. 

Контрольна комісія одержала 
листа від голови конвенційного 
комітету в Чикаго, в якому він 
задовільно вияснив звіт з фінан- 
сів 35-ої Конвенції. 

Внаслідок рекомендації Контр- 
ольної комісії посилити заходи 
для зменшення заборгованости в 
оплатах за оголошення, зале- 
глості терміном одного року або 
довше знизились від 35,000 до 
8,600 дол. Акція збірки зале- 
жностей продовжується. 

3. Організаційний Відділ 

За 9 місяців 2003 року було прода- 
но 201 нових поліс на суму 3,869,000 
дол. забезпечення. В цьому числі є 6 
поліс, проданих в Канаді на суму 

75.000 дол. За цей самий час, одначе, 
загальна кількість активних поліс 
зменшилася на 1,379. З огляду на ко- 
рисну відсоткову стопу, УНСоюз 
придбав 104 пенсійних конт на суму 

1.766.000 дол. З кінцем вересня 2003 
року УНСоюз мав 39,578 членів в 
Америці і 2,842 членів в Канаді. 
УНС має 26 округ, з яких 4 не прине- 
сли ані одного нового члена за 9 мі- 
сяців 2003 року. 

Оцінюючи працю поодиноких 
округ, відзначаємо, що Пітсбурзь- 
ка Округа приєднала найбільше 
нових членів, а саме 35, забезпече- 
них на суму 639,571 дол. Голова 
Округи - Микола Дяківський. 

На другому місці є Округа Пів- 
нічного Ню-Джерзі, придбавши 29 
нових членів, забезпечених на 
суму 548,999 дол. Голова Округи - 
Євген Осціславський. 

Третє місце зайняла Філядель- 
фійська Округа, приєднавши 24 
нових членів, забезпечених на 
суму 496,000 дол. Голова Округи 
- Степан Гавриш. 

Серед секретарів признання й 
подяка належить Миронові Пи- 
лип’ якові за приєднання 10 нових 
членів, забезпечених на суму 

134.000 дол., Любі Стрілецькій і 
Христині Вродин за приєднання по 
9 нових членів, забезпечених на 
суму 347,000 дол. і 172,000 дол., 
відповідно. 

В листопаді 2002 року УНС під- 
писав контракт на один рік з 
\Уе$іегп СаїЬоІіс ГІпіоп, яка про- 
дала 39 нових поліс на суму 
842,665 дол. Цей контракт був 
відновлений ще на один рік. 



ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 

П’ЯТНИЦЯ, 12 ГРУДНЯ 2003 р. 

Пасейк, Н. Дж. Місячні збори 42 Відділу 
УНС ім. Товариства Т. Шевченка відбудуть- 
ся о год. 6-ій веч. в УНДомі при 237 Норе 
Аує. Просимо членів взяти участь. Після 
зборів відбудеться святочна зустріч. 
Варто прийти. 

Управа 



4. Пресові органи УНСоюзу 
„Свобода” та „Український 
Тижневик” 

З кінцем вересня 2003 року 
кількість передплатників „Свобо- 
ди” становила 6,539, кількість пе- 
редплатників „Українського Тиж- 
невика” - 6,240. В порівнянні з кін- 
цем 2002 року, число передплатни- 
ків „Свободи” зменшилося на 227, 
число передплатників „Українсько- 
го Тижневика” зменшилося на 66. 

Дефіцит обох видань за 9 міся- 
ців 2003 року становив 137,000 
дол. Для порівняння згадаймо, що 
за 9 місяців 2002 року він становив 
на 39,000 дол. більше. Варто за- 
уважити, що зменшення перед- 
платників обох газет сповільни- 
лось в порівнянні з попереднім ро- 
ком. Згідно з бюджетом на 2003 
рік, дефіцит обох видань не пови- 
нен перевищити 150,000 дол. 

5. Союзівка 

За 9 місяців 2003 року втрати 
Союзівки становили 227,000 дол. 
За три квартали 2002 року Со- 
юзівка втратила 480,000 дол. 
Зменшення було спричинене пере- 
важно дотаціями на суму 174,000 
дол. і збільшенням активности 
протягом сезону. 

35-та Конвенція створила Комі- 
тет для вдосконалення Союзівки, 
метою якого є покінчити потребу 
грошової допомоги оселі УНСою- 
зом і одночасно втримати її в 
українських руках, якщо можли- 
во. Екзекутиві доручено забезпе- 
чити відповідними фондами ді- 
яльність Комітету на один рік. 

Екзекутива постійно інформує 
Комітет для вдосконалення Со- 
юзівки про свою працю в справі 
Союзівки, одначе вона досі не 
одержала від Комітету жодних 
напрямних. 

Екзекутива здійснила деякі по- 
кращання на Союзівці, зокрема в 
їдальні, і далі співпрацює з гру- 
пою спеціялістів в користь гостей 
і Союзівки. 

Екзекутива надіслала до асеку- 
раційного уряду стейту Ню-Джерзі 
стратегічний бізнесовий плян на 
період 2003-2005 року. Цей плян 
подає в деталях визначену працю 
не тільки цілого УНСоюзу, але та- 
кож кожну з його складових діля- 
нок, включно з Союзівкою. Плян 
був обговорений на спільному засі- 
данні з урядовими чинниками стей- 
ту Ню-Джерзі в червні цього року. 
Стейтові чинники стежать за акці- 
ями УНСоюзу стосовно Союзівки. 

6. Різне 

УНСоюз став власником одного 
дому через неплатність позичковцем 
морґеджевої позички. Цей дім вже 
має покупця і контракт продажу 
буде підписаний в грудні цього року. 

В Головному будинку УНСоюзу 
ще є можливість винайняти біля 
5,250 квадратових стіп на бюра 
стороннім клієнтам. Над цим пра- 
цює Екзекутива. 

Контрольна комісія: 
д-р Зенон Голубець, 
голова 

Ярослав Завійський, 
заступник голови 
д-р Олександер Серафин, 

секретар 
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12 ГРУДН Я - Різдвяна вечірка для 
членів 95-го Відділу СУД 

13 ГРУДНЯ - Місгоз СИгізїплаз Рагіу 
Апб ІЛзїег Соггесііопаї Сбгізітаз Рагіу 

14 ГРУД НЯ - Федеральна Кредитова 
Кооператива„Самопоміч“, Ню-Йорк, Ан- 
дріївський полуденок, 12-та год. по пол. 

24 ГРУДНЯ -Традиційна Українська Свята 
Вечеря 12 страв, 6-та год. веч. 27.50 від 
особи. Нічліг за домовленням, 

31 ГРУДНЯ - Навечер’я Нового Року - 
Святковий обід та забава до звуків оркестри 



„Темпо“. Вступ 85 дол. від особи. Нічліг 
за домовленням. Просимо переночувати З 
ночі, 4-ту отримаєте задармо. 

6 СІЧНЯ 2004 р. - Українська Свята Вече- 
ря, традиційних 12 страв, 6-та год. веч. 
27.50 від особи. Нічліг за домовленням. 

14 ЛЮТОГО 2004 р. - „Вікенд" з нагоди 
Дня Валентина обід та мистецька прог- 
рама. 

21 ЛЮТОГО - Иарапосії Ріге ОераПтепі 
Вапциеї 

28 ЛЮТОГО - ЗІШУ №» РаІІ 2 Зогогіїу 
Зеті РогтаІ Вапциеї 
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„Співпраця"... 

(Закінчення зі стор. 1) 

Йосиф Гаврилюк, Стефан Гавриш, 
Михайло Куропась, Василь Лучків, 
Євген Осціславський, Павло Прінко, 
Андрій Скиба; член Контрольної комі- 
сії Олександер Серафин; Почесні чле- 
ни Мирон Куропась і Текля Мороз. 

Важливим вислідом дводенної се- 
сії було історичне рішення відновити 
довголітні членські взаємини з 
Українським Конгресовим Коміте- 
том Америки (УККА). В 1980 році, 
на 13-ій Конвенції УККА, відбувся 
різкий поділ і відхід 27 організацій з 
Конвенції, включно з УНСоюзом. 
Українська громада в Америці зали- 
шилася без єдиної об’єднуючої цен- 
тральної представницької організа- 
ції. На пропозицію С. Гавриша, резо- 
люція відносно УККА, текст якої 
вміщено в останньому числі „Свобо- 
ди“, була одноголосно прийнята 
учасниками - з надією, що це пер- 
ший крок для з’єднання нашої гро- 
мади. Президент УНСоюзу С. Кача- 
рай наголошував, що це рішення не 
впливає на членство УНСоюзу в 
УАКРаді та інших представницьких 
громадських організаціях. 

Загальний фінансовий стан УН- 
Союзу поліпшується. На кінець 
третього кварталу 2003 року над- 



Згідно зі статутом УНСоюзу, ке- 
рівник нашої організації носить ти- 
тул „предсідник“, але це слово в та- 
кій мірі застаріле, що доцільно за- 
мінити його, тому в цьому тексті 
вжито назву „президент 11 . В наступ- 
них матеріялах про УНСоюз редак- 
ція користуватиметься саме цим 
варіантом назви - „ президент 

- Екзекутивний Комітет У НС 




Учасники річних загальних нарад Головного уряду Українського Народного Союзу 



вишка (зигріиз) зросла на $1,289 до відповідного рівня сучасного Повні звіти з нарад Головного 
тисяч - до $7, 124 тисяч. курорту. На жаль, одного року - уряду будуть надруковані у май- 

Щодо дефіциту Союзівки, то ад- замало, але триває праця з ціллю бутніх числах „Свободи", 
міністративні зміни, запроваджен- здійснити успішне відродження Концептуальним вислідом обгово- 
ня тіснішої контролі над видатка- Союзівки. рення стало підкреслення потреби 

ми та щедрість нашої громади, Головні проекти на 2004 рік були дальшого поєднання ефективних під- 
яка відгукнулася певними дотація- обговорені і будуть представлені не- приємницьких принципів з громад- 
ми, дозволили нам не тільки по- забаром громаді і членам. Завдан- ським, братським характером нашої 
чати потрібний ремонт і розбудо- ням учасників нарад також було ви- організації'. Ці ус пішн о проведені нара- 
ву, але водночас зменшити дефі- роблення бюджету на 2004 рік. ди засвідчують, що тільки спільними 

цит, який становив понад $721,000 X. Козак зазначила, що на сьо- зусиллями і дружною співпрацею мож- 
на кінець 2002 року. На дату 30 годніший день УНСоюз нараховує на здобути успіх. Наша сила -в єдності, 
вересня 2003 року дефіцит стано- понад 46,000 членів. Згідно з остан- 

вить $227,000. Треба брати під нім переписом населення в СІЛА, в Подав Екзекутивний Комітет 

увагу, що в останніх трьох міся- 2000 році зареєстровано понад УНСоюзу: 

цях року Союзівка не приносить 850,000 американців українського по- С. Качарай - Президент, 

великого прибутку, і багато капі- ходження, що є значним потенціялом X. Козак - Головний секретар, 

талу потрібно, щоб піднести оселю для розбудови членства УНСоюзу. Р„ Лісовим - Касир. 



Святкуйте Різдво з Нами! 

Традиційна Українська Свята Вечеря 
24 грудня 2003 р. і 6 січня 2004 р. 

і \ . 27.50 дол. + податки і чайові 

і ) 

^ у 13.75 дол. + податки і чайові, діти віком 5-12 років 



: і.'-. 



Вечеря та нічліг 
130/140 за одну особу в кімнаті 
190/200 за дві особи в кімнаті 

Включає: Святу Вечерю, Нічліг, 
Різдвяний Сніданок, податки і чайові 

За інформаціями тел.. 

(845) 626-5641 






216 Рооггітоге НоасІ, Р.О.Вох 529, КегНопкзоп, ИУ 12446 
(845) 626-5641 • мти/.ЗоуигіУка.сот 
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ЖИТТЯ ГРОМАДИ 




Розпочали 55-ий рік пластування 



ЕДМОНТОН. - Пластова станиця 
цьогорічними зборами розпочала 
свій 55-ий рік пластування. Це 
почало пластувати вже четверте по- 
коління тих, що приїхали до Канади 
після Другої світової війни. 

Збори відбулися у Пластовому 
домі, в суботу, 18 жовтня. їх від- 
крив станичний пл. сен. Маркіян 
Лазурко, а керували ними Надя 
Вархола - голова, і Віра Кунда - 
секретар. На зборах було 36 чле- 
нів Пласту і Пласт-Прияту. 

Звіти станичної старшини і вихов- 
ного сектора присутні одержали на 
письмі. Стан станиці в звітному році: 
з 49 пластових родин - 40 новацтва, 
39 юнацтва, 13 старшого пластун- 
ства, 46 активного сеньйорату - ра- 
зом 138. На місце тих, що відійшли, 
приходить нове покоління, т. зв. 
„Пташенята”, опікункою яких стала 
Аня Спивінська. Фінансовий стан теж 
в порядку (з самої коляди прийшло 
9,688.00 дол.), мимо того, що скарб- 
ник за минулий рік подав 42,723.86 
дол. розходів. Кошти теперішнього 
пластування не до порівняння вищі від 
тих, що були 55 років тому. 

Звітуючі члени станичної стра- 
шини, зв’язкові, гніздові, осердкові, 
голова кадри виховників і Пласт- 
Прият на зборах доповнювали ці 



письмові звіти або відповідали на 
запитання. Зі станичної старшини 
звітували: станичний Маркіян Ла- 
зурко, заступниця Дарія Васараб- 
Роланд, писар Ігор Попович, скарб- 
ник Тарас Боцюрків, господар Емі- 
ліян Грох, бібліотекар-архівіст 
Надя Цинцар, представниця до КУК 
Оля Саварин, референт преси Пе- 
тро Саварин, зв’язкова з Пластом в 
Острозі і Рівному Софія Скрипник, 
діловод крамнички Оксана Тимчак, 
за Станичну раду (ще входили до 
неї Оля Саварин і Андрій Горнятке- 
вич) Ярема Шулякевич, за Контр- 
ольно-номінаційну комісію (ще на- 
лежали до неї Ксеня Скрипник-Бу- 
бель і Дарія Васараб-Роланд) Слав- 
ка Шулякевич, осередкова УПС 
Ксеня Скрипник-Бубель, осередко- 
вий УСП Микола Білаш, і співголо- 
ви Пласт-Прияту Христя Тетеренко 
та Оксана Максимович. З виховного 
сектора звітували: голова Кадри ви- 
ховників Юрій Дитиняк, зв’язкова 
Катруся Долішна, зв’язковий Ми- 
хайло Саварин, гніздова Гануся Пра- 
дюк-Янн і гніздовий Орест Ґовда. 

Майже всі звітуючі ввійшли до 
станичної старшини і залишилися у 
виховному секторі на 2003/4 плас- 
товий рік. Змінилась тільки станич- 
на рада, до якої ввійшли Андрій 



Горняткевич, Іларіон Шулякевич і 
Ксеня Скрипник-Бубель (попередня 
станична рада запропонувала КПС 
піднести 5 сеньйорів до ступеня до- 
вір’я, а 9 до ступеня керівництва) 
Контрольно-номінаційна комісія, до 
якої були вибрані Ярко Скрипник, 
Славка Шулякевич і Дарія Васараб- 
Роланд; на місце попереднього 
зв’язкового Михайла Саварина 
прийшов ст. пл. Микола Білаш, на 
місце гніздової Ганусі Градюк-Янн - 
ст. пл. Харитя Білаш, до помочі бі- 
бліотекарці-архівістці стала Марій- 
ка Татчин, а станичну крамничку пе- 
ребрав Марко Міненко. Окремо зві- 
тували команданти літніх таборів, 
юнацького - Ярема Шулякевич, і 
новацького - Ганнуся Градюк-Янн і 
Володимир Горбай. 

Станичний Маркіян Лазурко під- 
креслив велику виховну активність 
станиці, участь у всяких громад- 



ських імпрезах, радів задовільним 
фінансовим станом і виховними ка- 
драми, і найважливіше - постійним 
допливом новацтва. 

На вишколі юнацьких виховників 
у звітному році були Світлана Яро- 
венко, Лада Шулякевич і Микола 
Білаш, а на „Золотій булаві” - Мар- 
ко Якута, Богдан Саварин, Ета Ар- 
чер і Олексій Попович. Четверо ед- 
монтонців тепер працюють в КПС: 
Радомир Білаш - голова, Ксеня 
Овчаренко - писар, Ярко Скрипник 
- скарбник і Славка Шулякевич - 
булавна УПЮ, а восьмеро пласту- 
нів з Едмонтону були на КУПО в 
Києві. З нагоди загальних зборів 
Надя Цинцар урядила виставку ста- 
ничного архіву, а Пласт-Прият по- 
частував всіх перекускою. 

Збори закінчилися пластовим 
привітом СКОБ і пластунство „лов- 
ці снів” розпочало 55-ий рік пласту- 
вання. Хочеться вірити, що багато з 
тих снів сповниться. 

П. Саварин 



На відкритті Дня Пласту 



Зустрілися мистецтвознавці шести країн 

ПРАГА, Чехія. - Від 12 до 15 лис- 
топада в приміщенні старовинного 
Клементинуму проходила міжна- 
родна наукова конференція „Україн- 
ське образотворче мистецтво в 
міжвоєнній Чехословаччині”, при- 
свячена 80-літтю заснування Україн- 
ської студії пластичного мистецтва - 
високої художньої школи, яка проіс- 
нувала від 1925 до 1952 року. 

В конференції брало участь по- 
над сто науковців, художників та 
любителів мистецтва. Було зачита- 
но майже тридцять доповідей до- 
слідників з Чехії, Словаччини, 

України, Німеччини, США та Кана- 
ди. Вступна доповідь Оксани Пелен- 
ської з Праги була про недавню зна- 
хідку понад 800 творів українських 
художників з колекції Музею ви- 
звольної боротьби України в Празі. 

Про історію студії розповів київ- 
ський мистецтвознавець Олексан- 
дер Федорук, а Рум’яна Дачевова з 
Праги доповнила його доповідь ін- 
формацією про художні колекції у 
фондах празького Архіву чеської 
літератури. Мирослава Мудрак із 
Огайо в США дослідила паралелі 



між художниками „Празької шко- 
ли” та тогочасним мистецтвом 
України. Дарія Даревич з Торонто 
розповіла про художню спадщину 
студентки студії Катерини Антоно- 
вич, а Бланка Єржабек з Мюнхену 
- про зображення дитини у творчос- 
ті Галини Мазепи. 

Цікавими були доповіді про Д. 
Антоновича, І. Кулеця, І. Мозалев- 
ського, В. Січинського, І. Мірчука, 
І. Іванця, Р. Лісовського та ряд ін- 
ших. Празькі доповідачі (Б. Зілин- 
ський, П. Мурашко, А. Моравкова, 
Т. Секіра) говорили, в основному, 
про пов’язання студії з чеським се- 
редовищем, словацькі (Л. Грешлик, 
Л. Пушкар та М. Мушинка) - про 
твори членів студії у фондах Музею 
української культури у Свиднику. 

Майже кожна доповідь була ілю- 
стрована фотографіями, діяпозити- 
вами та зразками документів. 
Складовою частиною конференції 
була й виставка та презентація найно- 
віших книжок. Матеріяли конферен- 
ції появляться окремим збірником. 

Микола Мушинка 




28-ий Пластовий Курінь „ВЕРХОВИНКИ" 
та 64-ий Відділ СУД 



запрошують на виставку 



БОГДАНА 

СОРОКИ 



мистця з України 



кольорові лі морити 
і пейзажі 

в домівці Т-ва „Самопоміч" 

у Ню-Йорку 

2-га Авеню, між 5 і 6 вул. 



п ятниця 

субота 

неділя 



12 грудня, 2003 р. 

13 грудня, 2003 р. 

14 грудня, 2003 р. 



7-ма вечора 



від 10-ої 
від 1 0-ої 



ранку до 7-ої вечора 
ранку до 7-ої вечора 



Похід гномиків 



ВІДКРИТТЯ: 



УКРАЇНСЬКА ВІЛЬНА АКАДЕМІЯ НАУК у США 
запрошує Вас ка вшанування пам’яті 

ЛИМАНА ЛЕОНІДА ІВАНОВИЧА 

наукового співробітника УВАН, письменника, публіциста 

Жалібну академію відкриє 
нроф. ОЛЕКСА БІЛАНЮК, президент УВАН 

Про життя і творчість Л. Лимана розповість 

ТАМАРА СКРИПКА. 

Вірші Л. Лимана прочитає НАДІЯ СВІТЛИЧНА. 

ЮЛІЯН КИТАСТИИ виконає улюблені музичні твори Л. Лимана. 

Присутні ознайомляться з новим виданням УВАН: 

„Леонід Лиман. Пам’ять"/ 

Жалібна академія відбудеться 

в неділю, 14 грудня 2003 р., о 2-ій год. по пол. 
(після Панахиди у катедрі св. Володимира в Ню-Йорку) 
в будинку УВАН: 206 УУезї, ЮОїЬ ЗІгееІ, Иеш Уогк, МУ 10025 

Те!.: (212) 222-1866 • Рах: (212) 864-3977 
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Презентація другого видання 
праці Григорія Грабовича 




Промовляє проф. Г. Грабович 

НЬЮ-ЙОРК. - Тут, у приміщен- 
нях НТШ, відбулася 25 жовтня 
презентація другого видання праці 
проф, Григорія Грабовича „До іс- 
торії української літератури. 
Дослідження, есеї, полеміка”, що 
появилося як видання „Критики” 
- літературного журналу, якого 
головним редактором є проф. Г. 
Грабович. Презентація відомого 
твору виповнила вщерть залю 
НТШ молодшим поколінням сту- 
дентів та адептів української літе- 
ратури. Це видання стало можли- 
вим завдяки підтримці Івана та 
Марії Куземських з Філядельфії, 
визначних меценатів Фонду катедр 
українознавства. 

Проф. Г. Грабович, завважуючи 
на початку своїх міркувань, що 
перше видання скоро розійшлося, 
ствердив, що ця праця на 630 сто- 
рінках потребує вичерпного і пу- 
блічного обговорення. Праця зна- 
ходить свого читача, і проф. Г. 
Грабович є вдоволений із появи 
цього другого видання з ім’ям 
„Критики”. На сторінках цього лі- 
тературного журналу появляють- 
ся його статті, з яких деякі уві- 
йшли до другого видання „До іс- 
торії української літератури”. 

У своєму слові проф. Г. Грабо- 
вич підкреслив позитивний факт, 
що праця знаходить читача, зокре- 
ма у цьому першому поколінні 
вільної України, що зацікавлене іс- 
торією української літератури. 



Але саме цей факт вимагає об’єк- 
тивного її обговорення, щоб знавці 
літератури в Україні дізналися про 
погляди та переконання україн- 
ських наукових сил на Заході, чес- 
но та відверто. На жаль, ще досі, 
на думку проф. Г. Грабовича, не- 
має чесности у підході до питань 
минулого і майбутнього України. 
А чесна наукова дискусія вимагає, 
щоб говорити на усі теми відверто 
та об’єктивно. 

Саме ця відвертість, що ніяк не 
є прийнята частиною літературно- 
го світу сьогоднішньої України, ці- 
хує друге видання досліджень і по- 
леміки „До історії української лі- 
тератури”, і це було головним мо- 
тивом презентації цього другого 
видання. Його моттом стали слова 
автора, який пише, що „найсмер- 
тельніший порок у сучасному 
українському літературознавстві - 
це гібридність та компромісність, 
готовість затирати й не добачати 
різниці, не робити висновків, яко- 
мога швидше забувати”. 

Про працю проф. Грабовича го- 
ворило двоє молодих адептів 
української літератури - В. Чер- 
нецький і А. Даниленко, зокрема 
про зацікавлення українською лі- 
тературною мовою, бо ж саме це 
видання виготовлене не совєт- 
ським правописом проф. Грабови- 
чем, який ставив головний натиск 
на нез’ясовану, а то і негативну по- 
ставу до питань української літе- 
ратури і мови сьогоднішніх авто- 
рів та літературознавців в Україні. 

В часі презентації книжки та до- 
повідей на цю цікаву тему була ви- 
ставка усіх найновіших видань 
„Критики”, яка і стала видавцем 
другого видання „До історії укра- 
їнської літератури”. 

На закінчення хочеться зациту- 
вати відважну думку, а радше пи- 
тання автора у післямові до цього 
другого видання „До історії укра- 
їнської літератури”: „До речі, чи 
не варто б бодай на якийсь час, а 
може і взагалі, припинити викла- 
дання літератури в школах? Ніхто, 
звісно не боронитиме школярам 
читати, що ті хочуть. Важливе - 
припинити шкільні екзагези про лі- 
тературу, зокрема її історію”. 

О. К. 

Фото: В. Лопух 




НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО їм. ШЕВЧЕНКА в АМЕРИЦІ 



НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА ім. ШЕВЧЕНКА 

(Львів 1873) 

Субота, 13 грудня 2003 р. НТШ, Ню-Йорк 

КОНФЕРЕНЦІЯ 

11:00 - 1:00 

Відкриття - Лариса Залеська Онишкевич 
Відмита нн я привітів - Святослав Трофименко 

Частина І 

веде Роман Воронка 

КРУГЛИЙ СТІЛ 
„Майбутнє НТШ“ 

учасники: 

президент Світової Ради НТШ - Леонід Рудницький 

голова НТШ Канади - Дарія Даревич 

голова НТШ України - Олег Романів 

голова НТШ Америки - Лариса Залеська Онишкевич 

1:00 - 2:00 
перерва/перекуска 

Частина \\ 

2:00 - 3:00 
НАУКОВІ СЕКЦІЇ 

веде Роман Андрушків 

2:00 - 2:40 

1. Секції 

Математично-Фізично-Технічна та Медична 
ведуть директори: Роман Андрушків, Павло Джуль 

„Розвиток магнітного записування на дисках - минуле і майбутнє “ 
Любомир Романків. 

„Оптоволоконна комунікація “ 

Андрій Храпливий 

2:40 - 3:00 

Чому діягностичний магнітний резонанс вартий нагороди Нобля?" 

Лариса Біланюк 

3:00 - 4:00 

2. Секції 

Суспільних Наук й Історично-Філософічна 
ведуть директори: Марта Трофименко і Тарас Г унчак 

„Росія купує Україну “ 

Володимир Бандера 

„Єдиний економічний простір: наслідки для України “ 

Катя Василакі 

„Проблематика дослідів на тему Січових Стрільців “ 

Юрій Фаріон 

4:00 - 4:20 

перерва 

4:20 - 5:20 

3. Секція 

Філологічних наук 

ведуть: директор Ася Г умецька і Мирослава Знаєнко 

„Кілька слів про зміни правописів “ 

Віра Вовк 

„ Чи був Чижевський „ формалістом ?“ 

Ася Гумецька 

„Прозова творчість Юрія Андруховича, як феномен постмодернізму “ 

Леся Калинська 

5:30 - 6:30 

4. Секція Мистецтвознавства і Музикознавства 
веде директор: Тит Г еврик 

„Катерина Антонович: до 80-ліття заснування УКРАЇНСЬКОЇ СТУДІЇ 

ПЛАСТИЧНОГО МИСТЕЦТВА в Празі" 

Дарія Даревич 

„Археологічний проект на Причорномор’ї “ 

Рената Голод 

63 РоигІИ Ауепие (між 9 1 10-ою вул.), Нєчі Уогк, НУ 
тел.: (212) 254-5130 




запрошує на 
відзначення 

130-ЛІТТЯ ВІД ДНЯ ЗАСНУВАННЯ 
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Гість з Альберти 



ські народи колишнього Союзу 
прагнуть бути з Европою. Це осо- 
бливо стосується України, коріння 
якої вже від княжої Руси аж до ни- 
нішніх часів переплітаються з Ев- 
ропою. Але, на його думку, Евро- 
па не виконує в себе те, що вона 
проповідує для Европейського со- 
юзу. їхня субсидована аграрна по- 
літика заперечує пропагований 
ними вільний ринок, бо продукція 
ще не зреформованого сільського 
господарства України не зможе 
змагатися з ними. Також законів 
Европейського союзу про націо- 
нальні меншини не дотримуються 
такі країни, як Франція чи Брита- 
нія, з огляду на їхню державну фі- 
лософію чи безпеку. Третє спосте- 
реження професора Ареля - що 
потяг постсовєтських країн до Ев- 
ропи з’являється в той сам час, як 
і усвідомлення національної іден- 
тичности. Він бачить тут кон- 
флікт, особливо в Україні, бо, на 
його думку, чим більше Україна 
ставатиме європейською, тим мен- 
ше вона буде українською, що по- 
добається комуністам в Україні. З 
другої сторони, більша частина ви- 
борців в Україні вірять, що чим 
більше європейською буде Украї- 
на, тим менше буде російською, а 
це значить - більше українською. 
Нема сумніву, що вступ до Евро- 
пейського союзу має також негатив- 
ну сторону, але ідея Европи перема- 
гає, бо там бачать люди можливість 
унормалізувати своє життя, стати 
цивілізованою країною. 

Проф. Д. Арель також розпо- 
вів про свої пляни щодо майбут- 
ньої діяльности катедри, які 
включають нав’язання контак- 
тів з академічними інституціями 
в інших країнах, організування 
конференцій та багато іншого. В 
наступному академічному році 
він буде мати курс про Великий 
голод в Україні, у відділі полі- 
тичних наук Отавського універ- 
ситету, в якому тема українсько- 
го Голодомору буде важливим 
компонентом. 

Закінчив проф. Д. Арель свій 
доклад по-українськи, сказавши 
зокрема: „Україна для мене - час- 
тина мого професійного життя, 
але Україна теж - моя друга бать- 
ківщина. Я не українець, українська 
мова для мене не рідна. ... Але укра- 
їнська культура, пісні і люди взагалі 
мені дуже близькі. ... Дивно, коли я 
в Москві, я відчуваю себе за кордо- 
ном. Але коли я лечу в Київ, я від- 
чуваю себе вдома. ...”. 

Юлія Войчишин 



У ч. 42 „Свобода" розповіла про відкриття 20 вересня в Рочестері, 
Н. Й., пам’ятника до 1 00-ліття поселення українців у цій 
місцевості. З технічних причин нам не вдалося тоді ж показати 
загальний вигляд цього пам’ятника, світлину якого вміщуємо 
сьогодні. Автор композиції - Олег Лесюк з Торонто. 



ЛОРЕНС, Кензас. - Директор 
Канадського Інституту україн- 
ських студій в університеті Аль- 
берта д-р Зенон Когут виступив у 
Кензаському університеті в Лорен- 
сі 3 листопада з доповіддю „Росій- 
сько-українські проблеми: єднос- 
ти, відмінности й ідентичности 
(1654-1800)”. Доповідь була спо- 
нзорована Меморіяльним фондом 
ім. Марії Палій, заснованим у 1977 
році при Кензаському університеті 
з метою поширення знань про 
Україну. На доповіді були присутні 
професори і студенти, а також гру- 
па українців з Кензас-Ситі і Топіки. 

Доповідь-лекцію відкрив проф. 
Норман Совл, директор відділу іс- 
торії, який представив промовця. 
У своїй доповіді проф. 3. Когут 
твердив, що значна частина росіян 
уважає, що Україна є історично - 



культурною частиною Росії, тому 
вони уважають твердження укра- 
їнців про окремішність від Росії 
зрадою або закордонною інтригою. 

З огляду на вороже ставлення в 
минулому Польщі, Україна зазна- 
вала від неї численних політичних, 
соціяльних, релігійних і культур- 
них кривд, які згодом спричинили 
війну України проти Польщі під 
проводом гетьмана Богдана 
Хмельницького в 1648 році. 
Оскільки небезпека з боку Польщі 
залишалися, Богдан Хмельниць- 
кий уклав в 1654 році Переяслав- 
ський договір з Московщиною, піс- 
ля чого московський уряд почав 
нищити самостійність України. 

Проф. 3. Когут відповів на чис- 
ленні запитання присутніх. 

Д-р Михайло Палій 



Професор Д. Арель: „Україна повертається в Европу" 



Ірена Белл - координатор Катедри; проф. Наталя Михайлишин; Каролїн Андрю - де- 
кан факультету суспільних наук; проф. Домінік Арель - завідувач Катедри; Жозеф Де 
Конік - декан факультету вищих та постдокторальних студій, співголова Ради; проф. 
Ірена Макарик; проф. Теофіль Кіс - співголова Ради. 



8 жовтня в Отавському універ- 
ситеті відбулася інавгураційна 
лекція професора Домініка Аре- 
ля, першого завідувача Катедри 
українських студій. 

Вечір відкрила і вела член Ака- 
демічної дорадчої ради, професор 
Ірена Макарик. Вона пригадала 
присутнім, що майже 8 років тому 
в цій самій залі і на цій самій сцені 
патрон катедри, вже покійний ви- 
сокодостойний Рамон Гнатишин за- 
початкував фазу діяльности кате- 



дри і постійно підтримував її, бе- 
ручи участь у конференціях та ін- 
ших акціях, тому всі дуже відчу- 
вають відсутність його на цьому 
вечорі. Особливо тепер, коли по- 
чинається нова фаза проекту. 

До коротких привітів І. Макарик 
запросила декана факультету ви- 
щих та постдокторальних студій і 
співголову Ради Катедри україн- 
ських студій, професора Жозефа 
Де Коніка та декана факультету 
суспільних наук і члена Дорадчої 



ради Катедри 
українських сту- 
дій, професора 
Кароліну Андрю. 
Представити пер- 
шого завідувача 
катедрою ведуча 
вечора запросила 
співголову Ради 
катедри, професо- 
ра Теофіля Кіса. 

Проф. Домінік 
Арель народився в 
1959 році в Монре- 
алі. Останні сім- 
надцять років він 
прожив з дружи- 
ною Марією в 
Америці, де наро- 
дилася їхня дочка 
Кліо. Там він пра- 
цював асистентом 
професора в Ін- 
ституті міжнарод- 
них студій Бровн- 
університету в 
Ровд-Айленді, де 
розгорнув широку 
наукову діяль- 
ність. Французька 
мова є його рідною мовою, а дру- 
гою є англійська мова. Він також 
говорить по-російськи і по-україн- 
ськи. Докторат з політичних наук 
він здобув в Ілинойському універ- 
ситеті в 1993 році. Основним його 
зацікавленням є мовна політика і 
політика національної ідентичнос- 
ти. Україною він зацікавився, від- 
коли Верховна Рада прийняла за- 
кон, на основі якого українська 
мова стала державною мовою 
України. Вивчав українську мову 
самотужки, а 1990 року студіював 
у Міжнародній школі україністи- 
ки в Києві. Досліджує перший 
український пострадянський пере- 
пис населення і вже опублікував 
розвідку „Інтерпретуючи ‘націо- 
нальність’ та ‘мову’ в українсько- 
му переписі населення 2001 року” 
та три інші статті на ту саму тему. 
Шість років тому заснував і пу- 
блікує інформаційний бюлетень 
для науковців „ЕТкгаіпе Ьі$1” 
(ІЖЬ), якого можна придбати за 
адресою: ботіпіцие 

аге1@Ьго\Уп.ес1и. Відтепер цей бю- 
летень виходитиме при катедрі. 

На самому початку своєї 
інавгураційної лекції, на прикладі 
подій в Румунії, коли під час де- 
монстрації проти комуністичного 
уряду в 1989 році проф. Д. Арель 
стверджує, що всі східньо-европей- 



Лірична композиція 
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Вісті Фундації імені Івана Багряного 



Грудень 2003 р., ч. 40 



Десята подорож в Україну 



(Закінчення. Початок в ч. 45) 

Леся Богуславець 

Незабаром знову в дорогу. „Хар- 
ків, Харків, де твоє обличчя?” - так 
писав колись Павло Тичина. А об- 
личчя залежить від того, кого вибе- 
руть головою міста. Теперішній по- 
вертає оглоблі назад. Тпру... Досить 
наукраїнізувалися, паняйте назад. 
Реклями, написи - майже все росій- 
ською мовою. Такими темпами за 
короткий час нічого українського не 
залишиться. Зупинилася в брата і 
гукаю: „Ой чи живі, чи здорові, всі 
родичі гарбузові?”. Прихворіли і по- 
старіли „гарбуз” і його вірна дру- 
жинонька, але обізвались „огіроч- 
ки”, гарбузові сини й дочки. З’їха- 
лися всі з дітками і вже за столом 
ледве змістилися. 

Відвідала редакцію журналу „Бе- 
резіль”, де в мене давні знайомі та 
за чашкою чаю і чаркою вина добре 
погомоніли, обмінялись думками. 

Наступне місто була Полтава. Ка- 
жуть мені, що Полтава почервоніла. 
А чого їй червоніти? Центр весь ви- 



Дякуємо ! 

Від часу останнього числа сто- 
рінки Фундації надійшли по- 
жертви від таких осіб: 4,000 
дол. - Галина і Олексій Воско- 
бійники на покриття коштів при- 
готування та проведення доку- 
ментальних виставок в Києві до 
70-річчя 1932-1933 років та ін- 
ших містах України, 250 дол. - 
Микола Співак, 200 дол. - Пе- 
тро Шаєнко в пам’ять Олексан- 
дра Скопа та Юрія Нагорного 
для дітей-сиріт в Україні, 100 
дол. - Людмила Доброноженко 
в пам’ять батьків Дмитра і Ніни 
Николенків, 75 дол. - Віктор 
Андре в пам’ять дружини Євге- 
нії : брата Миколи, 55 дол. Леся 
Ткач (Богуславець), по 50 дол. 
- Модест Ріпецький, Миросла- 
ва Тимощук в пам’ять дорогого 
батька Сергія Маренка та Ва- 
лентина Преско замість квітів 
на могилу Олександра Скопа, по 
25 дол. - Юрій Криволап та 
Міра Ганкевич, 15 дол. - Ми- 
хайло Семенець та 10 дол. - 
Микола Ватраль. 

Управа Фундації щиро дякує 
всім жертводавцям й прохає й 
далі підтримувати Фундацію, 
яка звільнена від податків в 
США, своїми пожертвами! На 
вшанування жертв голодомору в 
Україні Фундація переслала 5 
тисяч долярів. 

В Фундації, адреса якої подана 
нижче, можна ще придбати книгу 
Юрія Краснощока „Диявольська 
гра”, в якій автор розповідає прав- 
ду з розкритих архівів та спогадів 
генерала КҐБ П. Судоплатова, ко- 
трий готував і проводив з йому 
підлеглими агентами вбивства Си- 
мона Петлюри, Євгена Коноваль- 
ця, Романа ПІухевича, Лева Ребе- 
та, Степана Бандери та інших 
українських діячів та про заміну- 
вання та зірвання більшовиками 
Хрещатику і церков Києва в роки 
окупації України німцями. Ціна 
книги 15 дол. 



кладений плитками, церкви сіяють 
своїми банями. Зайшла до однієї, а 
там усе золотом покрите надворі й 
всередині. Хваляться: це нам влада 
такий дарунок зробила. Але мо- 
ляться чомусь чужою мовою? Дай, 
думаю, піду до своєї рідної, але ж її 
і вдень із свічкою не найдеш. Пішла 
до давньої української Святого Ми- 
коли, так, виявляється, і на цю хо- 
чуть лапу накласти „іноплянетяни”. 
Попи їхні кажуть: „Бог української 
мови не розуміє, треба молитись 
тільки, як ми вам накажем”. „Ні- 
мець каже: ви моголи... моголи, мо- 
голи...” Аж тепер зрозуміла я, чому 
почервоніла наша славна Полтава. 
Риба таки смердить із голови. 

Одного дня вирішила із знайо- 
мою піти до театру, де саме йшла 
п’єса „За двома зайцями”. Заходи- 
мо всередину, а там люду - аж 24 
глядачі! Завітала також до хати-му- 
зею Івана Котляревського. Добре, 
що хоч тут рідної мови не забули. 
Цікаво було оглянути старі доку- 
менти, листи, пірнути в минуле. 

З Полтави почимчикувала до 
Черкас. Там вже мене чекала рідна 
сваха. Вона, як і весь люд, дивилась 
на безхмарне небо й просила дощу. 
Пішли ми з нею в поле: почорніло 
поле, ледь-ледь животіє. Ще тиж- 
день сонце попече - і пропала люд- 
ська надія, в декого, єдина надія. 
Сваха моя припадає до кожної сте- 
блиночки, до кожного кущика кар- 
топельки, слізно промовляє до них 
та бідкається. Стільки людської 
праці гине, і що ж воно буде... 
„Киньте, кажу, свахо, лихом об зем- 
лю, давайте підемо на концерт Алли 
Кудлай”. Ми саме купували квитки, 
коли зустріли імпресаріо співачки. 
„Російські пісні теж співатиме?” - 
поцікавилась я. Він обурився: „Що з 
вами! Та ми ж на Україні живемо, чи 
ні?”. Мусіла вибачитись, справді, по- 
плутала, де живу. Бо досі на база- 
рах, в крамницях, у „маршрутках”, 
в таксі та навіть з радіо і телебачен- 
ня чула лише пісні сусідньої держа- 
ви. Кажуть: ось молодь підросте, 
тоді піде до кращого. А діти на Мар- 
сі чи Венері живуть? Де вони у побу- 
ті почують рідну пісню? Концерт 
пройшов гарно. Заля була повна. 
Линули довгоочукувані рідні співи 
(та п’ять російських). Цікаво, чи в 
Росії співаки виконують і наші пісні? 

Наступного дня пішли ми зі сва- 
хою до церкви, де хрестили дев’ять 
років тому нашого внука. Стоїть 
вона сиротою, й досі робітники на 
риштованні реставрують її. А перед 
церквою несподіванка - могила свя- 
щеника. По офіційній версії, осту- 
пився у ванні й загинув, але кажуть 
- задушили... Правив саме рідною 
мовою молодий священик. Я тепер, 
не питаючись, можу знати, до якого 
церква належить патріярхату. Коли 
бідна, значить, наша рідна, влада 
нею не цікавиться, а коли сяє золо- 
том, простора - значить, Москов- 
ського патріярхату. По дорозі до Ки- 
єва мене приємно здивувала низка 
гарних ресторанів, кафе, „забігайлі- 
вок”. Також сподобались їхні назви: 
„У сестри”, „У тещі”, „Наталка 
Полтавка”, „Роксолана”, „Хліб і 
сіль”. У Києві мені припало побува- 
ти на виставі „Гамлет”. В останню 
хвилину мене попередили, що це не 
звичайна п’єса, автор, нібито, експе- 



риментує. Почалася дія: на сцені ді- 
ються дивні речі. Світло тільки за- 
світиться, знову згасає. Артисти тим 
часом бігають, як руді миші. Одні 
вдягнені, інші, мало не в чім мати 
народила. І нічого не говорять. За 
них, як з єрихонської труби, гримить 
фонограма, ніби німецькою мовою. 
Питаюся в сусіда: „Що все ото озна- 
чає?”. „Це в них така буйна уява, 
вони шокують нас”, - пояснює. 

Почалася друга дія. Знову миго- 
тіння світла. З одної повненької мо- 
лодиці, яка була в одних спідніх 
штанцях, один здоровило намагав- 
ся і ті стягти. Не вдалося... втекла. 
Фонограма, цим разом, нібито 
українською мовою. Знову пере- 
рва, глядачі в екстазі. А я собі по- 
думала: все ж таки „король голий” 
і на третю дію не залишилась. 

А пізніше мені таки дуже пощас- 
тило. Отримала квитки до палацу 
„Україна”. Спершу були роковини 
танцювального ансамблю імені П. 
Вірського. Яка насолода дивитися 
на барвисту українську ношу з усіх 
областей України! А яке виконання! 
Чудово танцювали дорослі, молодь 
та діти. Вкінці роздавали нагороди, 
а голова колективу не міг надяку- 
ватися владі, хвалив усі гілки за те, 
що піклується про рідну культуру. 
Вдруге пішла на концерт шевчен- 
ківських лавреатів. Дивилась, слу- 
хала, раділа й сумувала. Бо коли 
ще була нагода побачити і почути 
скільки рісних талантів?! Можли- 
во, ніколи. Був незабутній вечір. В 
нас в Австралії шевченківські кон- 
церти звикли закінчувати поетови- 
ми піснями „Реве та стогне Дніпр 
широкий” та „Заповітом”, а тут за- 
кінчили дев’ятою симфонією Бет- 
говена. Та я не сумувала, порадува- 
ла себе, що напевне в Німеччині під 
час концертів у честь Ґете, Шілле- 
ра, чи й Бетговена німці не зали- 
шаться в боргу та завершать свої 
свята Тарасовими піснями. 

Під час свого подорожування по 
Україні в кожнім місті доводилось 
чути про велику любов до рідної 
влади. Турбувалися, що її надмір- 
не піклування може піти їй же на 
шкоду, час би їй піти на заслуже- 
ний відпочинок. 

Одного разу мені випала винятко- 
ва нагода побути на дачі людей, які 
працюють... зрештою, вони так і не 
сказали де, але, здається, мають 
справу з газом... Це був розкішний 
двоповерховий будинок недалеко від 
міста. Все в ньому було з шиком. 
Всередині було дві сауни (фінська і 
данська), та окремо басейн. Самих 
кімнат та убиралень не перелічити, 
але завпала мені в тямку одна кім- 
ната, призначена для манікюру, педі- 
кюру та масажів. Коштовні меблі в 
кімнатах були італійського стилю, 
напевно з тієї ж крамниці, що й пре- 
зидентові. День був прохолодний. 
Господиня з товаришками розлягли- 
ся і в чім мати народила пірнули в 
огріваний басейн. А чоловіки сиділи 
та милувались ними. Навіть наступ- 
ного дня, ідучи переходами та даючи 
свою лепту бідним калікам і бабу- 
сям, я все ще згадувала ту дачу і 
трохи шкодувала, що пропустила на- 
году скупатися в теплій воді. І під- 
свідомо згадалися Шевченкові слова 
„Якби ви знали, паничі, як люди 
плачуть, живучи...”. 



Після довгого чекання мені таки 
пощастило отримати перепустку до 
Верховної Ради. Ідучи в автобусі, 
запитала одного чолов’яги, де саме 
зупинка. Він посміхнувся і, при- 
мруживши око, промовив: „До 
Верховної зради треба вставати за- 
раз”. Зайшовши всередину, я вирі- 
шила купити газету, та, на моє зди- 
вування, української не було. Цілий 
день просиділа на бальконі. Як 
тяжко далась мені ця перепустка. 
Скільки часу та образ! Найбільше 
мені сподобались виступи депутата 
з Криму - Кармазина. Говорив чіт- 
ко та зрозуміло. Ще раніше дове- 
лося мені чути по радіо, як він роз- 
повідав, що російська фльота оку- 
пувала майже все, нічого не пла- 
тить, а тим часом українська опи- 
нилася в ролі Попелюшки. 

Багато знайомих запитують мене, 
що саме мені подобалося в Україні. 
Все подобалося! Особливо люди, 
коли вони родинами усміхнені запо- 
внюють всю дорогу на Хрещатику в 
суботу й неділю, а згори линуть рід- 
ні пісні. Подобалось, що скрізь 
з’явилися кафейки, де можна поси- 
діти, з’їсти морозива. І продавці те- 
пер такі ввічливі... Подобалось роз- 
глядати вітрину крамниці побіч го- 
телю „Дніпро”, де багато україн- 
ських книжок. А на Хрещатику пе- 
ред поштою на столах годинами 
можна насолоджуватися книжками, 
касетами і компактними дисками. А 
яке почуття викликала нова модер- 
на греко-католицька церква, архі- 
тектором якої Лариса Скорик! Саме 
в церкві була Туринська Плащаниця. 
Я щиро вдячна Софії Майданській, 
яка повела мене туди (ми познайо- 
мились, коли їхали в однім вагоні до 
Львова). І звичайно, Золотоверхий 
Михайлівський монастир. Там група 
школярів з Київської областе пора- 
дувала мене, бо щебетали між со- 
бою рідною мовою. А хіба можна 
забути враження, коли заходиш до 
Святої Софії? І могила Патріярха 
Володимира перед нею... Милували- 
ся схилами красеня Дніпра, ботаніч- 
ним садом, коли цвів бузок та всіма 
краєвидами батьківщини. 

Напередодні від’їзду мала нагоду 
заглянути до Крижополя. Недалеко 
звідти в селі ставили пам’ятник 
лемківському родові, який не забу- 
ває свого коріння. День був спекот - 
ний. Верталися ми потомлені, але на 
обрії почали з’являтися хмари. 
Вони помалу більшали, темнішали, 
аж поки все небо не стало чорне- 
чорне. Десь далеко уже гриміли 
громи, блискавки розтинали небо. 
Вся природа і люди не лякалися, а 
раділи, надіялися, чекали зміни, ря- 
тунку, який має прийти... 

В мене вже все спаковане, швид- 
ко буду долати важкий журавли- 
ний шлях до Австралії. А зслід бу- 
дуть тужно бриніти, під звуки бан- 
дури, слова Кобзаря: „Мені однако- 
во, чи буду я жить в Україні, чи 
ні... та не однаково мені, коли 
Вкраїну злії люди, присплять лука- 
ві і в огні її окраденую збудять. Ох 
не однаково мені!” 



Дописи і листи до сторінки 
Фундації імені І. Багряного 
просимо слати на адресу: 
ВаЬгіапу Гоиініаііоп, 

811 8. Коо$е\еІІ Аує., 
Агііпєіоп НеІ£]іІ5, ІЬ 60005 
ІІ8А 

Сторінку редагує 
Олексій Коновал 
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В шанування УО-річчя Великого голоду 



ДЕЙТОНА БІЧ, Фла. - 16 лис- 
топада в Українському культур- 
ному центрі вшановано 70-ліття 
Голодомору в Україні у 1932-33 
роках. Священик з Апопки о. 
Іван Кубішин відслужив Панахи- 
ду за душі померлих під час го- 
лоду. Голова товариства Володи- 
мир Коваль прочитав реферат 
про Голодомор українською мо- 
вою, а Стела Чіпак - англій- 
ською. Онуфрій Мізюк декляму- 
вав вірш до 70-ліття Голодомору, 
який написав Олександер Одноро- 
маненко, котрий все бачив на влас- 
ні очі. Поминальним обідом закін- 
чено свято. 



Онуфрій Мізюк 

* * * 



ІРВІНҐТОН, Н. Дж. - У Свя- 
то-Троїцькій православній церк- 
ві 23 листопада, після Літургії 
настоятель о. Володимир Му- 
зичка відслужив Панахиду в 
пам’ять жертв Голоду, штучно 
створеного сталінським режи- 
мом в 1932-1933 років. Співав 
церковний хор під дириґентурою 
Рафаеля Венке. 



300 Рагкег Ауепие, МарІемюО, N3 07040 

Ш.і(973)Ш»§778 



•У нас можна 
будь-яких аа: 
европейськш >гч» 

■ Візові послуги і $Ьт 
• Зустрічаємо і їй» 
■Паспортні пост, ■ 
старі паспорти - а чл 




ІЇОМІаїШ ТгатеГ» - 



ПАКУНКИ ДО УКРАЇНИ. 



МОРЕМ • АВІА 

Вага від 10 до 150 фунтів* 




І) 



НАЙНИЖЧІ; 

•Пересилайте пакунки до нас через ІІР5 ціни; 
•Додаткова знижка для організацій. 

• Користуючись нашими АНЗ наліпками. ■ 

•Для замовлення наліпок, для підбору пакунків 

телефонуйте безкоштовно: 1 -888-725-8665 

• Пакунки до Росії, Латвії, Литви, Естонії, Білорусії, Молдови, 

Казахстану, Грузії, Вірменії, Польщі, Чехії і Словаччини. 
•Готові продуктові пакунки з каталогу. 

• Медикаменти на замовлення 

до України. 

‘Додаткова оплата за досгаву. 
існують певні обмеження. 



КОШАМ 

Іпіегпаїіопаї Тгасіе, ПО. 

е-таіі: гохоіапаІМ@гохоІапа.сот 
\л/еЬ: №ш.гохоІапа.сот 




І 



’охоШа Мопеу Зегуісе 



В Україну; ПЕРЕСИЛАЄМО ГРОШІ 

$100- $8 $500- $28 $900 • $45 

$200 - $12 $600- $30 $1000- $50 

$300 - $14 $700 - $35 $1500 - $75 

$400 - $20 $800 - $40 $2000 • $100 

Маємо ліцензію на І нові 
пересилку долярів. І НАЙ V - : 






Також пересилаємо 
в інші країни. 

•Достзва $10 за кожне замовлення 




Виіст пакунку: борошно - 20 фунтів , гречка - Ю фунтів, 
олія ■ 1 галон, тушонка - 3 фунт, салямі - 3 фунт, 
родзинки - 3 фунти, дріжджі - і Фунт, кава в зернах - 2 фунти, 



Найбільш популярний 
харчовий пакуг*лх 

“РОДИННИЙ з клтал 



шоколад - 2 плитки Ціна $99 за 51 фунт 
Додаткова оплата за доставу - 

$10 - Західна Україна, $15 - Східна Україна 



І 



Телефонуйте безкоштовно: 

1 -888-РАКЦЖЖ(1 -888-725-8865) 




Після Панахиди у парафіяльній 
залі відбулася жалібна трапеза із 
мистецькою програмою, в якій 
взяла участь співачка-бандуристка 
Алла Куцевич, яка виконала пісні 
„Лелеча доля”, „Колискова 33-го 
року”, „Аве Марія” і „Помоли- 
мось”. Заслужений артист України 
Ростислав Василенко майстерно 
виконав новелю Володимира Ру- 
сальського „Дід Голод” про траге- 
дію українського села. 

Відзначення 70-ліття Голодо- 
мору закінчили молитвою і спі- 
вом „Вічная пам’ять”. 

Іван Галій 

* * * 

ОТАВА, Канада. - 23 листо- 
пада Отавський відділ Конгресу 
Українців Канади, з своїми 
складовими організаціями, вша- 
нував пам’ять жертв великого 
злочину, заподіяного україн- 
ському народові комуністичним 
режимом на чолі зі Сталіном. 

В Українському православному 
соборі Успіння Пресвятої Богоро- 
диці о. Ігор Охримчук, в сослу- 
женні з парохом Українського 
католицького собору св. Івана 
Хрестителя о. Кирилом Мики- 
тюком, директором Інституту 
Митрополита Андрея Шептиць- 
кого о. д-ром Андрієм Онуфер- 
ком і ректором семінарії св. Духа 
о. Кеном Новаковським, відпра- 
вив Службу Божу за душі жертв 
Голодомору, в якій взяли участь 
в одностроях з прапорами члени 
Пластової Станиці, Осередку 
СУМ-у і численна громада. О 12- 
ій годині в українських церквах 
Отави 7 хвилин дзвонили дзвони 
в пам’ять семи мільйонів помер- 
лих з голоду в Україні. 

Після цього всіх було запроше- 
но до залі, де молодіжні органі- 
зації Пласт і СУМ провели жа- 
лібну програму, якою керував 
пл. сен. Борис Сірський. Після 
пластового „Отче наш”, голова 
Відділу КУК Марта Винницька 
сказала вступне слово, в якому 
зацитувала листа сенаторки Рай- 
нел Андрейчук, яка в червні цьо- 
го року в Канадському сенаті по- 
дала резолюцію про визнання Го- 
лодомору злочином людовбив- 
ства і ця резолюція була прийня- 
та Сенатом. Борис Сірський про- 



голосив однохвилинну мовчанку 
в пам’ять жертв Голодомору і 
попросив пластуна-юнака Василя 
Онуферка виголосити слово про 
Голодомор, а сам розповів про 
голод англійською мовою. 

В художній частині сумівська 
молодь заспівала пісню на слова 
Василя Симоненка „Лебеді ма- 
теринства”, а всі присутні її під- 
хопили. Гурток юначок з пл. 
сен. Марійкою Онуферко, під 
супровід фортепіяна Олі Катру- 
шенко, виконали „Пісню про го- 
лод” авторства учительки Сла- 
ви Проців з Чикаго. Настрій був 
посилений виконанням ПІубер- 
тової „Аве Марія” челісткою - 
пластункою-юначкою Людми- 
лою Мончак з її братом, також 
пластуном-юнаком Лукашем 
Мончаком при фортепіяні. 

Голодна тризна була кульміна- 
цією програми з посвяченням 
хліба і води о. Ігорем Охримен- 
ком. На столах було нарізано 
хліб і поналивано скляночки 
води. Всі присутні, від найменшо- 
го новацтва до найстарших лю- 
дей, приступали до столів і спо- 
живали хліб і воду на згадку про 
це, що навіть такої най скромні- 
шої поживи забракло в горезвісні 
1932-1933 роки. 

На закінчення Борис Сірський 
пригадав усім присутнім засвіти- 
ти свічки в себе вдома о 7-ій го- 
дині вечора, в пам’ять 7 мільйо- 
нів загиблих від голоду в Україні 
людей. Відспіванням „Ще не 
вмерла Україна” закінчилася 
програма. Збірка добровільних 



датків принесла 200 дол., які 
були передані місцевому „Роосі 
Вапк”, за рішенням комітету 
КУК для відзначення річниці Го- 
лодомору. 

Юлія Войчишин 

* * * 

ВИПАШ, Н. Дж. - 15 листопада 
було організовано автобус до кате- 
дри св. Патрика в Ню-Йорку, де 
відбулася Панахида за померлих 
під час Голодомору. Автобус для 
членів філії „Самопомічі” Україн- 
ського- Американського Федераль- 
ної Кредитової Спілки у Парсипані, 
де головою є Михайло Козюпа, 
оплатила кредитівка. 

„Ми є, були і будем ми!” - під 
таким кличем Відділ УККА пові- 
ту Морис, за ініціятивою заступни- 
ка голови Відділу Михайла Козю- 
пи, відзначив 70-річницю Голодо- 
мору в церковній залі св. Івана 
Хрестителя у Випані. Декорацію 
сцени зробили Григорій і Зузана 
Гивелі та Зоряна Ковбаснюк. 

Першою точкою програми був 
уривок з поеми „Недругам” Яко- 
ва Гудемчука. Виконавці - Діяна 
і Андрея Шипайло, Павлусь Га- 
дзевич. Підготувала Нуся Па- 
щак-Денисик, імпрезовий рефе- 
рент Станиці Пласту у Нюарку. 

Другою точкою програми був 
монтаж віршів, який виконали 
юнаки СУМу Христофор Ризо, 
Стефан Ризо, Андрій Раґо, Адам 
Климко, Микола Куцина і Роман 
Ковбаснюк. Монтаж підготувала 
Леся Цебрій-Раґо, виховниця і го- 
лова осердку СУМ у Випані. 

Виступив квартет „Самоцвіт” 
у складі Ореста Куцини, Оксани 
Телепко, Зоряни Ковбаснюк і 
Михайла Козюпи, який також 
акомпаніював на акордеоні. Окса- 
на Телепко прочитала вірш „Не 
домислив Богдан” Вадима Кри- 
щенка. Квартет виконав пісню 
„Зібралися всі бурлаки” і „Нема 
гірш нікому, як тій сиротині”. 
Пісню „Чорна рілля ізорана” спі- 
вали Оксана Телепко і Зоряна 
Ковбаснюк (а капела). 

Перед останньою точкою про- 
грами була доповідь інж. Юрія 
Курилка, який народився на Пол- 
тавщині і в 1933 році мав вже 10 
років. Він із родиною пережив 
страхіття голоду і заслання. 

Програму закінчено співом 
„Боже Великий”. 

Останньою точкою програми 
був фільм „Голод-33” Олеся Ян- 
чука. 

Антін Біланич 




Під час відзначення 70-річчя Великого голоду в Отаві (зліва): голова 
КУК Марта Винницька, о. Кен Новаковський, о. Андрій Онуферко, о. 
Ігор Охрімчук, о. Кирило Микитюк, Борис Сірський. 
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Вшанування УО-річчя Великого голоду 



СІДНЕЙ, Австралія. - Управа 
СУОА закупила у київського Това- 
риства „Меморіял” імені Василя 
Стуса 10 комплектів експозиції, яка 
існує українською й англійською мо- 
вами і присвячена Великому голоду 
в Україні 1932-33 років. 

15 листопада в приміщенні 
Пластової домівки відкрилася ця 
унікальна експозиція англійською 
мовою. В її основу лягли доку- 
менти, матеріяли та експонати, 
які відтворюють події й факти 
тоталітарного минулого в історії 
України та Києва, хроніку злочи- 
нів комуністичного режиму, події 
і факти, які ніколи не можна за- 
бути, якщо ми прагнемо будувати 
в Україні громадянське суспіль- 
ство на засадах демократії й гу- 
манізму. Плякатний варіянт екс- 
позиції виданий коштом україн- 
ської діяспори СІЛА і Канади. 

Комітет з відзначення Голодо- 
мору в Сіднеї (голова - Володи- 
мир Войтович) приготував ви- 
ставку, яку того ж дня відвідали 
діти Української школи ім. Свя- 
того Андрія з директоркою Дар- 
кою Брецько та вчителькою Ма- 
рійкою Кукою. 

16 листопада мені припала при- 
ємність привітати і попросити до 
слова Владику УАПЦ в Австралії й 
Західній Европі Йоана, який ска- 




Символічна могила в Чері Гіл 

Фото: О. Причка 



зав: „Маю велику приємність бути 
з вами у день виставки, яка висвіт- 
лює велику трагедію українського 
народу в 1932-1933 роках, коли 
Москва провадила геноцид над 
українським народом 44 . 

Владика Йоан, о. Микола Сер- 
дюк, голова Консисторії УАПЦ в 
Австралії й Новій Зеляндїї, та о. 
мітрат Зенон Хоркавий з УГКЦ 
оглянули експозицію, як і понад 70 
пластунів, які прийшли в одно- 
строях. Виставка перевезена до 
Канбери, де 22-23 листопада відбу- 
лося вшанування жертв Голодомо- 
ру біля пам’ятника тим жертвам. 

Також було кілька стендів по- 
штових марок і конвертів, присвя- 
чених Голодоморові, які зібрав фі- 
лателіст Юрко Федик з Аделаїди. 
Був висвітлений фільм „Жнива 
розпачу”. 

Марічка Галабурда-Чигрин 

* * * 

ЧЕРІ ГІЛ, Н. Дж. - 16 листопада 
Українська католицька парафія св. 
Михаїла вшанувала трагічну в на- 
шій історії подію - 70-річчя Вели- 
кого голоду в Україні. 

Свято почалося Богослужен- 
ням, в якому взяли участь Митро- 
полит Степан Сорока, Єпископ Во- 
лодимир Паска і парох о. Іван 
Цюрпіта. В цей день відсвятковано 
80-ту річницю заснування цієї па- 
рафії, яка мала свій початок в 
Кемдені та була перенесена до но- 
вої церкви в Чері Гіл 20 років 
тому. На святкування прибули сена- 
тор штату Ню- Джерзі Джон Адлєр, 
делегат уряду Чері Гіл Марлін Ка- 
літан, які передали в річницю засну- 
вання парафії свої побажання і спів- 
чуття українському народові за ве- 
лику трагедію голоду. 

Після Служби Божої Митропо- 
лит С. Сорока, Єпископ Б. Паска і 
о. І. Цюрпіта посвятили символіч- 
ну могилу в пам’ять жертв голо- 
ду. В посвяті взяли участь парафі- 
яни та діти в народних строях, які 
поклали квіти на могилу, а Ольга 
Причка прочитала поему „Сте- 
литься барвінок”. Була присутня 
група „Лицарів Колюмба” в своїх 
одностроях, які, як почесна гвар- 
дія, віддали пошану жертвам. 

Невелика символічна могила 
була висипана та прибрана біля 



церкви, покрита барвінком та об- 
ведена білим каменем. Приготува- 
ли могилу члени місцевого Комі- 
тету допомоги Україні. Після по- 
святи в церковній залі відбулася 
товариська зустріч присутніх. 

Юрій Мацьків 

* * * 

ЧЕСТЕР, Па. - Марія Венчак, 
довголітня голова 13-го Відділу 
СУА, організувала у своєму по- 
мешканні зібрання колишніх свід- 
ків Великого голоду 1932-1933 ро- 
ків. 12 листопада зійшлися врято- 
вані свідки, репортери, фотографи 
з місцевої газети „Дейлі Тайме”, а 
також американці, які бажали зна- 
ти правду про злочини більшо- 
вицької партії. 

Кожний свідок оповідав про 
страхіття, які діялися в селах 
України. Свідки висловлювали 
свій жаль за більш як 7 мільйо- 
нів українців, які загинули 
страшною смертю, в той час, як 
вишні зацвіли в садах, а на селах 
було чути лише стогін людей та 
плач умираючих дітей. 

Від американських гостей були 
запити до свідків і кожний, ча- 
сом зі сльозами на очах, опові- 
дав про рідню та інших селян, 
які у муках вмирали перед їхні- 
ми, ще дитячими очима. 

Іван Даниленко докладніше опо- 
відав про Великий голод в Україні, 
штучно організований Сталіним, 
щоб винищити український народ. 
Марія Венчак подякувала Відділо- 
ві СУА, що допоміг поширити між 
американцями правду про Голодо- 
мор в Україні, репортерці Паті 
Менґірс, яка вислухала свідків, а 
пізніше подала в газету „Дейли 
Тайме” їхні розповіді. 

Програмою провадила голова 
13-го Відділу СУА Христина Кий- 
Плута, а доповідь про Голодомор 
зробив Андрій Сольчаиик, англій- 
ською мовою - Мелі Козак. Після 
закінчення програми присутні ще 
довго розповідали американцям 
про трагедію в Україні. 

16 листопада у церкві Святого 
Духа відбулась Служба Божа в 
пам’ять українських селян, заму- 
чених у 1933 році в Україні. Після 
Служби Божої у приміщенні цер- 
ковної залі, влаштовано доповідь і 
показувано образки про Голодо- 
мор в залі, заповненій українською 
і американською публікою. 

Василь Болонка 

* * * 

НОРТ-ПОРТ, Фла. - Впродовж 
двох днів, 15 і 16 листопада, пів- 
денно-західня „українська” Фльо- 
рида була оповита смутком, схи- 
ливши голову перед пам’яттю 
мільйонів українців, замучених го- 
лодом 1932-1933 роках, з наказу 
Москви і Сталіна. 

15 листопада українці і їх при- 
ятелі-американці заповнили площу 
в Парку ветеранів. Соборну Пана- 
хиду відправили: від православної 
церкви св. Андрія - о. М. Борисен- 
ко та о. І. Фатенко, від української 
католицької церкви Входу в Храм 
Пресвятої Діви Марії - о. Северин 
Ковалишин та о. архипротопресві- 
тер В. Волощук. Місцевий об’єдна- 



ний хор під керівництвом Л. До- 
бровольської-Інґрам додавав суму 
і жалю цій хвилині. 

Короткі інформаційні доповіді 
виголосили українською мовою - 
о. М. Борисенко (свідок Голодо- 
мору), англійською мовою - о. С. 
Ковалишин та голова громад- 
ського об’єднання Левко Клос. 
Голова місцевого відділу УККА 
Дарія Томашовська представила 
свідків Голодомору - Марію Вов- 
ченко, Тетяну Герасимів, І. Медя- 
ника, В. Кохна, котрі були удеко- 
ровані М. Новаринською, голо- 
вою комітету з відзначення Дня 
Голодомору. Представник міста 
Р. С. Берріман спеціяльною про- 
клямацією оголосив дні 15 -16 
листопада „Днями жалоби” в 
Норт-Порті в пам’ять знищених з 
наказу Сталіна мільйонів україн- 
ців. Урочисто мерехтіли в сутін- 
ках ночі свічки в руках присутніх. 

Після Панахиди ведучий програ- 
мою А. Кобрин попросив присутніх 
перейти до залі осередку ім. св. 
Андрія, де було веїсвітлєно фільм 
„Жнива розпачу”. 

В неділю, 16 листопада, в залі 
української католицької церкви 
Входу в Храм Пресвятої Діви Марії 
продовжувався „Тернистий день 
скорботи”. Голова громадського 
комітету М. Белендюк, привітав- 
ши присутніх, передав ведення про- 
грамою М. Наваринській. 

Військовим кроком увійшли на 
сцену представники Збройних Сил 
України - полковник О. Шерстюк, 
підполковники Ю. Призигляй, К. 
Наркупас, капітан М. Піган і по- 
клали до хреста, зробленого Ю. 
Укармою, вінок жертвам Голодо- 
мору. Виступили свідки голоду - 
о. М. Борисенко, М. Ситник, І. Ме- 
дяник, М. Вовченко, І. Бурка, В. 
Кохно, Ганна Паньків-Черінь, М. 
Ярмоленко, Г. Король, І. Врублев- 
ська. Кожен з них запалив свічку в 
пам’ять померлих. 

Доповідь „В день жалоби і 
пам’яті” виголосив колишній ба- 
гатолітній голова Осередку ім. 
св. Андрія Роман Шраменко. 
Вірш „Моя бабуся” (автор Г. Су- 
хомлин-Маняко) деклямувала 
Галина Ковалишин, дружина о. 
Северина. Пісні на слова Лесі 
України „Владико отче” та „Без 
надії сподіваюсь” - виконав 
об’єднаний жіночий хор. Читали 
свої твори М. Гадзикевич, Г. Че- 
рінь, виступили Л. Гарасимів, Г. 
Король. Українським славнем за- 
кінчено „День скорботи”. 

Крім згаданих імпрез, члени ко- 
мітету Г. Ліснича і Г. Король вла- 
штували виставку „Голодомор 
1932-1933 років” в місцевій амери- 
канській бібліотеці, де відвідувачі 
впродовж листопада ознайомилися 
з причинами штучного голоду в 
Україні. У середній школі Сарасоти 
інформативну лекцію з історії 
України провели д-р Д. Пелех, при 
співучасті Д. Горбачевської і Г. Ко- 
роль. Близько 80 студентів слуха- 
ли доповідачів та задавали запи- 
тання. Комітет подякував за це 
учителям історії д-р Памелі Ла 
Гасе та Бортові Давід. На продо- 
вження доповіді присутні оглянули 
фільм про голод. Американські 
місцеві газети відгукнулися зним- 
ками та інтерв’ю з Г. Король. 

Галина Король 




На вшануванні трагедії в Чері Гіл, Н. Дж., (зліва): Єпископ Володимир 
Паска, Митрополит Степан Сорока і о. Іван Цюрпіта 
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МОВА ПРО МОВУ 



Правопис чи лівопис ? 



Сьогодні що-небудь писати, хоч 
би й приватний лист, і при цьому 
бути вимогливим до свого слова, 
до мови - означає відчувати якусь 
незручність: мимоволі мусиш по- 
рушувати ортографію, сушити собі 
голову, який правопис кращий, 
правильніший, в більшій мірі - 
український. Формально беручи, в 
Україні діє один правопис - радян- 
ський, з лиховісного 33-го року, 
коли короткотривале українське 
відродження змінилося невсити- 
мим україножерством. У 1945, 
1959-60 і 1989-90 роках правопис 
нібито уточнювався, вдосконалю- 
вався - остання його редакція на- 
віть повернула в українську абетку 
букву „ґ“, однак в цілому зберіга- 
лися норми, свавільно накинуті на- 
шій мові в ім’я солодкої для росій- 
ських великодержавних шовіністів 
і їхніх маріонеток в Україні ідеї 
„злиття мов і націй“. Як писав 
Юрій Шевельов, український 
лінгвіст рідкісних знань і такої ж 
рідкісної наукової й людської чес- 
ности, державна ідеологічна ма- 
шина „забороняє певні слова, син- 
таксичні конструкції, граматичні 
форми, правописні ортоепічні пра- 
вила, а натомість пропагує інші, 
ближчі до російських або живцем 
перенесені з російської мови“. В 
цій атмосфері послідовного, мето- 
дичного нищення всього україн- 
ського виростали покоління. Аси- 
мілятори були певні, що мета вже 
близько, принаймні вони не споді- 
валися, що глибоко травмований 
український народ якимось дивом 
збереже історичну пам’ять і зможе 
реконструювати шлях, яким його 
підштовхували до прірви, зможе 
повернути собі розуміння і відчут- 



(Уригзки з листа ) 

...Щире Вам спасибі за надіслану 
„Свободу 44 . Бачу її вперше, таке вра- 
ження, що вона висвітлює сьогодення 
широко і всебічно, але я звернула ува- 
гу насамперед на мову. Знала, що 
мова української діяспори має певні 
особливості, якими відрізняється від 
вживаної у нас, а тепер у цьому пере- 
коналася. Бо у нас пишуть (і говорять) 
- Іспанія (не Еспанія ), амністія (не 
амнестія ), контроль (не контроля), 
парламент (не парлямент), план (не 
плян) і т. п. І це норми сучасної укра- 
їнської мови. Між іншим, „ план “ вжи- 
вали здавна навіть у Західній Україні, 
про що свідчить „Українсько-польський 
словник" Є. Грицака і Костя Кисілев- 
ського, виданий у Львові в 1931 році. 

Та це мої міркування, так би мови- 
ти, на марґінесі, бо здивувалася, як 
легко і відразу ж газета, на пропози- 
цію читача, змінила „ Нью-Йорк “ на 
„ Ню-Йорк и . Помітно, що газета має 
свою думку (і то не лише в питаннях 
лексики і правопису), але водночас 
делікатно ставиться до читацької 
думки. Ось хоч би (я знову про мову) 
словничок на с. 17. Цілком зрозумі- 
лий пафос (ми вживаємо: патос - 
Ред.) читачки, я також обурена, що 
гарну українську мову наші газетярі 
засмічують лексикою чужого похо- 
дження, передусім англіцизмами. 
Мене дратує слово „пейджик" та деякі 
інші. Та все ж не можна не взяти до 
уваги, що досить значна частина слів 
чужоземного походження давно „за- 



тя, що є природним для україн- 
ської мови, а що - ні. 

Зайве й підкреслювати, що 
важливим чинником цієї пам’яті 
була західня українська діяспора, 
яка користувалася так званим 
Харківським правописом 1928 
року. Хоч не був цей правопис ні 
досконалим, ні бездоганним, бо 
творився в коротенький проміжок 
„українізації 44 , але все ж був со- 
борним і абсолютно щирим у сво- 
їй українськості. Тому його дух 
цілком збігався з духом повоєн- 
ної української еміграції, в сут- 
ності своїй - політичної й антико- 
муністичної. І цей дух, завдяки 
вільному світові, був недоступний 
для знищення. Більше того - па- 
тріотичну працю діяспори в галу- 
зі українознавства, зокрема у бо- 
ротьбі за чистоту мови, всупереч 
усім ідеологічним мурам, весь 
час відчував материк, мав на неї 
великі надії, і вона їх виправдала. 

Й коли предметом обговорення 
у наукових колах і в пресі стала у 
1999 році редакція Українського 
правопису, запропонована Інститу- 
том української мови НАН України 
на чолі з д-ром Василем Німчу- 
ком, то не те нас здивувало, що 
проект викликав шалений спротив 
з боку „вчорашніх 44 , а те, як багато 
прихильників він мав в Україні. 
Сталося взагалі непередбачене: не 
чекаючи, коли ця остання редакція 
„Українського правопису 44 дістане 
схвалення уряду, її радо прийняли 
деякі загальноукраїнські видання. 
Наприклад, газета „Час 44 . 1 не тіль- 
ки серед гуманітаріїв, але й серед 
фізиків, математиків знайшлися 
незадогматизовані, живі уми, які 
сприйняли „Німчуків правопис 44 як 



домовилася 44 в українській мові, і від- 
мовлятися від них, мабуть, недореч- 
но. Наприклад, „ абревіатура 44 (до 
речі, не англіцизм, а з італійської - 
аЬЬгеуіаіига, від латинського угєуіз), 
„ шанс" (з французької: скапсе). Деякі 
з поданих на стор. 17-ій слів вживаємо 
у сучасній українській мові у відповід- 
ному контексті (шарм, ангажемент, 
та сама абревіятура) і їхня заміна на- 
вряд чи доречна. Але ось такі слова, 
як „ кілер" чи „ рекетир 44 з’явилися в 
нас не від доброго життя. . 

Отже, рубати з плеча в даному 
випадку, мабуть, не варто, і „ ліде- 
ра 44 вже неможливо викинути, а за- 
міна „ волейболу 44 на „відбиванку" 
більш ніж наївна... 

Я люблю українську мову і друку- 
юся переважно українською. Написане 
вище - мої особисті роздуми. Я не 
україністка, тільки полоністка, до 
того ж - літературознавець. 

З найкращими побажаннями - 

Станіслава Левінська, 

Київ 

Від редакції: На цікаві заува- 
ження киянки С. Левінської нага- 
даємо читачам, що назву „Ню- 
Йорк" „Свобода" писала без 
м’якого знака, тобто так, як це та 
подібні слова вимовляються, по- 
над сто років, і тільки п’ять років 
тому, без жодного обгрунтуван- 
ня, редакція прийняла м’який 
знак, бо так, мовляв, пишуть у 
Києві і так подає навіть словник 
Г. Голоскевича. 



повернення української мови до її 
природного стану. Група вчених під 
керівництвом доктора фізико-мате- 
матичних наук Василя Шендеров- 
ського видала на основі цього неза- 
твердженого урядом правопису пре- 
цінний словник фізичної лексики. 
Іншими словами, є багато підстав 
стверджувати, що українське сус- 
пільство, всупереч усім історичним 
напастям, не втратило усвідомлен- 
ня, що з чужого розпаношується в 
сучасній українській мові. 

Не мали, проте, цього усвідом- 
лення київські владоможці. Про- 
ект очоленої д-ром В. Німчуком 
групи філологів був похований - 
під оплески мовних авторитетів 
совєтського часу. В чому тільки 
ту групу не звинувачували! В наки- 
данні на всю Україну „галицької 44 
мови, в потуранні „ретроградній 44 
західній діяспорі, яка досі, бач, до- 
тримується Харківського правопи- 
су, в намаганні зробити всіх грома- 
дян України неграмотними, бо хто 
ж тепер може виводити від слова , 
наприклад, „ матерія " - „матері- 
яльний ", а не „матеріальний", як 
звиклося писати. Загальним під- 
текстом усіх тих безпросвітніх зви- 
нувачень було: оті кляті буржуазні 
націоналісти! 

Суспільство, вже вкотре, розді- 
лилося. Ліберальна середина нія- 
ково знизувала раменами: мов- 
ляв, дещо передчасно Інститут 
української мови запропонував 
такі революційні зміни. Насправді 
ж - не передчасно, а з запізнен- 
ням. Бо якби це сталося в 1991 
році, коли українофобам з пере- 
ляку затерпли язики, то мужня, 
історичного значення праця Нім- 
чукової групи не пропала б намар- 
не. Втім, вона вже не пропаде. 

Спадок совєтщини ще тяжко 
пригнічує душу і розум України, і 
все ж суспільство - досить віль- 
не, настільки вільне, щоб ніяка 
важлива правда не вмерла на чи- 
новницькому столі, як це було ще 
недавно. Те, що уряд знехтував 
фундаментальним проектом, не 
змінило думок тисяч прихильни- 
ків назрілих змін в українській 
літературній мові. Навпаки - по- 
множило ряди цих прихильників. 
„Свобода 44 вже повідомляла про 
принципове рішення професора 
Григорія Грабовича, головного 
редактора провідного українсько- 
го інтелектуального журналу 
„Критика 44 , перейти на правопис, 
відкинутий владою. Це дуже сер- 
йозний прецедент. До подібного 
рішення врешті-решт прийдуть 
інші пресові органи - ті, що тво- 
ряться відповідальними за долю 
українського відродження людь- 
ми. На жаль, покищо вони пасив- 
ніші, інертніші, ніж „вчорашні 44 . 

Користуючись цією інертністю, 
а також заохочені хронічним мало- 
російством вищої державної вла- 
ди, осколки радянсько-українсько- 
го мовознавства хутенько зібрали- 
ся докупи і запропонували свій 
проект „Українського правопису 44 , 
датований 2003 роком, - під керів- 
ництвом академіка Віталія Руса- 
нівського. Для тих наших читачів, 
кому це ім’я невідоме, зацитуємо 
декілька речень зі статті київсько- 
го мовознавця професора Олек- 
сандра Пономарева „Правопис: хто 
судді? 44 . Він об’єктивно характери- 
зує двох академіків, котрі заініцію- 
вали кампанію проти будь-яких 



змін у мові: „Перший з них - В. 
Русанівський, у якого багато за- 
слуг перед радянською владою. 
Він був однією з провідних поста- 
тей у теорії і практиці зближення 
мов та їхніх правописів, у боротьбі 
з буржуазним націоналізмом, Пе- 
ребуваючи на посту заступника ди- 
ректора, а загодом і директора Ін- 
ституту мовознавства, він позвіль- 
няв з роботи або повідправляв на 
пенсію, в розквіті творчих сил, ба- 
гатьох мовознавців за „націоналіс- 
тичні 44 погляди. Серед них - Федот 
Жилко, Зиновія Франко, Ніна Ро- 
дзевич, Галина Дідківська, Євгенія 
Радченко та інші 44 . 

Певна річ, проект з-під руки цьо- 
го академіка нічим, ні на макове 
зерня, не відрізняється від остан- 
нього присовєтського. Нема най- 
меншого сумніву, що цей проект 
буде мати гладеньку доріжку до 
урядового затвердження. 

Як же у цій ситуації бути нам, у 
діяспорі? Зокрема як бути кон- 
кретно „Свободі 44 ? Після обгово- 
рення проекту 1999 року в НТШ в 
Ню-Йорку, у присутності д-ра В. 
Німчука, ми запевнили, що пере- 
йдемо на цей правопис, тільки-но 
він набуде чинности. Цього бажа- 
ли дуже багато наших читачів і до- 
писувачів, слушно обґрунтовуючи 
свої погляди тим фактом, що кож- 
на інша діяспора користується пра- 
вописом, чинним у матірній країні. 
Час і нам взятися за розум. Ми го- 
тові були відмовитися від „парля- 
менту ", „кляси" і „ фльоти ", пого- 
дитися на паралельні форми „ете- 
р-ефір ", „маратон-марафон" , на 
незвичне для нас передання ні- 
мецьких дифтонгів еі та еу в од- 
ному випадку через ай і ой, а в 
другому - через ей (в прізвищах 
Ейнштейн, Фрейд та ін.) тощо, 
усвідомлюючи, що компроміс по- 
трібний з обидвох боків. Не був він 
надміру болючий і з боку України: 
тодішній голова Правописної комі- 
сії академік Микола Жулинський 
нарахував усього 19 важливих 
змін. Серед них - повернення до 
флексії -и в родовому відмінку од- 
нини іменників третьої відміни з 
основою -ст: вість - вісти, злість 

- злости тощо; звукосполуки -аи 
в чужих словах писати однаково - 
як -ав, бо коли пишемо - автор, 
лавр, фавн, то чому робити ви- 
нятки для слів лауреат, фауна, 
інауґураціяі А слова „християн- 
ський", „ парафіяльний " свідчить, 
що -ія, -ия є природніми й тут: 
матеряільний, артеріяльний, ге- 
ніяльний і т. д. Словом, ні про що 
більше не йдеться, тільки про по- 
вернення до втраченого, точніше 

- злісно вбитого в українській 
мові її ворогами. 

Й от тепер вони знову - на коні. 
То як ми можемо прийняти проект 
В. Русанівського? Ми не приймемо 
його навіть тоді, коли всі україно- 
мовні газети поза Україною зро- 
блять це. 110 років „Свобода 44 
стійко служила громаді і правді й 
ніколи, ні хвилини, не вислужува- 
лася перед владоможцями. І нада- 
лі служачи громаді й правді, ми 
залишимося вірними Харківсько- 
му правописові, хоч усвідомлюємо 
його неповноту, недосконалість і 
відкритість до змін. Але - до змін 
заради відродження української 
мови, а не заради відновлення ли- 
цемірної тенденції до „злиття 44 . 

Петро Часто 



Не варто рубати з плеча... 
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Похвальна рішучість Ще про термін 



Хочу подякувати Богданові 
Данкові з Ню-Гейвену, Конекти- 
кат, за його коротеньку, але дуже 
назр:лу репліку „Як принцип, то 
принцип 44 в розділі „Мова про 
мову 44 („Свобода 44 з 15 серпня), а 
також редакції, яка згодилася з 
цим автором і з похвальною рі- 
шучістю перейшла на написання 
назви „ Ню-Йорк 44 - без непотріб- 
ного там м’якого знака. Читаючи 
„Свободу 44 та інші газети, я за- 
вжди спотикалася на цьому 
м’якому знакові, вжитому всупе- 
реч фонетичній засаді нашої 
мови. Адже в англійській вимові 
цієї назви пом’якшення нема, то й 
в українській, згідно з правилом 



Газета „Вільне Слово 44 , яка ви- 
ходить в Україні, надрукувала мою 
статтю і змінила в ній „ НКВД" на 
„ НКВС" . Можливо, з формальної 
точки зору, редактор, котрий готу- 
вав цей матеріял до друку, й мав 
рацію, переклавши абревіятуру 
„ Народний Комісяріят Внутрен- 
ніх Дєл" на „ Народний Комісарі- 
ят Внутрішніх Справ 44 і не зва- 
живши на політично-історичні ню- 
анси, які для нас, американських 
українців, немаловажні. 

Не тяжко перекласти „дєло" на 
„ справу 44 , але ми у багатьох поді- 
бних випадках свідомо цього не 
робимо, підкреслюючи совєтське, 
а не українське походження певно- 
го слова чи словосполучення. 
Тому в нашій діяспорній пресі ста- 
ло традицією писати: совєтський, а 
не радянський, большевицький, а 
не більшовицький і т. п. А вже тим 



транскрипції, не повинно воно 
бути: пишемо так, як чуємо. Тим 
більше в цьому випадку м’який 
знак зайвий, бо приголосна „н“ 
пом’якшується йотованою „ю 44 . 

Дехто, захищаючи написання 
„Нью-Йорк" , посилається на 
словник Г. Голоскевича, в якому 
подано дану назву з м’яким зна- 
ком. Однак у цьому дуже шанова- 
ному нами словнику є також нема- 
ло неправильного і застарілого. 
Це треба враховувати. Наш най- 
кращий, найдосконаліший ортогра- 
фічний словник - все ще попереду. 

Олена- Леся Ґой, 
Ню-Йорк 



більше, коли йдеться про поро- 
джених Москвою НКВД і енкаве- 
дистів, на руках яких - кров міль- 
йонів українських людей. 

Маю ще інше запитання. Як пра- 
вильно називати людей, котрі 
мешкають у Козовій - козов’яни 
чи козівчани? А котрі живуть у 
Козівці? 

Ярослав Колодій, 

Філядельфія, Па. 

Від редакції: Як то кажуть, ша- 
новний авторе, запитайте щось 
легше. Один гуморист у подібному 
випадку радив: „Якщо хтось не 
знає, як пишеться слово „інте- 
лігент' 1 , то нехай вживає вислів 
„культурна людина". Так і тут мож- 
на знайти замінник: „Мешканці 
Козо ви чи Козівці в". Але, мабуть, 
не буде помилкою казати на пер- 
ших - козовчани, а на других - ко- 
зівчани. 



Автор статті „Термін, котрий 
потребує уточнення 44 („Свобода 44 , 
15 серпня, сторінка „Мова про 
мову 44 ) Володимир Колюбінський 
має рацію, коли пише, що вислів 
„ усиновляти дітей 44 не відповідає 
його функціональному призначен- 
ню, бо говорить тільки про хлоп- 
ців, хоч діти - це і хлопці, і дівча- 
та. Але нам треба рахуватися з 
фактом, що в словниках україн- 
ської мови цей термін і похідні від 
нього слов стосуються усіх дітей. 
Найбільший з цих словників - оди- 
надцятитомний тлумачний „Слов- 
ник української мови 44 (Київ, 
1979-1980) до терміну „ усиновля- 
ти 4 дає таке пояснення: „Прийма- 
ти у сім’ю дитину з наданням їй 
прав рідних дітей 44 . Цікаво, що в 
цьому словнику нема термінів 
„ адоптувати 4 або „адоптація" , 
але в раніше виданому „Словнику 
іншомовних слів 44 (Київ, 1974) є 
„ адоптація 44 „ адотпція 44 - з пояс- 
ненням, що ці слова латинського 
походження і означають „ усинов- 
лення ". Коли ж я заглянув до ви- 
даного вже в незалежній Україні 
„Орфологічного словника україн- 
ської мови 44 (Київ, 1999), то знай- 
шов у ньому, крім термінів „ уси- 
новити 44 і „ усиновляти 44 і похід- 
них від них слів „усиновитель " , 
„усиновителька", „усиновлений" і 
„усиновлення", терміни „адопта- 
ція (усиновлення)", „адоптивний", 
„адоптований" і „адоптувати 
(усиновлювати)" . 

В кінці своєї статті В. Колюбін- 
ський питає, яке є інше слово, що 
стосувалося б дітей обох статей, і 
чи не могло б ним бути „засвоєн- 
ня 44 . Поминаючи те, що засвоюва- 



„усиновлення 11 

ти можна тільки щось, а не когось, 
думаю, що в нашому випаду не 
треба шукати інших термінів, бо є 
можливість вибирати один з двох, 
які існують в сучасній літератур- 
ній мові - „усиновляти" і „ адоп- 
тувати" : 

Адольф Гладилович, 

Монреаль, Канада 

* * * 

Володимир Колюбінський ціл- 
ком справедливо зауважує, що 
термін „усиновлення" , застосова- 
ний до процесу адоптування дітей 
з України, не відповідає значенню 
англійського слова „айорґіоп " , 
оскільки ця функція не відносить- 
ся виключно до синів, до хлопців, 
але також і до дітей-дівчат. 

В будь-якій західній демокра- 
тичній країні це окреслення викли- 
кало б масові протести жіноцтва 
проти згаданих висловів і проти 
порушення рівноправности жінок з 
чоловіками, що тут іноді назива- 
ється „чоловічим шовінізмом 44 . 

Правдоподібно, у вільній Україні 
жіноцтво ще не дійшло до ак- 
тивної оборони своїх законних 
прав. Можливо, що й мовознавці 
не беруть до уваги цього питання, 
пливучи за звичною течією, тобто 
далі застосовуючи термінологію 
„старшого брата 44 - навіть тоді, 
коли вона не задовольняє потреб 
української літературної мови. 

Можливо, замість терміну „уси- 
новлення" правильніше було б 
вживати - „ присвоєння “? 

Михайло Біляк, 

Філадельфія, Па. 



Як же буде правильно? 



„Розколюючи українців мовно... “ 

Сумом і болем сповнені дні вшанування в наших громадах пам’яті 
жертв Великого голоду в Україні 1932-33 років... Але ми не повинні 
також забувати, що то були роки не лише фізичного знищення нашої 
нації - водночас відбувалася страшна наруга над нашою культурою, 
зокрема над мовою. Про це писав професор Юрій Шевельов у статті 
„Принципи і етапи большевицької політики щодо слов’янських в в 
СССР (крім російської)", надрукованій в нашій „Свободі" 1 листопа- 
да 1947 року. Нижче подаємо характерний уривок з цієї статті, з роз- 
ділу „Роки 1930-38": 



„...Термінологічні здобутки укра- 
їнського наукового мовознавства 
були відкинуті цілком і російську 
термінологію пущено без застере- 
жень в обіг. Правопис перероблено 
маленькою комісією, фактично Н. 
Кагановичем, і затверджено 1933 
року. Все внесене в попередньому 
правописі для встановлення єдности з 
західньо-українськими землями ска- 
совано; в транскрипції іншомовних 
слів майже неприховано проголошено 
принцип: писати, як по-російськи... 

Коли досі в основу літературної 
мови кладено центральні говірки з 
значними нашаруваннями західніх 
українських говірок, то тепер нама- 
гаються наблизити літературну 
мову до східньо-українських гові- 
рок, що зазнали більше російських 
впливів. Крім того, що це наближа- 
ло українську літературну мову до 
російської, це звужувало говіркову 
базу української літературної мови, 
перетворювало її з загально-україн- 
ської на вузько місцеву, розбивало її 
єдність, повинно було зробити її об- 
меженою. Водночас цим большеви- 
ки намагалися знайти для своїх „ре- 
форм 44 літературної мови ґрунт се- 
ред східньо-української людности, 
розколюючи українців мовно. 



Наступ на українську мову зсе- 
редини сполучився з наступом на 
неї ззовні. Здобутки попередньої 
українізації проголошено націона- 
лістичним шкідництвом. Віднов- 
ляються російські газети і театри. 
Коли в районі є хоч третина насе- 
лення неукраїнська, то газети пе- 
реводять на російську мову. Так 
цілком русифіковано всю пресу 
Донбасу. В обласних центрах по- 
руч української газети засновуєть- 
ся російську, куди намагаються 
добрати кращі кадри, зробити її ці- 
кавішою від української; а що вся 
інформація в газетах подавалася з 
російських джерел, то російські 
газети, не потребуючи витрати 
часу на переклад, давали інформа- 
цію раніше від українських газет; 
нарешті, сама українська мова га- 
зет стала жахлива й мінлива, що 
теж сприяло відштовхуванню чи- 
тачів до російської преси. 

Подібне становище з театром. 
Кіно, що досі мало українські на- 
писи, з появою звукового фільму 
стає цілковито російським. Вища 
школа цілком переходить на росій- 
ську мову викладання. Крім того, 
по всіх високих школах запрова- 
джують години російської мови й 



іспити з російської мови. В почат- 
ковій і середній школі збільшуєть- 
ся число російських шкіл, а в тих 
школах, що лишаються україн- 
ськими, вчителів і учнів так заля- 
кано, що вони тільки на лекціях 
говорять по-українськи, а під час 
перерв і взагалі поза лекціями пе- 
реходять на російську мову. Нео- 
фіційно створюється теорія „всьо 
равно 44 : що, мовляв, українці так 



добре розуміють російську мову, 
що для них однаково - говорити 
по-українськи чи по-російськи, а 
що російська мова є мова передо- 
вого пролетаріату світу, що зробив 
жовтневу революцію, що це є 
мова, якою писали Ленін і Сталін, 
то українці нібито прагнуть роз- 
мовляти російською мовою. Всі ці 
заходи й „теорії 44 спираються на не- 
чувано-лютий фізичний терор... 44 . 



Мова — це також вимова 



Уважно перечитую публікації 
розділу „Мова про мову 44 і вже маю 
підстави висловити певне побажан- 
ня щодо змісту майбутніх сторінок, 
присвячених великим і малим про- 
блемам нашої мови. Річ у тому, що 
автори рубрики, майже без винятку, 
зосереджують свою увагу на стано- 
ві сучасної української літературної 
мови, на правописі і його тяжкій іс- 
торичній долі, на лексиці і терміно- 
логії, але обминають тему вимови. 
Тим часом про культуру людини 
свідчить не тільки словниковий за- 
пас, але й вимова. Коли чуєш ось 
такі наголоси: Ро’ман замість 
Рома’н, А’дам - замість Ада’м, 
Оси’п - замість О’сип, О’лег - за- 
мість Оле’г, Володими’р - замість 
Володи’мир , то навіть багата лекси- 
ка мовців не годна розвіяти кеп- 
ського враження. 

Тут мені згадується філологіч- 
ний жарт з моїх інститутських ро- 
ків. Студенти запитують професо- 
ра: „Як буде правильно - порт- 
фе’ль чи по’ртфельї" . Професор 



довго думає і врешті каже: „Я не 
знаю, як буде правильно, але знаю, 
що сорок про’ центів моїх до’ центів 
говорять - по’ртфель" . 

На мій погляд, гарна українська 
вимова важить не менше, ніж лек- 
сика. Саме негарною, недбалою 
вимовою компромітують нашу 
мову радіо- й телевізійні диктори 
в Україні, які російською вимо- 
вою українських слів („ шьчьо ", 
„ньому" - замість твердого „що", 
„чому" і т. д.) мовби хочуть ска- 
зати: „Бачите - ми розмовляємо 
українською, що ж у ній гарного, 
що ви так за неї боретеся? 44 . 

Кожна мова гарна, якщо вона 
природна, якщо нею людина думає. 
Неукраїнці Агатангел Кримський, 
Вячеслав Липинський, Юрій Клен 
думали українською мовою, тому 
належать до великих українців. 

Отож чекаю цікавих статей на 
тему вимови. 

Святослав Левенець, 
Джерзі Ситі 



Розділ „Мова про мову" веде редактор „ Свободи “ Петро Часто 
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УКРАЇНА І СВІТ 



з діаспорою: вчора, сьогодні, завтра 



Співпраця України 

ДНІПРОПЕТРОВСЬК. - Ініція- 
тивна група студентів провідних ви- 
щих навчальних закладів та їхніх 
основних факультетів міста Дні- 
пропетровська, якій не байдуже 
майбутнє рідного міста та україн- 
ської молоді, зібралася 11 жовтня в 
Національному центрі аерокосміч- 
ної освіти молоді України. Метою 
цього зібрання було обговорення та 
з’ясування найгостріших проблем 
молоді та варіянтів їх вирішення, а 
також відбувся обмін думками з 
Осипом Морозом - представником 
української діяспори у США, люди- 
ною, яка знає ці проблеми зсереди- 
ни, а також бачить їх ззовні. 

На цьому зібранні О. Мороз - 
член Українського міжнародного 
комітету з питань науки і культури 
при НАН України, - виступив з до- 
повіддю „Вища освіта у СІЛА у 
перспективі”, висвітливши основну 
ідею його концепції - створення 
групи прогресивних науковців, які б 
працювали над вирішенням за- 
вдань, що постануть в результаті 
об’єднання креативної молоді. Піс- 
ля доповіді О. Мороза у студентів 
виник ряд запитань, які учасники 
конференції плідно обговорили. 

Зав’язалася жвава бесіда, яка 
заторкнула тему життя і організа- 
ції післявоєнної української молоді 
поза межами „материкової Украї- 
ни”. Такими були Спілка Україн- 
ської Молоді Америки та товари- 
ства української студіюючої моло- 
ді. Ініціятивна молодь Дніпропе- 



тровська зацікавилася історією та 
розвитком таких спілок і постави- 
ла собі за мету створити свою ор- 
ганізацію молоді і студенства на 
взірець американської. О. Мороз 
запропонував креативний тренінг, 
метою якого було визначити на- 
гальні потреби молодіжного соцію- 
му. В основу лягло 17 питань: непо- 
пулярність науки серед молоді; пра- 
цевлаштування молоді; відсутність 
національної ідеї, що згуртовує на- 
цію; відсутність механізму розподі- 
лу спеціялістів; відсутність спеці- 
альної наукової літератури україн- 
ською мовою; недостатнє фінансу- 
вання наукових проектів і розро- 
бок; відповідні методи викладання; 
проблема „зайвих” спеціяльностей, 
тобто тих, в яких немає потреби в 
економічній сфері; слабіння духу, 
невпевненість у наступному дні, у 
захистові з боку держави; „слів ба- 
гато - праці замало”; аполітич- 
ність молоді; аморфність молоді; 
незацікавленість молоді у суспіль- 
ному житті; недостатнє соціяльне 
забезпечення молоді, мала матері- 
яльна підтримка, дуже незначні 
пільги, проблеми молодих сімей; 
наслідки закритости міста Дніпро- 
петровська у радянські часи; від- 
сутність контактів; здоров’я моло- 
ді; демографічна криза як наслідок 
змін у менталітеті та матеріяльно- 
му становищі. 

Результатом цього тренінгу ста- 
ло виокремлення трьох наступних 
питань, що зконцентровують ді- 



яльність молодих спеціялістів в 
цій організації: відсутність націо- 
нальної ідеї, що згуртовує націю; 
працевлаштування молоді; непо- 
пулярність науки серед молоді. 

На цьому зібранні виникла дуже 
продуктивна ідея організувати в 
Дніпропетровську Міжнародну кон- 
ференцію української молоді, на 
якій передбачається розглянути пи- 
тання наукової і гуманітарної тема- 
тики. Починається процес підготу- 
вання програми цього форуму. Та- 
кож планується тісна співпраця на- 



ших лідерів з відомими ЗМІ нашого 
міста, і організація власної газети. 

Таким чином, після зустрічі з О. 
Морозом група отримала базові 
знання щодо організації і функціо- 
нування молодіжних спілок, цінну 
інформацію про діяльність та на- 
уково-соціяльне життя україн- 
ської західньої діяспори. Бажаємо 
нових корисних зустрічей та праг- 
немо співпраці з однодумцями в 
Україні та за кордоном, насампе- 
ред у США та Канаді. 



Юлія Шталтовна, 
Андрій Дмитрук, 
Ігор Андрієвський 




Осип Мороз з групою студентів дніпропетровських 
вищих навчальних закладів 







Моя мама, тато, 

братчик і сестричка та усі рідні 
мають життьове забезпечення. 



А Я? 



Ставки є низькі. 

Для дальших інформацій 
прошу переглянути 
схему на наступній сторінці 




Д- 



Д^ 

д- 









Пластова 

МаЛаНкА 
2004 

Прийдіть розвеселитися 
розвеселитися 

Запрошуємо Вас відзначити з нами 

50 -ту МАЛАНКУ 

яка відбудеться в 

суботу 10 січня 2004 року 

Меіго Тогопіо Сопуєпїіоп Сепіге 
СопзШиІіоп НаІІ 

255 Ргопі Зігееі Мезі, Тогопіо, ОМТ 




а- 

д* 
т- 
д- 




ї* 

* 

д- 

д- 



Дг 

д? 

д- 















4Г 






К'л, 



Квитки 100 дол. 

на продаж у Пластовій Домівці 

ТеІ . : 416-769-9998 • Рах: 416-767-5277 

Оркестри: 

„НОВЕ ПОКОЛІННЯ 1 
„ ТНЕ ОЯІвШАІ ВТАЙВВАМО 11 
У програмі Кзбзрє 

Зібрані фонди будуть призначені на перебудову Пластової Січі 



я? 






д~ 
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зґація УВКР 
ахаліні 



ЮЖНО-САХАЛІНСЬК, Росія. 
- У Сахалінській області Росії по- 
бувала наприкінці жовтня 
делегація Української всесвітньої 
координаційної ради на чолі з її го- 
ловою Михайлом Горинем. 

На летовигці гостей хлібом-сіл- 
лю зустріли українки в національ- 
них строях - Людмила Засенко та 
Марина Говорун, інші члени Укра- 
їнської національно-культурної ав- 
тономії „Київська Русь“. 

Гості ознайомились з Южно-Са- 
халінськом, піднялися на спортив- 
ну базу „Горний воздух”, звідки 
видно кожен куточок міста, відві- 
дали православний собор та римо- 
католицьку катедру, краєзнавчий 



музей. За 25 кілометрів від 
Южно-Сахалінська розташоване 
селянське господарство „Мрія”, 
власниками якого є українці Іван 
Погойдаш (родом із Тернопільщи- 
ни) та Тетяна Вяткіна (з Примор- 
ського краю Росії). Після повер- 
нення до міста на гостей чекав 
урочистий вечір у концертній залі 
„Капрічіо”, у якому взяли участь 
творчі колективи Южно-Сахалін- 
ська і серед них дитячий ансамбль 
слов’янської народної пісні, ан- 
самбль „Воля” та колектив „Сла- 
вія”, художнім керівником якого є 
Заслужений працівник культури 
України та Росії Людмила Засенко. 
Заля захоплено слухала виступи 















Українська громада на Сахаліні 



БЕНЕФІС 

МУЗИЧНА 
ТУРА 

щоб допомогти Провінції 
Пресвятої Тройці 

. уїхИймісійній праці в Укра' ,НІ 

1. у ваденні початкової школи в 

І іваю-Франківську 



гягь-- 

гпаоха Сте^форАУ 

еленцйРоберта^кал^ 

іка са Николап в Чикаго 



[виконавці. 

[Прогр ама . °" асгир - чєйс. Па 

• Кантата: „в храиі св. ю ра . 

• Різдвяні Д м Узика 

коляди 
Різдвяна балада 



... Концерти відбудуться - 

Українська Католицька Катедра 
Непорочного Зачаття 

Філадельфія, Па 14 грудня 2003 
Українська Католицька Церква св. Андрея 

Парма, Огайо 1 8 грудня 2003 

Українська Католицька Церква 
св. Івана Хрестителя 

Пітсбург, Па 21 грудня 2003 

Українська Католицька Катедра св. Николая 
Чикаго, Іл 4 січня 2004 

Українська Католицька Церква Святого Хреста 
Лонг Айленд, Н.Й. ц січня 2004 

Українська Католицька Церква св. Юра 

Ню-Йорк, Н.Й. 17 січня 2004 



По дальші інформації звертатися: 



710 Рох СІіазе ВоасІ 
Рох СІпазе Мапог, РА 19046 
215.379.3998 
ВА$іиАМ5@АОІ_.СОМ 



Квитки: ДОРОСЛІ 
СЕНЬЙОРИ 
СТУДЕНТИ 
16 І НИЖЧЕ 



Зустріч М. Гориня на летовищі 

київських бандуристок Ганни Пан- 
ченко та Марини Рибаковської, які 
виконали пісні „Тиха вода”, „Ой 
. три шляхи широкії”, „Два козаки 
1'^ Р чорногорі” та інші. 

Прес-секретар УВКР Світлана 
Остапа провела презентацію книж- 
Г** ки Петра Кардаша „Злочин”, яка 
присвячена голодові 1932-1933 ро- 
№ д ків. Книжку зібрано з матеріялів і 
свідчень українців усього світу. 

Під час зустрічей делегації з 
місцевою діяспорою обговорено 
і стан українських громадських 
організацій у світі та зокрема в 
К* Російській Федерації, проблеми і 

& . перспективи їх розвитку та 

" щр Дц | зв’язків з Україною. 

.. . - - 1 Микола Засенко, 

голова Української національно- 
— » • - 7 культурної автономії 

„Київська Русь“ 



В УНСоюзі Ви можете придбати Вашій 
дитині забезпечення з одноразовою 
вкладкою на ціле життя на 5,000 доларів 
за одну низьку вплату. 

Прошу порівняти вік Вашої дитини 
зі схемою поданою внизу. 

Це одноразова сума, яку треба заплатити. 
У справі аплікацій телефонуйте 
сьогодні: 

1-800-253-9862 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 5,000 ДОЛЯ РІВ 



Вкладка 



300.00 

300.00 

310.00 

310.00 

320.00 

330.00 

340.00 

355.00 

365.00 

380.00 

395.00 



дол 

дол 

дол 

дол 

дол 

дол 

дол 

ДОЛ 

дол 

дол 
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Боротьба за рідне в російськомовному довкіллі 




Розподіл допомоги серед сиріт Львова 



Уже третій рік підряд Організація 
допомоги сиротам в Україні прова- 
дить в місті Ворзелі, під Києвом, 
курси культурно-виховного навчан- 
ня сиріт. Завдання курсів, аби мо- 
лодь не тільки відпочила, але й на- 
була ширших знань про українську 
культуру, історію, загартувалась у 
боротьбі за рідну українську мову, 
перебуваючи в полоні російськомов- 
ного довкілля. Майже в усіх устано- 
вах панує російська мова. Школи з 
російською мовою навчання держа- 
ва підтримує за кошти українського 
населення, обділяючи при цьому 
українські школи, які перебувають 
в скрутному економічному стані. 

З метою відвідання табору я 
проїхав східніми областями Украї- 
ни і Волині. Загальне враження з 
поїздки Україною - всюди помітне 
мовне занедбання. Преса, радіо- 



УКРАЇНСЬКИЙ НАРОДНИЙ СОЮЗ, ІНК 



ЯКИМ СПОСОБОМ МОЖНА ЗБІЛЬШИТИ 
СУМУ МОЄЇ ІСНУЮЧОЇ ГРАМОТИ в 
УНСОЮЗІ? 

ПРИДБАЙТЕ ДОДАТКОВЕ ДОМОВЛЕННЯ 



ВІК 0 - 90** ОТРИМАЄТЕ 4 % ЗНИЖКУ **ҐАРАНТІЯ ВИДАННЯ 
Згідно з попитом бажаючих знижка продовжується до 31 грудня 2003 р. 



І5зае Аде 


Рег $1,000 


І8$ие Аде 


Рег $1,000 






40 


**230.40 


60 


443.52 


* Придбайте додаткове забезпечення до Ваших 


41 


239.04 


61 


456.00 


існуючих грамот, а це на забезпеченнях на ціле життя 










(\МюІе 1_іїе), забезпеченнях з вкладками платними 


42 


247.68 


62 


469.44 


впродовж 20 років (Р20) або забезпеченнях з вкладками 


43 


256.32 


63 


483.84 


платними до 65-го року життя (Р65) 


44 


264.96 


64 


497.28 




Приєднайтеся до тисячів 


45 


274.56 


65 


511.68 




задоволених членів УНСоюзу. 


46 


284.16 


66 


525.12 




Ми не відкинемо Ваше додаткове 


47 


293.76 


67 


539.52 




забезпечення! 


48 


303.36 


68 


552.96 


Збільшіть Вашу номінальну суму існуючого забезпечення 


49 


313.92 


69 


567.36 




1,000 дол. - 5,000 дол. 


50 


324.48 


70 


581.76 
















Просимо виповнити запитник поданий 


51 


335.04 


71 


597.12 




внизу і вислати до Головної Канцелярії УНСоюзу. 


52 


346.56 


72 


611.52 














д цієї пропозиції не можуть користати власники 


53 


358.08 


73 


625.92 


грамот термінових, вивінувальних і Універсального 










забезпечення. 


54 


369.60 


74 


640.32 






55 


381.12 


75 


654.72 




іМате 

. 


56 


392.64 


76 


668.16 




Асісігезз 


57 


405.12 


77 


681.60 






58 


417.60 


78 


695.04 




. 


59 


430.08 


79 


708.48 




Рбопе 


В СПРАВІ ІНШИХ РОКІВ ПРОСИМО ТЕЛЕФОНУВАТИ ДО УНС 


Е-МаіІ 



ІЖВАІМІАИ ИАТІОНАІ АЗЗИ. ІІЧС. 




2200 Воиіе 10, Р.О. Вох 280 




Рагзіррапу, Ш 07054 




РНопе (800) 253-9862 




Рах (973) 292-0900 




Е-МаіІ: ША@ЦМАМЕМВЕВ. СОМ 





Рої І су №_ 
33 № 



Сиггепї Аде 



Атоипї арріуіпд їог $ 




Атоипі епсіозесі міїїі арріісаііоп $ 



мовлення й телебачення здебіль- 
шого в російських руках. Розмовна 
мова в містах і установах теж ро- 
сійська. Навіть у Києві, в сиротин- 
ському будинку „Берізка”, вихо- 
вання ведуть російською мовою. І 
так виростають діти від народжен- 
ня до 3-ох років життя, так прище- 
плюється їм російська „бациля” на 
все життя. В подібних установах 
доконче треба замінити чужих ви- 
ховників українськими, з теплим 
серцем і патріотичним духом, аби 
виховати дітей своєю рідною мо- 
вою, першими зразками багатої 
української культури та не допус- 
тити виховання майбутніх „янича- 
рів”, годуючи їх власним хлібом. 

Я побував у дев’яти областях 
України і в розмовах зі селянами пе- 
реконався, що всі вони бажають ба- 
чити Віктора Ющенка або Юлію 
Тимошенко президентом України. 

Цього року в літньому сирітсько- 
му таборі „Молода Україна - 3” пе- 
ребувало 38 студентів-сиріт з вищих 
і середніх навчальних закладів, по 
двоє з ряду областей, хлопці й ді- 
вчата. Упродовж двох тижнів ця мо- 
лодь мала вишколених, високоосві- 
чених виховників з різних ділянок 
українських знань - науки, культу- 
ри, релігії, політичної економії. На- 
вчаючись рідної історії, географії, 
природознавства, літератури й мови, 
молодь, досі не дуже ознайомлена з 
українознавством, мала нагоду по- 
любити свою Батьківщину, пізнати 
її й себе самих. Навчання було поєд- 
нане з допоміжною працею й відпо- 
чинком, культурними розвагами. 

Запрошені українські науковці чи- 
тали лекції. Василь Лісовий, колиш- 
ній політв’язень, викладач Києво- 
Могилянської академії, читав лекції 
про націоналізм і патріотизм у XX 
столітті. Раїса Іванченко, історик, 
науковець мала лекції з української 
літератури та історії України. Роман 
Коваль, член Спілок письменників і 
журналістів України, читав лекції з 
української культури, історії вій- 
ська, УПА, науки про націю, Василь 
Овсієнко, колишній політв’язень, 
літератор і науковець, доповідав про 
минуле України, професор Веселов- 
ський - про сучасний стан україн- 
ської мови, Тетяна Скрипник, керів- 
ник табору, - про Василя Стуса. 

Водночас провадилися екскурсії 
до Києва, зокрема до місць страти 
наших патріотів у Биківні, до музею 
„Меморіял”, до Шевченківських за- 
повідників у Моринцях, Кирилівці 
(Шевченковому), з метою підготов- 
лення молоді до активного суспіль- 
ного життя. Цікавою була тема, зо- 
крема, з запитом до молоді: „Що б 
я зробив для України, якщо б я був 
її президентом?” Таким президен- 
том вибрали юнака з Тернополя - 
Тараса Кордопля, студента Київ- 
ського університету. Він виголосив 
дуже гарну патріотичну промову, 
що повинна б присоромити урядов- 
ців. 23 серпня роз’їхалась наша мо- 
лодь до своїх місць замешкання, 
отримавши свіжі відомості з першо- 
го джерела про рідну історію й су- 
часність свого народу. 

Гарні враження з перебування в 
літньому таборі були скріплені зу- 
стрічами із колишніми вояками 
УПА Василем Куком, вдовою пол- 
ковника Василя Таласа - Марією 
Савчин та ін ш ими. Розмови на тему 
української культури вела Віра Лі- 
сова, а духовною тематикою з мо- 
лоддю займалась сестра Іванна, яка 
постійно перебувала в таборі, щоб 
запліднити молодь християнською 
наукою й любов’ю до свого народу. 

Мирон Луцишин, 

Фенікс, Арізона 
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НОВИНИ ЛІТЕРАТУРИ І МИСТЕЦТВА 



Мистецькі тканини Лялі Кучми 




Ляля Кучма ( посередині ) з Генеральним консулом України в 
Чикаго Борисом Базилевським та його дружиною. 



ЧИКАГО, Іл. - 12 жовтня в Українському На- 
ціональному музеї відбулося відкриття вистав- 
ки мистецьких тканин Лялі Кучми, влаштованої 
101-им Відділом СУА в Чикаго, спільно з Укра- 
їнським Національним музеєм. 

Народжена в Україні, Ляля виросла в україн- 
ському Селі в Чикаго, під впливом церкви, шко- 
ли та громади. В 1967 році одержала ступінь ба- 



калавра образотворчого мисте- 
цтва в Ілинойському універси- 
теті в Шемпейні. Потім вона 
зосереджувалася на мистецтві 
друку та незалежних науках 
при Інституті мистецтва в 
Чикаго. Оволоділа каліграфі- 
єю та ремеслом української де- 
коративної дерев’яної мозаїки. 

Понад ЗО років гобелен був її 
головним заняттям. Також ці- 
кавили її інші мистецтва, осо- 
бливо фотографія. Протягом 8 
років Ляля Кучма була причет- 
на до удекорування української 
католицької церкви св. Володи- 
мира і Ольги. Потім створила 
„Святкування” - серію фото- 
графій про стародавні ритуали, 
які ще збереглися в українській 
церкві. Ляля також створила 
понад 140 чорно-білих портре- 
тів як частину спільного проек- 
ту з Орисею Антонович, доку- 
ментуючи історію старших по- 
колінь, які ще проживають в 
Українському Селі в Чикаго. 

Гобелени та фотографії 
Лялі Кучми були виставлені в 
багатьох американських ґале- 
ріях, на міжнародних виставках. 

Відвідувачі цієї виставки могли побачити по- 
лотна: „Фрукти”, „Амарилія”, „Кали”, „Яго- 
ди”, „Тюльпан”, „Дерева, які розмовляють”, 
„Геракліт”, „Каліграфічна абстракція”, „Сад 
мого батька” та інші. 

Марія Щерб’юк 



Новий успіх театру 
ім. Леся Курбаса 

ПАРСИПАНІ, Н. Дж. - Львівський театр ім. Л. 
Курбаса взяв участь в II Міжнародному театраль- 
ному фестивалі-лябораторії „Мистецьке Березіл- 
ля”, що відбувався впродовж жовтня у Києві. Те- 
атр показав у рамках цього щорічного столично- 
го фестивалю вісім вистав. Всі вони проходили у 
приміщенні Київського академічного театру юно- 
го глядача „На Липках” і кожна вистава - у 
вщерть виповненій залі (близько шістсот глядаць- 
ких місць). Звичайно цей фестиваль відбувається 
традиційно на весні, але через брак фінансів був 
перенесений на осінь. 

Характерною рисою київських вистав театру 
ім. Л. Курбаса була присутність на усіх виставах 
численних режисерів, з яких деякі не пропустили 
жодної вистави. 

О.К. 



Виставка творів 0. Архипенка 

КИЇВ. - 1 грудня відкрилася художня виставка 
„Олександер Архипенко та його спадкоємців Ро- 
боти мистця прибули в Україну з Німеччини за 
сприяння київського представництва Ґете-Інститу- 
ту. Мистець Олександер Архипенко народився у 
Києві, а помер у 1964 році в Ню-Йорку. Його вва- 
жають одним із засновників модернізму. 100 своїх 
творів О. Архипенко заповів музеєві міста Саарб- 
рюкена. Відкриваючи експозицію у Національному 
художньому музеї, посол ФРН Дитмар ПІттодеман 
сказав: „Я дуже радий, що ми можемо показати 
цю виставку, яка є провідною подією цьогорічних 
тижнів німецької культури в Україні". Виставка 
триватиме до 22 січня. 

УНІАН 



КАРДІОЛОГ 

ПЕТРО ЛЕНЧУР, МР, РАСО 

ВоагсІ СегїіТіесІ: Серцево-судинні захворювання 
та Інтервенційна кардіологія 

• коронарні стенти • стрес тести 

• балонна дилятація судин серця ® ехокардіографія 

• катетеризація серця ® профілактична кардіологія 

Бюра у УЛ/езІ Огапде/і_тпдзІоп та Зїаіеп Ізіапсі 

782 МогІґіїіеІсІ А\/епие 1432 Нуіап ВоиіеуагсІ 

\А/ез! Огапде, N4 07052 (973) 731-9200 Зїаїеп Ізіапсі, МУ 10305 




Українська Федеральна Кредитова Кооператнва 

“САМОПОМІЧ” 

Філадельфія - Скрентон - Трентек 

Обслуговує і підтримує 
Українську громаду від 1952-го року 




ВСТУПАЙТЕ ДО НАШОЇ КРЕДИТІВКИ/ 
Для Вас ВИСОКІ відсотки на Сертифікатах, 
НИЗЬКІ відсотки на позики і 
Взірцева Фінансова Обслуга 
Головне Бюро : 

1729 СоШпап Ауєішє, РЬі1ас!е1рЬіа ? РА 19111 
Те!: 215-725-4430 Еах: 215-725-0831 
Тої! Ггее: 1-888-РОЕТАУА (1-888-765-8282) 
утуу.икгіси.сот 
Філії : 

910 НепгіеИа Аує., Нип1іп£(1оп Уаііеу, РА 19006 (215) 379-0400 
2307 Вптп 5ігее1, РЬіІаеіеІрІїіа, РА 19130 (215) 232-3993 
477 ЗегетіаЬ Ауєішє, Тгепіоп, Ш 08610 (609) 656-0802 
207 Кіуєг 8ІГЄЄІ, Зсгапіоп, РА 18447 (570) 487-1947 




Шановна українська громадо! 

Ми висилаємо комп’ютери для шкіл в Україні 



Долучіться і Ви Вашою щедрою пожертвою до цієї почесної і 
важливої акції. 

Допоможіть, щоб якнайбільше шкіл в Україні мали комп’ю- 
тери і навчали своїх студентів комп’ютерної техніки та комп’ютер- 
них знань, які їм дуже придадуться у подальшому житті, після 
закінчення школи. 

Українська Держава не може повністю розв’язати цю важливу 
потребу комп’ютерів для шкіл в Україні, і тому необхідна також і 
допомога української діяспори. 

Отож, не залишайтеся байдужими - допоможіть і приєднайте до цієї 
акції ваших приятелів і знайомих. 

Всі жертводавці від 50 дол. і більше одержать посвідки для відтягнення від податків, а 
їхні імена і прізвища будуть поміщені в школах у комп’ютерному клясі на 
ПРОПАМ’ЯТНИХ ТАБЛИЦЯХ в такому порядку: 

ФУНДАТОРИ $ 100 ДОБРОДІЇ $ 200 

ПОЧЕСНІ ФУНДАТОРИ $500 МЕЦЕНАТИ $1000 

Жертводавці більших сум можуть бути СПОНСОРАМИ в таких категоріях: 

За 15,000 дол. Ви можете бути спонсором комп’ютерного клясу для 15-ти учнів. 

За 10,000 дол. Ви можете бути спонсором комп’ютерного клясу для 10-ти учнів. 

За 5.000 дол. Ви можете бути спонсором комп’ютерного клясу для 5-ти учнів. 

За 750 дол. Ви можете бути співспонсором комп’ютерного клясу. 

Чеки просимо виписувати на: Оотриїегз Іот ЗсИооІз іп ІІкгаіпе 
і висилати на адресу: Сотриіегз їог Зсіюоіз іп ІІкгаіпе 

2150 ВІоог Зїгееї \Л/езі, Зиіїе 96, Тогопїо, ОМ, Сапаба М63 1М8 
ТеІ.: (416) 239-4407 • Рах: (416) 239-1526 

За Ваші щедрі пожертви - щира Вам подяка. 

Український Громадський Комітет для допомоги школам в Україні. 

Почесна Президія Комітету: 

Преосвященний владика Кир Корнилій Пасічний, ЧСВВ, єпископ-емерит 
УКЦеркви Торонто і Східньої Канади, 

Зисокопреосвященний владика Кир Юрій Каліщук, 

Архиєпископ УПЦеркви Торонто і Східньої Канади, 

Достойний д-р Ігор Лосєовський, генеральний консул України в Торонто 



р. 



Роман Грицина, голова 



За Діловий Комітет: 




д-р Василь Іваницький, секретар 
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Суддя Ібаньєс „хоронить 66 „Чорноморська Січ” закінчила 
„Динамо 66 у Москві першу половину змагань сезону 



УСВТ „Чорноморська Січ’' - „Шор Гарікейнс” - 2:2 
УСВТ „Чорноморська Січ" - „Панамерика Спортінг" - 2:1 
УСВТ „Чорноморська Січ" - „Сентсніял Америкенс” - 1:0 



Футбольні замагання Ліги чемпіо- 
нів Европи між московським „Локо- 
мотивом" 4 та київським „Динамо 44 25 
листопада закінчилися з рахунком 3:2 
на користь росіян. Своїми некваліфі- 
кованими діями відібрав якщо не пе- 
ремогу, то цілком заслужену нічию у 
киян суддя Ібаньєс. Київське „Дина- 
мо 44 напередодні гри у Москві мало 
цілком реальні шанси на вихід до 1/8 
фіналу і підтвердило це своєю грою з 
„Локомотивом 44 . Нині дальша доля 
команди залежатиме від результатів 
змагання інших команд. Навіть пере- 
мога у завершальній грі над „Інтер- 
ом“ не може гарантувати для „Дина- 
мо 44 виходу до наступного кола. 

Стартові хвилини зустрічі були за 
„Локомотивом 44 , що з перших хви- 
лин гри пішов на штурм воріт киян. 
Однак перший удар у площину воріт 
завдали кияни. Одна з атак росіян на 
28-ій хвилині закінчилися ґолем - 
1:0. До речі - це був перший удар у 
площину воріт „Динамо 44 . На 35-ій 
хвилині гри рахунок став 1:1. 



Коли вже йшли останні секунди 
першої половини гри, настав час для 
судді Ібаньєса. Росіянин Бузнікін 
увійшов в карний майданчик „Дина- 
мо 44 і впав з усього розгону. Суддя 
вказав на 11 -метрову позначку. Ви- 
рок Ібаньєса виконав Ігнашевич, 
який потужним ударом у верхній 
кут воріт зробив рахунок 2:1. 

На 66-ій хвилині другої полови- 
ни гри Шацьких послав м’яч у во- 
рота „Локомотиву 44 - 2:2. На 
останній хвилині основного часу 
Парке збив воротаря „Динамо 44 
Шовковського і з трьох метрів 
зробив рахунок 3:2 на користь ро- 
сіян. Порушення правил Паркса 
проти Шовковського помітно було 
сліпому, але знову таки не судді 
Ібаньєсу... 

Близько 30 вболівальників київ- 
ського „Динамо 44 були затримані 
за спробу вчинити бійку біля ста- 
діону „Локомотив 44 у Москві і віді- 
слані в Україну відразу після за- 
вершення гри. 



Трьома черговими змаганнями, 
що відбулися 9-16 і 23 листопада, 
дружина „Ч. Січі” закінчила пер- 
шу половину сезону в „Семайпро 
Еліт-дивізії” (Група північ) „Ґар- 
ден Стейт Сакер Ліги” Ню-Джерзі. 

В зустрічі з командою клюбу 
„Шор Гарікейнс”, що відбулася на 
виїзді поблизу Атлантичного океа- 
ну, дружина „Ч. Січі” виступила в 
ослабленому складі - бракувало 
граючого тренера Андрія Панаса і 
його помічника Гриця Сергієва, які 
саме в цьому часі брали участь в 
змаганнях збірної УСЦАК в турні- 
рі міні-дружин в Стокпорті, Ан- 
глія. В часі гри „Січовики” вратили 
ще двох футболістів - одного через 
контузію і другого - через „червону 
картку”. Граючи в кінцевій фазі зу- 
стрічі героєм дня став Андрій Нин- 



ка, який зумів встановити вислід 2:2 
і тим самим врятувати одну точку. 

В неділю, 16 листопада, українські 
футболісти провели календарні зма- 
гання з клюбом „Панамерика Спор- 
тінґ” ФК на площі Меморіял в Юні- 
он. Цим разом в складі дружини ви- 
ступили Андрій Панас і Гриць Сергі- 
їв, які повернулися з поїздки до Ан- 
глії. Зустріч з сильним суперником 
пройшла безкомпромісово. Футбо- 
лісти обидвох дружин грали завзято 
і в швидкому темпі, проводили блис- 
кавичні акції на ворота суперників. 
Ведення - 1:0 для дружини „Ч. Січі” 
здобув Тарас Оконел на 32-ій хвили- 
ні. Наприкінці першої половини гості 
вирівняли вислід - 1:1. Рівень і 
швидкість гри не змінилися і після 
перерви. Вирішального ґоля для гос- 
подарів в 55-ій хвилині здобув знову 
Тарас Оконел, який тепер є в дружи- 
ні „Ч. Січі” чоловим снайпером (досі 
забив 11 голів). 

В неділю, 23 листопада, „Січо- 
вики” провели останні календарні 
змагання на виїзді в Кремфорді з 
місцевим клюбом „Сентеніял 
америкенс”. Як і в попередніх 
змаганнях, наші футболісти ви- 
явили велику волю до перемоги і 
своєю швидкістю переважали су- 
перників, в більшості володіли 
м’ячем. До половини вислід за- 
лишався - 0:0. Після перерви „Сі- 
човики” вже на початку провели 
кілька продуманих атак, в одній з 
яких на 50-ій хвилині Данило Ле- 
вицький здобув, як пізніше вияви- 
лося, переможнього ґоля. 

Після цієї перемоги дружина „Ч. 
Січі” закріпилася в табелі ігор 
групи „Північ” з 10-ма точками на 
4-му місці. В складі дружини ви- 
ступають М. Витвицький, М. Дей- 
віс, М. Симон, С. Сікорський, М. 
Алтієр, А. Панас (граючий тре- 
нер), М. Гординський, Б. Поритко, 
А. Нинка, С. Колодій, Д. Колодій, 
X. Пардо, Д. Олесницький, Д. Ле- 
вицький, Т. Оконел, Г. Дергіїв - 
граючий помічник тренера. Про- 
відник дружини - Микола Гордин- 
ський. Серед травмованих перебу- 
вають М. Ґудзій і Ю. Кігічак. 

Омелян Твардовський 



Фігурне ковзання 

13 листопада, після дворічної пе- 
рерви, вперше виступила у змаган- 
нях з фігурного ковзання „Північ- 
на Америка проти команди світу 44 , 
що відбулися в Олбані, Н. Й., відо- 
ма українська ковзанярка, Олім- 
пійська чемпіонка Оксана Баюл. У 
світовій команді виступав також 
Віктор Петренко. Участь цих про- 
відних професійних ковзанярів за- 
безпечила перемогу команди світу. 
* * * 

Українка Олена Ляшенко 1 груд- 
ня стала другою на етапі серії 
Ґран-прі „1ЧНК ТгорЬу 44 , що відбув- 
ся у Японії. Срібло має також тан- 
цювальна пара з України Грушина- 
Гончаров. 



<г дГ* 


Тільки АероСвіт 
Українські Авіалінії 
пропонують безпосадкові 
рейси літаками Воеіпд 767 
Нью-Йорк - Київ, 

Київ - Нью-Йорк 


АєроСвйт- 

ЗОЛОТІ 
ВОРОТА 
В УКРАЇНУ 


А також через Київ в 

Одесу 

Дніпропетровськ 

Львів 

Івано-Франківськ 

Сімферопіль 

Донецьк 

Запоріжжя 

Тель-Авів 

Софію 




1.888.661.1620 

1.212.661.1620 

$аІе5@аего8Уіі.и5 

або звертайтесь у Вашу агенцію 




Вантажні перевезення 

1.718.376.1023 

ехрге88@аегозуіІсагдо.сот 


ЛєроСвйт М 

р ТІ А.Ш І А л / а ? ї 


г АеноЗуіт 

икяАзмілм Аіяинжзі 


^№ш.аего§¥Іісот 
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ПРЕСОВИЙ ФОНД „СВОБОДИ V з 


жовтень 2003 р. 


100 


дол. Сосенко Юрій 


Овкбрук, Іл. 


Чайковська Наталія 


Моріс Плейнс, Н.Дж. 


Коблянський Мирон 


Шарлот, Н. Кар. 




Сливки Ольга і Григорій 


Скотсдейл, Аріз. 


Хома Платон 


Іст Гейвен, Кон. 


Копичук Роман 


Сейнт Августин, Фла. 


55 


Кларк Зірка 


Блумфілд Гілс, Миш. 


Чопик Анна 


Лос Аламос, Н. Мекс. 


Кос Степан 


Савт Бостон, Мас. 


50 


Байляки Анна і Роман 


Матітак, Н.Й. 


Дутко Юліян 


Асторія, Н. Й. 


Котиси Ліліяна і Богдан 


Кендал Парк, Н. Дж. 




Делькевич Люба 


Рочестер, Н.Й. 


Ґерент Володимир 


Норт Порт, Фла. 


Козак Лідія 


Норт Порт, Фла. 




Одежинська Лідія 


Філадельфія, Па. 


Галич Віталій 


Бенсон, Аріз. 


Кременець Михайло 


Чікопі, Мас. 




Процишин Микола 


Ла Сел, Квеб. Канада 


Городиський Орест 


Чикаго, Іл. 


Кришталович Ярослав 


Клівленд, Огайо 




Томоруги Марія і Ярослав 


Кренфорд Н.Дж. 


Іваничко Еліяна 


Норт Порт, Фла. 


Квасницька Анна 


Апопка, Фла. 


45 


Кібужинський Юрій 


Гейтерсбурґ, Мд. 


Яремчук Роман 


Ню-Йорк, Н.Й. 


Літепло Сем 


Бруклин, Н. Й. 




Флакіда Надія 


Рарітан, Н.Дж. 


Кіс Микола 


Сан Бруно, Каліф. 


Лоян Валентин 


Честер, Па. 




Пугач Ігор 


Макунджі, Па. 


Коча Степанія 


Чикаго, Іл. 


Мацук Богдан 


Берлін, Мд. 


40 


Королевич Володимир 


Лондон, Онт. Канада 


Кокольський Роман 


Монтклер, Н. Дж. 


Марко Методій 


Чикаго, Іл. 


зо 


Богонович Роман 


Кергонксон, Н.Й. 


Кокорудз Меланія 


Кергонксон, Н. Й. 


Мазурок Надія 


Едмонтон, Алб. Канада 


25 


Андрушка Мира 


Норт Порт, Фла. 


Коргун, Михайло 


Де Вудлендс, Текс. 


Панасік Світлана 


Ню Провіденс, Н.Дж. 




Білинський Ігор 


Філадельфія, Па. 


Кульчичий Володимир 


Лорейн, Огайо 


Пашковський Богдан 


Бафало, Н. Й. 




Макар-Лавді С. 


Бруклин, Н.Й. 


Кулинич Петро 


Йонкерс, Н.Й. 


Петрик Люба 


Дітройт, Миш. 




Марков Йосмф 


Спрінґ Гіл, Фла. 


Курис Богдан 


Бронкс, Н.Й. 


Постоловський Йосиф 


Ворен, Миш. 




Шмідт Роберт 


Бірмінгем, Миш. 


Кузишин Оксана 


Форде, Н.Дж. 


Писарів Джуді 


Вайомінґ, Р. Айленд 


20 


Гуралечко Люба 


Юніон, Н.Дж. 


Лащенюк Василь 


Самерсет, Н.Дж. 


Романюк Тарас 


Гемден, Кон. 




Ясінська Зеновія 


Сан Ситі, Аріз. 


Лехнюк Ярема 


Палетайн, Іл. 


Рудницький Микола 


Лейк Женіва, Віск. 




Кольцьо Ксеня 


Редондо Біч, Каліф. 


Лобай Іван 


Орендж, Кон. 


Семеняк Микола 


Ню Берлін, Віск. 




Решетар Олена 


Тусон, Аріз. 


Луцишини Тереса і Мирон 


Фінікс, Аріз. 


Семенюк Ольга 


Іст Гановер, Н. Дж. 




Сінґлетон Бенямін 


Коламбія, С. Карол. 


Лико Іван 


Рочестер, Н. Й. 


Слук Микола 


Словн, Н. Й. 




Сторожук Богдан 


Ґолд Рівер, Каліф. 


Лисак Лідія 


Нюнен, Джа. 


Смак Трофим 


Френклін, Віск. 




Зелезнок Ольга 


Трентон, Н.Дж. 


Піхурко Микола 


Парма, Огайо 


Стадник Степан 


Чикаго, Іл. 


15 


Баб’як Марія 


Болдер, Кольо. 


Процак Лукіян 


Вініпег, Май. Канада 


Станецький Ярослав 


Елмайра, Н. Й. 




Іваськів Любомир 


Венес, Фла. 


Роман Антоній 


Ріно, Невада 


Свєчковська Галина 


Берклі Спрінгс, В. Вірд. 




Кобилецький Ярослав 


Монреаль, Кве. Канада 


Шульга Андрій 


Метітак, Н. Й. 


Тарахівський Федір 


Кліфтон, Н. Дж. 




Копачинський Константин 


Сан Ґабрієл, Каліф. 


Січ Дмитро 


Алфред Стейшен, Н.Й. 


Теплий Степан 


Ню Тріполі, Па. 




Кузьо Теодор 


Ґренбі, Кой. 


Смігельші Ніна 


Спрінґфілд, Н.Дж. 


Толстиг Сем 


Вітінґ, Н. Дж. 




Масєнец Лідія 


Чизолм, Мін. 


Турченюк Тарас 


Монреаль, Кве. Канада 


Тимюк Дмитро 


Балтимор, Мд. 




Мазяр Людмила 


Блумінґдейл, Іл. 


Жилава Анастазія 


Філядельфія, Па. 


Васьків Анна 


Рочестер, Н. Й. 




Полець Олександер 


Ст. Антоні, Мін. 


5 Масєнець Лідія 


Чизолм, Мін. 


Васильків Йосиф 


Кліфтон, Н.Дж. 




Сендзік Віра 


Трентон, Н.Дж. 


Ратич Єфрем 


Філядельфія, Па. 


Ведмідь Юрій 


Самерсет, Н. Дж. 




Сімків Володимир 


Філадельфія, Па. 


Білик Володимир 


Джерзі Ситі, Н.Дж. 


Віліямс Ярослава 


Ст. Луї, Міз. 




Теслюк-Дергак Марта 


Вест Гартфорд, Кон. 


Бордун Василь 


Сиракюз, Н.Й. 


Візнюк Павліна 


Трой, Миш. 




Вовк Степан 


Торонто, Онт. Канада 


Брикович Теодозія 


Філядельфія, Па. 


Волощук Марія 


Ворен, Миш. 


10 


Куземський Іван 


Філядельфія, Па. 


Харченко Юхим 


Монтеґю, Н.Дж. 


Жидовська Анна 


Маргет, Фла. 




Андрію к Андрій 


Іст Гановер, Н.Дж. 


Чех Василь 


Томе Рівер, Н.Дж. 








Бігус Мирослав 


Ізлинґтон, Онт. Канада 


Ґавур Ірина 


Кент, Огайо 


Разом 


1,810.00 дол. 




Болюбаш Христина 


Етобіко, Онт. Канада 




Брантон, Миш. 








Борковський М. 
Бояр Анна 


Йонкерс, Н.Й. 
Апердейл Рівер, Н.Дж. 


Гринчишин Василь 
Гусак Леонід 


Вебстер, Н.Й. 
Дейві, Фла. 


Щиро дякуємо всім за фінансову підтримку 


10 


дсл. Карнет Леонід 


Едісон, Н.Дж. 


Ільків Іван 


Вітінґ, Н.Дж. 


„Свободи “ - найстаршої українсько і газети 




Харук Галина 


Парк Рідж, Іл. 


Каніщак Андрій 


Ярдвіл, Н.Дж. 


В СВІТІ. 






О 





'а 






і 



31 грудня 2003 р. 

Святкування та нічліг: 225 дол. від одної особи в кімнаті 

300 дол. від двох осіб у кімнаті 

включає: 

святочний бенкет із „Ореп Соскіаіі Ноиг“; 
танці до звуків оркестри „ТЕМПО“; 
шампанське задармо цілу ніч; 
новорічний сніданок або переїзд автобусом до 
лещетарських ліфтів. 

Додатковий нічліг тільки 50 дол. Переночуйте 3 ночі, 
а 4-та буде задармо! Діти від 6 до 12 років - 47.50 дол. 

Додаткова доросла особа - 85 дол. 

Ціни включають податки і чайові. 

Святочний обід і забава - 85 дол. від особи 

37.50 дол. - діти від 6 до 12 років 

П. 
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Пам’яті письменника Леоніда Лимана 




Св. п. Леонід Лиман 



31 жовтня на 82-му році життя 
відійшов у вічність Леонід Лиман, 
науковий співробітник УВАН у 
СІЛА, письменник, публіцист. 

Леонід Лиман народився 13 
серпня 1922 року в с. Малі Соро- 
чинці на Полтавщині в сім’ї свя- 
щеника. У 30-ті роки його родина 



зазнала переслідувань: батька за- 
слали, а мати з двома синами зму- 
шена була переховуватись. 

Під час Другої світової війни Л. 
Лиман через Львів, Криницю 
(Лемківщина) виїхав до Німеччи- 
ни. З таборів Ді-Пі у 1949 році 
емігрував до СІЛА (Ню-Йорк), де 
й скінчив свій земний шлях. 

Леонід Лиман - відомий як поет, 
прозаїк, журналіст, редактор раді- 
останції „Свобода”. Найактивні- 
ший період творчости Лимана-по- 
ета припадає на часи перебування у 
таборах Ді-Пі та перші роки ню- 
йоркського періоду. Життєві дра- 
ми (двічі був віч-на-віч зі смертю, 
втратив батька, старшого брата, 
залишив самотню матір і кохану 
дівчину) були пережиттями, з яких 
постала поезія повоєнних років. 

З ініціятиви і під редагуванням 
Ростислава Доценка заходами 
УВАН у СІЛА до 80-ліття пись- 
менника вийшла збірка „Леонід 
Лиман. Пам’ять” (вибрані поезії і 
„Повість про Харків”). 

29 останніх років життя Л. Ли- 
мана пов’язані з Українською 



Вільною Академією Наук у 
СІЛА. Тут він жив, працював для 
УВАН і як мовний редактор, і як 
дорадник у видавничих питаннях. 
У будь-яку пору доби Леонід Іва- 
нович підіймав слухавку і спокій- 
но тихим голосом відповідав на 
всі запитання, пов’язані з працею 
УВАН, бібліотеки, архіву і т.п. 
Світлої пам’яті покійний був лю- 
диною високої моралі, обов’язку 
і чести. Болісно тепер усвідом- 
лювати, що Л. Лиман відійшов 
від нас назавжди. 

Панахида по Покійному відбула- 
ся 4 листопада в похоронному заве- 
денні Яреми. Похоронні відправи - 
5 листопада в катедрі св. Володи- 
мира у Ню-Йорку, з участю о. де- 
кана Івана Лишика. Поховано Л. 
Лимана на українському цвинтарі в 
С. Бавнд-Бруку. З тугою і печаллю 
члени Управи УВАН у СІЛА, друзі 
і знайомі проводжали св. п. Леоні- 
да Івановича Лимана в останню 
путь. Нехай легкою буде йому 
чужа земля! 

Усіх, хто мав щастя пізнати Ле- 
оніда Лимана, був зігрітий те- 
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Надійний сервіс 
Низькі ціни 
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4.90 


6.90 


Україна 


27.00 


14.90 




14.90 


18.90 
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плом його щедрої душі й лю- 
бов’ю його серця, кому дорога 
пам’ять про нього, просимо 
скласти свої молитви у 40-ий 
день його відходу. 

...в серцях тамуючи жалі, 
Принесемо йому на домовину 
З вітчизни грудку рідної землі. 

Л. Лиман 

Олекса Біланюк, 
президент УВАН у СІЛА 



Книжки, надіслані 
до бібліотеки „Свободи 44 

Анатолій Гороховський. „Віч- 
на-віч з Америкою 44 - нариси, ре- 
портажі, інтерв’ю. Львів, „Ат- 
лас 44 , 2003 рік. 

Кен Девіс. „Як жити зі своїми 
батьками... щоб не втратити глуз- 
ду 44 ? Це дружня та весела розпо- 
відь про найважливіші в світі вза- 
ємини для кожного підлітка - сто- 
сунки, які повністю визначають 
розвиток усіх інших взаємин. Кни- 
га для підлітків, яку необхідно 
прочитати й батькам. Видавництво 
„Обітниця миру 44 , Рівне. 

Адріяна Петрина - д-р антро- 
пології. „Життя під загрозою 44 , 
англійською мовою, про біологіч- 
ний стан жителів -громадян після 
Чорнобиля. Це історичний і біоло- 
гічний огляд наслідків Чорно- 
бильської катастрофи. Видавни- 
цтво Прінстонського університету, 

2002 року. 

Валентин Чемерис. „Убивство 
на хуторі біля Диканьки 44 історич- 
ним Дедектй в, повісті, оповіданЩЯ; 
Видавництво „Пороги 44 , Дніпропе- 
тровськ, 2003 року. 

Роман Максимович. „Аналіз 
росту і розвитку нетреби 
(Хапійіит) 44 . Переклад з англій- 
ської автора. Наукове товариство 
ім . Шевченка Львів, 2003 року . 

Яр Славутич. „Донька без іме- 
ни“, поема. Надруковано мовою 
оригіналу та в перекладі росій- 
ською мовою. Державне обласне 
видавництво „Вінниця 44 , 2003 
: ■ рокуі??:.;';^.'?'';.)'' ^ у?: 

„Скитія, Русь, Україна 44 вірші 
українською та кримськотатар- 
с ь ко ю мова ми. Видавництво 
„Доля 44 , 2003 року . 

Роман Колісник. „Машеру- 
ють добровольці 44 - спомини до- 
бровольця дивізії „Галичина 44 , 
який пройшов великий шлях до- 
рогами війни. Книжка розрахо- 
вана на широке коло читачів. 
Тернопіль, 2003 року. 

„Майже, але не зовсім 44 - спо- 
мини, статті, есе, фелейтони, на- 
писані в різні роки відомим пись- 
менником в Канади. Книжка роз- 
рахована на широке коло читачів. 

Юрій Пастернак. „Крізь комин 
на волю 44 - спомини в’язня ні- 
мецьких концтаборів. Енґелвуд, 
Фла. , 2000 року. 

Літопис УПА. Нова серія, том 
6. Книга третя: 1948. Боротьба 
проти УПА і націоналістичного 
підпілля: інформаційні документи 
ЦК КП(б)У, обкомів партії, НКВС 
- МВС - МДБ - КДБ. Київ - То- 
ронто, 2003 року. 

Літопис УПА. Спогади вояків 
УПА та учасників збройного під- 
пілля Львівщини та Любачівщини. 
Бібліотека - том 4. Торонто- Львів 

2003 року. 
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Україна 



Ціни за з'єднання у США стосуються тільки до міжнародних дзвінків, за вийнятком Аляски і Гаваїв. Дзвінки за кордон з мобільних телефонів 
можуть бути іншими. Обов'язковою єуніверсальна плата за обслугу і низька плата за з'єднання - ЗО центів. Ощадності „ЗІагГес" у порівнянні з 
.АТ&Т АпуНоигІпіегпаїіопаІЗауіпбзАсІуапїа^е РІап" із „СіїуЗауІпзз" разом із „АТ&Т Опе РаТеЮ РІап" на день 25 листопада 2003 р. Теперішні 
клієнти обслуги (10-10-719) повинні подзвонити до Центру обслуги, щоб отримати ці ціни. 



КРАЇНА 


АТ&Т 


5ТАКТЕС збереження % 


Україна 


27ф 


І4.9ф 


45% 


Росія 


20ф 


9.9ф 


51% 


Москва 


І5Ф 


4.9ф 


67% 


Санкт-Петербург 


І5ф 


4.9ф 


67% 


Ізраїль 


І2ф 


7.9ф 


34% 


Вірменія 


6ІС 


29ф 


52% 


щомісячна оплата 


$3.95 


Нема! 


100% 



Нема щомісячної оплати 
Нема необхідности переключатися 
Нема обмеження на час розмов 



Це дуже просто! 

США і КАНАДА: 10-10-719 
+ код міста + номер телефону 

Для дзвінків за кордон: 10-10-719 
+ 011 +код країни + код міста 
+ номер телефону 

Починайте користуватися нашими послугами відразу, це 
значне заощаджування. 

\ Ваше запитання? Телефонуйте: 1-888-279-8666 
або відвідайте нас на Інтернеті: \ууу\у.1010719.согп 



Обслуга: \ 



г зїагФес 

1ШШ ЖОНО, СЮШ ТО НОМі 
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К0СНЕ8ТЕК ІНШІМ 
РЕОЕКАЬ СКЕйІТ ЦМЮМ 



УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА 
СПІЛКА В РОЧЕСТЕРІ 




іЬс ІІкгаіпіап 
СоттипіІ\' 



§^уіп 9$ Яссоапи 
§Іші ИпЙ & Йігскі 
СгеЛі Сігйї 
Уі !(!с!е Іоап» 
Мигідадв АссоітІ$ 
Еіднаіиге Іоапз 
Вишвзз Іоапк 
СйтшегсіаІ Іоапз 
СО’їІіВА'5 



ш>ііом 0'ілвТП 

ОККАШІА^ 



і Української 
Громади 




Ілуи(тел($ 

¥«и( 1 і Ассоил($ 

Оігссі ОврохіІ 
ГцшЛгіііїієгз 
іпіегпаїіопаї ЬапзГегз 
Аисііа Яезрвіив 5уз»«лі 
Йвізгу Зетсв 
Тг8іі8ІаїІ8П 5*пг 
Зіагіепі 5с(кйаг«Ьірв 



4 :УШіІГГЬ 

нплпн.гиіси.огд 





яоснезтея іііаиитт 
поемі сяюїт итт 



КУРСО АІЬапу 

1828 ТЬігсІ Аує. 
УУаІегуІіеІ. МУ 12189 
ТеІ: (518) 266-0791 
Рах: (518) 338-2980 



КІІРСІІ КОСІ1Є5ІЄГ 

824 Рісіде Роасі Еа$( 
КосЬєбієг, МУ 14621 
ТеІ: (585) 544-9518 
Рах (585) 338-2980 



КУРСУ 5асгатепїо 

6029С Зап Зиап Аує. 
Сіїгиз НеідМз, СА 95610 
ТеІ: (916) 721-1188 
Рах: (585) 338-2980 



ОиІ оі Зіаіе, СаІІ ТоІІ Ргее 1 - 877 - 968-7828 - Аигііо Везропзе Пле: 585 - 338-2980 



/І ПАЧКИ В 
/К Г КРАЇН Г 

ошрко со. 

В наших крамницях можна придбати авіаквитки в Україну 
та з України, зробити візи до України. 

До вибору 99 взірців хусток! 

Телефонні картки: ІОО хв. розмови із Україною за $10. 



МЕЮАВК, № 

688 ЗапїогсІ Аує 
Т ел.: (973) 373-8783 
(888) 336-4776 



сиртом, ма 

565 СІіІІоп Аує 
ТеІ.: (973) 916-1543 



РНШШЕІ.РНІА 
1801 СоМтап Аує 
Т еІ.: (215) 728-6040 



81ТМА (Уопкегз) Рейегаї СгесІіІ Ипіоп 
Федеральна Кредитова Кооператива СУМА 
Пропонує 

Найновіші , Найшвидші і Найвигідніші Послуги . 



Вікно Каса (Огіує Іґіги іе/Іег шіпсіош ) 

Моп-Тги: 8:00 А.М. - 3:00 Р.М. Ргі: 8:30 А.М. - 8:00 Р.М. 

АТМ машина - 24 години, 7 днів 
Додаткові години урядування 
Обслуга від понеділка до суботи 
Ранні і вечірні години урядування 
Позики на землю ( Vасапі Іапсі Іоапз) 
Позики на будову (сопзігисііоп Іоапз) 



Тільки у нашій кредитівці СУМА в Йонкерсі Вам не потрібно 
шукати за паркуванням, платити за паркування і висідати із 
машини. Всі Ваші фінансові справи можна полагодити дуже 
швидко через Вікно Каси (Огіує - Іґіги ІеІІег шіпсіош), а також 
дістати гроші у вигідний для Вас час через АТМ машину. 




Г оловне Бюро: 

125 Согрогаіе ВКб. 

Уопкегз, Л/У 10701-6841 
Ріюпе: (914) 220-4900 
Рах: (914) 220-4090 

Мопбау- Тґіигзбау: 9:00 А.М. - 3:00 Р.М. 
Ргібау: 9:00 А.М. - 8:00 Р. М. 



Філія у Йонкерсі: 

ЗОЇ Ра! і засіє А ує. 

Уопкегз, Л/У 10703 
Ріюпе: (914) 965-8560 
Рах: (914) 965-1936 

Тиезбау - Тіїигзбау: 3:00 Р.М. - 8:00 Р.М. 
Заіигбау: 9:30 А.М. - 12:30 Р.М. 



1 -888-644-ЗІІМА 

Е-таіІ: Зитауопїси @аоІ. сот 



ІІкгаіпіап Яезеагсії Сепіег 
39 СІоуеІІу Яоаб, Зіатіогб, СТ 06902 
Ріюпе/Рах: (203) 969-0498 
Тиезбау, Шебпезбау, Ргібау: 
4Р.М.-8Р.М. 



Філія V Споінг Валі: 



33 Реіег & Раиі іікг. Саііюііс Сіїигсії 
41 Соіііпз Ауепие, Зргіпд УаІІеу, Л/У 10977 
Ріюпе/Рах: (845) 425-2749 
Тиезбау, Ргібау: 

5:30 Р.М. - 8:30 Р.М. 



Дирекція Федеральної Кредитової Кооперативи СУМА 




МЕЕ5Т Корпорація МІСТ - вибір тих, 
хто добре рахує 
свої гроші ! 




ІР 011 ЮВ! 

ПАЙКИ 

ЛИСТИ, БАНДЕРОЛІ 

вУкраїнутапоцілоу 1 ^ 

в найкоротшітерміни. 





Г р ошові перекази 
за декілька хвилин ''^4.7'. 

Тільки ми доставляємо гроші 
^ безпосередньо до рук адресата 



Міст - це завжди надійно! 



ираємо пачки з 



Г Пачки , листи , бандеролі Щоденна висипна контейнерів 

та інші вантажі 
літаком або кораблем 
ч в наикоротші терміни 



Щохвилинний комп’ютерний 
контроль за виконанням 
Вашого замовлення, 



До Ваших послуг маємо понад 380 аґентів в США та Канаді, а опп ооо ппуіо 
За аґентом у Вашій місцевості телефонуйте безкоштовно:! ~0ІН/~£00*«/94«7 







УУезІегп ІІпіоп Ноісііпдз Іпс. АІІ Ріідіїїв Вєзєгуєсі. 
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VII 



ова 

Вас 



лизькі можуть 
оклалаєтеся 



Коли Ви переказуєте гроші, то хочете, щоо вони дійшли 
швидко і надійно, щоб ні Ваші близькі, ні Ви самі цим не 
турбувалися. Ми, в компанії Вестерн Юніон, переказуємо 
гроші вже понад ІЗО років і нам довіряють мільйони людей 
по всьому світі. У нас Ви навіть можете переказати гроші 



телефоном, використавши кредитну картку. Переслані 
гроші дійдуть через 15 хвилин до будь-якої із наших 5000 
філій в України або якої небудь із 150000 по цілому світі. 
Від Лос-Анджелесу до Нью-Йорку, від Чікаго до 
Монтреалю - Ви можете покладатися на Вестерн Юніон. 



Вестерн Юніон - це майже те саме, що Ви особисто вручаєте гроші. 



Цкгаіпіап МаїіопаІ Ресіегаї СгесШ ІІпіоп 



Маіп ОИісе 

215 ЗесопсІ Ауепие 
ГМечл/ Уогк, ИУ 10003 
(212) 533-2980 



Вгоокїуп СЖісе 

1678 Базі 17 Зїгееі 
Вгоокїуп, МУ 11229 
(718) 376-5057 ог 
(866) 857-2464 



ЗоиіЬ ВоипсІ Вгоок ОИісе 

35 Маіп Зігееі 

ЗоиїН ВоипсІ Вгоок, N3 08880 
(732) 469-9085 



Саііегеї ОИісе 

265 МазНіпдіоп Ауепие 
Сагїегеі, N3 07008 
(732) 802-0480 



1 - 800 - 799-6882 

Ми говоримо українською мовою 



у\му\шезІетипіоп . сот 
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ИОСИФ 

КУПЧАК 



-Ю5ЕРН 
МЕАТ МАККЕТ 



М'ясні европеііські вироби 



437 8тііЬ Зігееі, РегіЬ АтЬоу, Ш 

Теї: ( 732 ) 442-4660 



Оипмуоосііе ТгауеІ Вигеаи Псі. 
800 - 550-4334 914 - 969-4200 

771 А УопКегз Аує , Уопкегз. МУ 10704 
Рах: 914-969-2108 
е-таіі сіип«оо<іМ@аоІ сот 



АероСви Авіялініі (з Ню-Иорку) 



Київ Львів _ Москва 
(і інші міста і Варшава 
в Україні) 



9/1 - 10/31 
11 / 1 - 12/11 



Маємо великий вибір на інші авіалінії з усіх 
міст США в Україну, рівнож в усі частини світу. 
Круїзи, відпочинкові курорти на карибійських 
островах, Гаваях, Мексико. 

Користайте з низьких цін. Полагоджуємо візи. 



ДОРОГІ ЗЕМЛЯКИ! 
ХОЧЕТЕ МАТИ СПОКІЙНУ 
ТА ЗАБЕЗПЕЧЕНУ СТАРІСТЬ 
- ВСТУПІТЬ В ЧЛЕНИ 
УНСОЮЗУ! 



АДВОКАТ 

ЯРОСЛАВ ^ 
КУЗЄМЧАК £ 

КОМПЕНСАЦІЇ І ВИМОГИ 
В НАСЛІДОК АВАРІЙ 

✓ на роботі 

✓ автомобільних 

*/■ в публічних місцях 

✓ лікарських помилок 



Перша консультація безплатна 

Оплату беремо лише після виграші процесу 
про відшкодування 



А ТАКОЖ: 

ЗДІННЯ під впливом альк голю 
КУПІВЛЯ І ПРОДАЖ неру> мостей 
ЮЦЕСИ цивільні і кримії ільні 
ШТРАФИ 
РОЗВОДИ 

ЗАГАЛЬНІ КОНСУЛЬТАЦІЇ 

ЛА/’ЄІ-ЛГ & ОА\/Ю 

1373 ВгоасІ Зї., СІіПоп, N3 07013 

(973) 773-9800 



ПРАЦЯ 



діти віком від 4 до 12 
і від 12 до 17 
і молодь від 18 до 26 
ТУ сопгітегсіаі 

Теї.: (212) 591-1688 Ьіза 



Дівчина з України шукає роботу по 
прибиранню квартир та домів, 
швидко та якісно. 

Тел. (718) 944-1786 

Наташа 



РОЗШУКИ 



Василь Матвійчук розшукує в Америці вуй- 
ка ВАСИЛЯ РАДЧЕНКА і його дітей: ЛЕО- 
НІДА, ВІКТОРА і ЄВГЕНІЮ, дружину вуй- 
ка - ВІКТОРІЮ, які на початку Другої сві- 
тової війни виїхали з Житомира. Адреса: 
вул. Челюскінців, 17 кв. 14 м. Асбест 
Свердловської обл., 624262, Виззіа. 

Тел.: (7-34365) 1-21-53. 



Понад 30,000 читачів 
тижнево дивиться 
на реклами! 

ОГОЛОШУЙТЕСЯ! 



АІ.ВАТП 088 ТПАУЕЦ Іпс. 






Ціни від І листопада 
до 10 грудня 2003 р. 

ЛЬВОВА 

( РИГИ 
У ВІЛЬНЮСА 



• Квитки на місцеві і міжнародні літаки; 

• вакації в Мексику, на Караїбах і Гаваях; 

• подорожі на люксусових кораблях; 

• пересилку грошей через „УУЕЗТЕКМ ІІЖОЖ 1 

• квитки на літаки з НЬЮ-ЙОРКУ до: 






540 дол. 
370 дол. 
450 дол. 
325 дол. 



+ податок 
+ податок 
+ податок 
+ податок 



(в обидві сторони) 
(в одну сторону) 

(в обидві сторони) 
(в одну сторону) 



МІНСЬКА, СОФІЇ, ТАЛІНА, ВІЛЬНА, КИЄВА, СТ. ПЕТЕРБУРГУ, МОСКВИ 
500 дол. + податок(в обидві сторони) 

350 дол. + податок (в одну сторону) 

Пропонуємо низькі ціни на 

„РШИАІРҐ, „ШРТНА№А“, „АЕПОЗУІТ 1 і „АЕПОРЬОТ“ 
74 ІМаззаи Аує., Вгоокіуп, ІМУ 11222 
Теї.: ( 718 ) 383-7211 • ( 718 ) 383-0083 
Рах: ( 718 ) 349-1767 • Ргее іеі.: 1 - 800 - 603-7973 



НИр://отту.аІЬаІгауеі.сот 



е-таіі:аІЬаігауеІ@аоІ.сот 



Ні в одній фінансовій установі 

% ВІДСОТКИ 

на оиіадностях та сертифікатах не с такі високі 

як у 

Федеральній Кредитовій Кооперативі 

САМОПОМІЧ НЬЮ ЙОРК 



08 8есоп(і Ауєпііє N 0 * Уогк» 



€325 Коиіе 209 КегЬопкзоп, К¥ 124 
226 1 піоініаіе АуєшіЄ Ипіогнініе МУ 
32-01 31 Ауєпііє Азіогіа, Н¥ І 

Е- пошта: 8 КМ ¥ Р С І ’ (Й а $1„ соххх Віяв 



2) 473-7310 Рах: (212) 473-3251 



26-2938 Рах: (845) 626-8636 
б) 565-2393 Рах: (5 1 6) 565-2097 

І) 626-0506 Рах: (718) 626-0458 



рш ті : \у\\лу.§е!Гге1іапсепу.огд 



Корнету йтесь наїші 



,РНЕЕ (1-888-735-3735) 
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діляться болючо сумною вісткою з членами й 
українським громадянством, що 2 грудня 2003 р. 
у Філадельфії, несподівано і передчасно переставився 
у Божу вічність на 77-му році життя 

бл. п. 

д-р МИРОСЛАВ ЛАБУНЬКА 

довголітній член Середовища УГВР і Організації Українських 
Націоналістів, історик, професор Ля Саль Університету, колишній 
ректор Українського Вільного Університету, провідний член 
Українського мирянського руху (УПТ, УПСО), автор багатьох 
наукових праць і статтей на історично церковні теми, 
громадсько-політичний і науковий діяч. 

Дружині - Іванні, дочці - її, синам - Олесю й Іллі 
з родинами та онуками складаємо глибоке співчуття. 



Ділимося сумною вісткою з рідними, приятелями, друзями 
та знайомими, що у вівторок, 2 грудня 2003 р. упокоївся 
в Возі у Філадельфії, Па. на 76-му році життя наш 
найдорожчий МУЖ, БАТЬКО, ДІДО та БРАТ 

бл. п. 






Есіиііиз О З.С.М. 

нар. 23 березня 1927 року в селі Котів, 
Бережанський район, Тернопільська область. 

Горем прибиті: 

дружина - ІВАННА СМАЧИЛО з родиною 
сини - ОЛЕКСІЙ з дружиною ЛЮБОЮ і синами 
МАТІЄМ і АНДРІЄМ 
- ІЛЛЯ з дружиною ОЛЕНКОЮ 
дочка - ІРИНА з дочкою НІНОЮ 
сестра - МАРУСЯ з родиною 



+ 



ближча та дальша рідня в Україні й ЗСА. 

По інформації в справі похоронних відправ просимо звертатися до: 
МазеуісЬ Рипегаї Ноте, 109 Еазі ТаЬог Всі., РЬіІабеІрЬіа, РА 19120-3018, 
Ріі.: (215) 329-1844. 



У глибокому смутку повідомляємо, що в середу, 26 листопада 2003 р. 
відійшов у вічність наш найдорожчий МУЖ, 

БАТЬКО і ДІДУСЬ 



бл. п. 






нар. З лютого 1921 року у Львові. 

ПАНАХИДА відбулася у неділю, ЗО листопада 2003 р. в похоронному заведенні 
Уопкегз Рипегаї Ноте, Уопкегз, ИУ. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися в понеділок, 1 грудня 2003 р. в українській 
католицькій церкві св. Покрови у Вгопх, МУ і на цвинтарі Моипі Норе у Уопкегз, 

МУ. 

Залишені у смутку: 

дружина - ОКСАНА 

сини - ПЕТРО з дружиною ҐЕНОЮ 

- ВОЛОДИМИР з дружиною ВІРОЮ 

дочки - РОКСОЛЯНА з мужем МИРОСЛАВОМ 

- НАДЯ з мужем ПАВЛОМ 

внуки - СТЕФАН 

- ГРИГОРІЙ 

- РЕНЯ 

- НІКОЛ 

- АНТОН 

- ДІЯНА 

- МАРКО 

Наша щира подяка всім, що прислали чудові квіти. 

Подяка за щедрі пожертви в пам’ять покійного Володимира: 

На будівельний фонд патріяршого собору УГКЦ в Києві 
Охорона могил Дивізійників в Україні і 
„Вісті Комбатанта". 

Вічна Йому пам’ять! 



Замість квітів на могилу бл. п. Мирослава, можна складати пожертви на: 
будову Патріяршого Собору в Києві, Українську Богословську 
Академію у Львові, Фонд Єдність Пласту, Фонд Катедри 
Українознавства - Українські Студії при Колюмбійському Університеті 
в Ню-Йорку, Ювілейний Фонд Українського Вільного Університету, 
Видавничий Фонд УПА споминів бл. п. Марії Лабуньки, Український 
Музей в Ню-Йорку або на інші добродійні цілі. 




Йй 3 волі Всевишнього, другого грудня, 2003 року, 
на 76-тому році життя, закінчив свою земну 
мандрівку, та відійшов на Велику Ватру, 

1, бл. п. 

МИРОСЛАВ ЛАБУНЬКА 

Автор численних наукових праць, Академік , Університетський 
Професор, Церковно-Громадський Діяч, Пластун Сеньйор 
Керівництва, Старший Лицар „Гус“ Ордену Хрестоносців. 

Вічна Йому Пам’ять! 

З Хрестом і Мечем! 

Сильно! Красно! Обережно! Бистро! 

20-й Курінь Упаду Пластунів Сеніорів, та 
5-ий Курінь Упаду Старших Пластунів 

ОРДЕН ХРЕСТОНОСЦІВ 



Повідомляємо, що ЗО жовтня 2003 р. відійшов у Божу вічність 



845 - 469-4247 Е-таіІ: оЬІазШорІопІіпе.пеї 



ОБСЛУГОВУЄ УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ В ИУШ/СТ/РА 



НА ВАШЕ БАЖАННЯ МОЖЕМО ЗУСТРІТИСЯ З ВАМИ 
У ВАШОМУ ДОМІ, ЩОБ ОБГОВОРИТИ ВАШ ПРОЄКТ. 



бл. п. 



Ш 



У 40-ий ДЕНЬ ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 

буде відправлена 

СЛУЖБА БОЖА 

9 грудня 2003 р. о год. 9-ій ранку 
в українській католицькій церкві св. Юра в Ню-Йорку. 

ПРИЯТЕЛІ ПОКІЙНОГО 










зо 
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МАРІЯ КОСТЮК-ШЕВЦІВ 

* 12 липня 1925 р. у Рогатині, Україна 
Т 20 жовтня 2003 р., Мишиген, ЗСА 

Покійна народилася в сім’ї Василя і Анастасії Шевців. У них було ще 
троє дітей, які вже покійні - Богдан, Віра і Ярослав. У рідному місті, де 
батьки були учителями, Марія здала матуру в гімназії ім. Володимира 
Великого. В часі 2-ої світової війни з батьком виїхала до Німеччини, де 
познайомившись з Миколою Костюком, 29 грудня 1946 р. з ним одружи- 
лася. Проживали у Франкфурті на Майні. Тут народилися їх двоє дітей 
Віра і Богдан. 

Щоби своїм дітям уможливити краще життя, Микола і Марія 13 листо- 
пада 1956 р. емігрують до Америки. У Ворен, Мишиген, де збудували хату, 
народжується третя дитина - Ніна. Марія мусить ходити на цілоденну пра- 
цю, щоби уможливити дітям вишкіл у приватній українській школі „Непо- 
рочне Зачаття" і тим способом виховати їх в українському та релігійному 
дусі. До того вона була одною із засновників української католицької па- 
рафії се. Йосафата, а також і членом Сестрицтва. Більше 30-ти років була 
членом Союзу Українок, де совісно і жертвенно працювала і здійснювала 
харитативну працю, займаючи високі посади. 

Марія багато читала, користуючись п’ятьма мовами і часто подорожу- 
вала. Майже кожного року відвідувала Німеччину, два рази їхала в Украї- 
ну і брала активну участь у харитагивних акціях її доні Віри. Любила при- 
роду і звірят. Її життя полягало на чотирьох фундаментах: Бог, родина, від- 
даність й Україна. Ця завжди радісна і усіми улюблена людина залишила 
по собі у глибокому смутку: 

Чоловіка Миколу, доню Віру Костюк Буш з чоловіком д-ром Улріх Бу- 
шом та дітьми Ніною і д-ром Андрієм з дружиною Аннеліке, сина Бог- 
дана Костюка з дружиною Катериною і їх сином Миколою, доню Ніну 
Алешаєр з чоловіком Джері і дітьми Олесьом і Максимом. 

ЗАУГЗОКІЙНА ПАНАХИДА за Марію Костюк була відправлена у Миши- 
гені в неділю, 26 жовтня 2003 р. У понеділок 27 жовтня 2003 р. о год. 9:30 
відправлено заупокійну СЛУЖБУ БОЖУ в українській католицькій церкві 
св. Йосафата. Після відправи похід вирушив на цвинтар Воскресіння, де в 
присутності великого числа друзів і парафіян поховано бл. п. Марію Кос- 
тюк. На закінчення похорону відбулася тризна в прафіяльній залі церкви 
св. Йосафата. 

Пожертви на будову бібліотеки ім. Марії Костюк у її рідному Рогати- 
тині, в гімназії ім. Володимира Великого, можна передавати за посеред- 
ництвом гуманітарної організації „РВО ІЖЯАІІМЕ Е.\Л“ по банку: Цкгаіпіап 
Зеїїгеїіапсе МісІїідап РебегаІ СгесШ Цпіоп, 26791 Вуап Псі., Маггеп, МІ 
48091. МетЬег: # 6793 Уега Козііик ВизсЬ. За усі пожертви можна 
одержати квітанцію. 

Усім щиро дякуємо за поміч, підтримку та молитви в цій для нас болю- 
чій хвилині. 

Родини АЛЕШАЄР, д-р БУШ і КОСТЮК 




Ділимося сумною вісткою, що в суботу, 29 листопада 2003 р. 
на 85-му році життя відійшла у вічність наша 
МАМА, БАБЦЯ і СЕСТРА 

бл. п. 

ЗЕНОВІЯ ЗАРИЦЬКА 

з ШАХНОВИЧІВ 

нар. 5 вересня 1919 р. в Гусятині, на Тернопільщині. 

ПАНАХИДА відбулася 3 грудня 2003 р., а похорон 4 грудня 2003 р. з 
української католицької церкви св. Володимира в Нетрзїеасі НУ, а від- 
так на цвинтарі св. Духа в НатрїопЬигд, ИУ. 

Зі смутком: 

син - ЮРІЙ з дружиною ПЕЙ та сином МАКСИМОМ 

син - ГІЛЯРІЙ з дружиною ЛАРИСОЮ 

дочка - МАРІЯ 

сестра - ЕМІЛІЯ БЕКОН БАХ в Україні 

та родина в Америці, Україні та Росії. 



У 20-ту РІЧНИЦЮ СМЕРТИ 
мого батька 

бл. п. 

ЮРІЯ ПАНЧЕНКА 

26 листопада 

Подаю його залишені спогади про сільське 
життя на Волині у XIX столітті та пізніше. 

„Січень 1966 р. 

Боже благослови цю працю! 

Я, Юрій Панченко, народився 26 листопада 1899 р. в с. Гаражди біля 
Луцька на Волині. Приїхав до США 9 серпня 1949 р. Я вирішив написати про 
себе та про своїх предків, які жили у минулому столітті. Маю надію, що ці 
слова стануть пам’яткою для теперішнього та майбутнього поколінь. 

За Старо-Візантійськими підрахунками тепер є 7474-ий рік від сотворення 
світу. Проминуло 1966 років від народження Ісуса Христа; минуло 978 років 
відколи Україна прийняла Християнську Православну віру. 

Від часу коли християнська церква в Україні поділилася на Православну і 
Католицьку минуло 912 років. 

Від проголошення незалежности України минуло 48 років. 

Від проголошення незалежности США минуло 190 років". 

Подав син 

ОЛЕКСАНДЕР ПАНЧЕНКО 



В ПЕРШУ БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
відходу у вічність нашого найдорожчого 
МУЖА і БАТЬКА 

бл. п. 

мгр фармації 

РОМАНА РАВЛЮКА 

будуть відправлені 

СЛУЖБИ БОЖІ 
9 грудня 2003 р. 
в українських церквах: 

• Свято- Іван і вська Лавра Монахів Студитів у Львові; 

• в Гошеві, Україна; 

• св. Михаїла в Ню Гейвен, Конн.; 

• св. Івана Хрестителя в Сиракюзах, Н.Й.; 

• Пресвятої Трійці в Кергонксоні, Н.Й., о год. 9-ій ранку. 

Просимо рідних, приятелів і знайомих 
згадати Покійного у своїх молитвах. 

Дружина - ОЛЬГА 

дочка - ОКСАНА з мужем ТОМОЮ 




З глибоким сумом повідомляємо, що наш дорогий 
ЧОЛОВІК і БАТЬКО 

ІВАН ТРАЧ 

нар. 7 липня 1924 р. 

Відійшов у вічність 26 листопада 2003 р. 

ПОХОРОН відбувся в суботу, 29 листопада 2003 р. 

Залишені у глибокому смутку: 
дружина - ПАВЛІНА 
доня - МАРІЯ з мужем ДМИТРОМ 
син - РОМАН з нареченою АДРІЯНОЮ 
внучки - АЛИСА, ЮСТИНА, О.І1ИВІЯ 
та ближча і дальша родина і знайомі. 




Вічна їй пам’ять! 



Вічна Йому пам’ять! 
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З глибоким смутком повідомляємо, що 25 листопада 2003 р. 
спочив у Господі на 82-му році життя, 67-му чернечого покликання, 
57-му священнослужіння 

бл. п. 

о. ПАТРИКІЙ ПЕТРО ПАЩАК. 

ЧСВВ 



Отець Патрикій був вислуженим протоігуменом оо. Василівн в 

Америці та довголітнім парохом церкви св. Юра в Ню-Йорку. 

Тіло покійного о. Патрикія було виставлене ЗО листопада 2003 р., 
в неділю о 3-ій год. по полудні в церкві св. Юра, ЗО Еаві 7* ь Зігееі (між 
2 і 3 Азеню). Від цієї години була відкрита Церква. В цей день о 7-ій 
год. вечора був відслужений монаший Парастас, а в понеділок о 10-ій 
год. ранку розпочалася заупокійна Божественна Літургія. 

ПОХОРОН відбувся у Вініпезі, Канада. 

„Я воскресіння і життя: Хто в мене вірує, - 
той навіть вмерши - житиме 11 . (Ів. 11, 25). 

Вічна Йому пам’ять! 

Душу Покійного поручається Вашим молитвам. 

Із сумом і любов’ю: оо. Василівни, 
родина Пащаків та парафія св. Юра. 




Ділимося сумною вісткою, що 22 листопада 2003 р. по тяжкій 
недузі відійшла у вічність наша найдорожча 
МАМА, БАБЦЯ, СЕСТРА і ТЕТА 

св. п. 

ГАЛИНА ЯРЕМКО 

з дому КОКОЛЬСЬКА 

нар. 9 грудня 1927 р. в Стрию, Україна. 

Залишила у глибокому смутку: 
дітей - НЕСТОРА 

- ТАРАСА 

- МИКОЛУ з дружиною ОКСАНОЮ 

- ГАЛЮ ОСТРОВСЬКУ з мужем ОЛЕГОМ 

- МИРОНА з дружиною БАНІ 

- МАРТУ 

внуків - БОГДАНА ЯРЕМКА 

- КЕВИНА та РАЯНА ЯРЕМКІВ 

сестру - МАРТУ КОКОЛЬСЬКУ-МУСІЙЧУК з мужем 
КОНСТАНТИ НО М 

брата - РОМАНА ВСЕВОЛОДА КОКОЛЬСЬКОГО 

з дружиною МАРТОЮ 
сестрінків - ЮРІЯ КОБРИНА з родиною 

- АНДРІЯ МУСІЙЧУКА 

братанок - .ПІДУ ҐОРМАН-КОКОЛЬСЬКУ з родиною 

- .ПЯРИСУ МОЧІЯ з родиною 

родини - КОКОЛЬСЬКИХ, ТЕМНИЦЬКИХ, ХАБУРСЬКИХ, 

КОРОЛЬ, СЛАБІЦЬКИХ, БАХІР 
та дальшу родину в Америці, Канаді і в Україні. 



братанок 



родини 



Ділимося сумною вісткою, що 1 грудня 2003 р. після довгої 
і тяжкої недуги, відійшов у вічність на 83-му році життя 
мій найдорожчий МУЖ 



бл. п. 




ПАРАСТАС був відправлений у понеділок, 24 листопада 2003 р. в похоронному 
заведенні Литвин і Литвин в Юніон, Н. Дж. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися у вівторок, 25 листопада 2003 р. в церкві св. 
Івана Хрестителя в Нюарку, Н. Дж. 

Похоронили Покійну на православному цвинтарі св. Андрія Первозваного в 
С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 



Замість квітів просимо складати пожертви на 
хор „Думка“ в Ню-Йорку або на „Доляр на Україну". 






нар. 24 липня 1920 р. в селі Лісний Хлібичин, р. Коломия 

ПАНАХИДА відбулася у четвер, 4 грудня 2003 р. о год. 7:30 веч. у похоронному 
заведенні Петра Яреми при 7-ій вул. в Ню-Йорку. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися у п’ятницю, 5 грудня 2003 р. в церкві св. Юра 
при 7-ій вул., а відтак на цвинтарі св. Духа в Гемптонбургу Н.Й. 

Залишені у смутку: 

дружина - ВОЛОДИМИРА з дому ДЗЮБАН 

та ближча і дальша родина в Україні, Канаді, Америці, 

Польщі і Португалії. 

Вічна Йому пам’ять! 



Ділимося сумною вісткою, що 18 листопада 2003 р. 
упокоїлася в Возі на 89-му році життя наша найдорожча 
МАМА, БАБУНЯ і ТЕТА 

бл. п. 

АННА СТЕФАНІЯ ШТИНДА 

з дому МАКОТА 



В глибокому смутку залишилися: 
син - АНДРІЙ з дружиною КАРЕН 

і сином МИХАЙЛОМ з родиною 

дочка - МАРТА ОМЕЦІНСЬКА з чоловіком ВОЛОДИМИРОМ 
племінниця - ІРЕНА МАКОТА ЖУК з чоловіком ПЕТРОМ 
та ближча і дальша родина в Америці, Польщі і Україні. 

ПОХОРОН відбувся в суботу, 22 листопада 2003 р. з церкви св. Духа в 
Еазіоп, РА на український цвинтар у ЗоиіІі ВоипсІ Вгоок, N3. 

Щиро дякуємо шановним о. п. Йосифу Керапін і о. Іванові Турик, що 
перевели відправи, Лорі і Петрові Онуфрик пп. Жук, пп. Когут, п. Ірені 
Залилові, п. Марії Колодруб, п. Д. Янковскі, п. Стефанії і п. Дануті Труш, за 
співчуття і що своєю присутністю допомогли нам перенести цей тяжкий 



<ЯЖ> Ділимося сумною вісткою, що в середу, 26 листопада 2003 р. 

в ранніх годинах, відійшла у вічність наша дорога 
ДРУЖИНА, МАМА, БАБЦЯ І ПРАРБАБЦЯ 

1 бл. п. 

Ф НАТАЛКА КОЗАР 

з роду СИДОРЕНКО 

уроджена в Липовій Долині - Гадяч, Полтавської області. 

В середу, 3 грудня 2003 р. о год. 7:30 веч. відправлено ПАНАХУДУ у похоронно- 
му заведенні Канрой в Бавнд Бруку, Н. Дж. 

В четвер, 4 грудня 2003 р. о год. 12-ій дня, відслужено ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ у 
православній Церкві-Пам’ятнику ім. св. Андрія Первозваного, а відтак на церков- 
ному цвинтарі в Савт Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Залишені в глибокому смутку: 
чоловік - ПАВЛО 

дочка - ЛЕСЯ з чоловіком МІЧ СПРЕТФОРД 
внук - д-р ЕРІК СПРЕТФОРД з дружиною БЕКІ 
іі донею СЕМЕНТА 
внучка - МЕЛАНІЯ СПРЕТФОРД 

сестри - ГАЛИНА ДОБУІІІ з родиною 

- ЛЮБА АДАМС з родиною 
ближча і дальша родина в Україні, Америці і Канаді. 



Вічна їй пам’ять! 



Вічна їй пам’ять! 











ХОЧЕТЕ ПРОДАТИ 
ЧИ КУПИТИ ХАТУ? 



Зверніться до 



ВАСИЛЯ КАВАЦЮКА 



(908) 265-7618 

Ехіі Кеаііу 



Добре знана у Канаді 
1 Та в Америці відома 
Фірма наша вже віддавна 
Служить людям чесно й справно. 

Щирий сервіс, низькі цінні 
^Хто ще краще про Вас д6ає? — 



ЕКПЯМА • ОГОЛОШЕННЯ • ПОВІДОМЛЕННЯ • Марійка Осціславська 973-292-9800 #3040 



СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 5 ГРУДНЯ 2003 РОКУ 



УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 

Найбільший вибір українських книжок. 
Замовляйте каталог: 

1 - 866 - 422-4255 

шууж.икгаіпіапЬоокзІоге.сот 



ОРКЕСТРА ..ЛУНА" 

Музика на весілля, забави, фестивалі. 
Святкування роковин. 

ОЛЕСЬ КУЗИШИН 

Тел./факс: (732) 636-5406 

е-таіГ.сіитати5е@аоІ.сот 



ФІРМА ЄВШАН 

пропонує касети, компакт диски, 
відео, шкільні книжки, комп’ютерні 
програми, писанки та різні подарунки. 
Замовляйте новий каталог на 2003 рік! 

Тел.: 1 -800-265-9858 д 



СОМРЬЕТЕ МОПТОАСЕ БЕЙУІСЕ 



Тел.: (215) 396-7277 



Прошу 

відповісти 



так чи ні на 



наступні питання: поліна кал У шне Р 

президент 

• Ви знайшли дім чи бизнес своєї мрії? 

Так Ні 

• Ви сумніваєтесь у своїй кредитоздібності? 

Так Ні 

• Ви боїтесь заплутатися в лабірінтах 

програм? Так Ні 

Якщо Ви відповіли Так принаймні на 
одне питання, подзвоніть тел.: 
215-396-7277 
і попросіть працівника 
Сотріеіе Могїдаде Зет'се стати 
Вашим провідником 
у лабірінтах моргиджа 

• 10 років у бізнесі. 

• Комерційні і бізнесові позички. 

• Уважне персональне відношення до 
кожного клієнта. 

• Купівля, перефінансування, 
консолідація кредитних карток і ін. 

\л/\л/\л/.\л/Нутог 1 даде.сот 

можна телефонувати 7 днів на тиждень 



„АПОН“ ВІДЕО КАСЕТИ 



КОМПАКТ-ДИСКИ з України 



МОЖНА НАБУТИ 
12-та РІЧНИЦЯ НЕЗАЯЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 
Відео: „КОНЦЕРТ 1 №.2004 
„ВІЙСЬКОВА НАРАДА" № 2005 
„РІЗДВО", ВІДЕО АПОН -7778 
Найкраща телевізійна програма ТУ з Києва 
Ціна 25 дол.; + 5 дол. пересилка 
відвідайте нас на \д/\д/\л/.АропгесогсІ5.сот 



Ьопд Івіапсі Сіїу, МУ 11103 • ТеІ.: (718) 721-5599 



ш ІА\Л/ ОРРІСЕЗ ОР 



ітсм В. МА8ГШ, Е 80 . 

Від 1983 

» Серйозні персональні пошкодження 
» Купно, продаж нерухомостей 
(Яеаі Езіаіе апсі соор-сіозіпдз) 

» Репрезентування комерційної 
діяльности 

• Бесигіііез агЬіігаііоп 

• Розводи 

• Заповіти-офіціяльні завірення 



іКтАгі =№•] с І а о її] : 



МЕ\/У УОКК, МУ 10003 
(212) 477-3002 

(Тільки за попереднім домовленням) 



Г АРКА СОМРАИУ 1 



Нитки, тканина до вишивання, 
писанкові прибори, касети, відео- 
касети , СО. шкільні книжки, хустки, 
кераміка, різьба. 

26 Рігзі Ауепие, Уогк, ИУ 10003 

ТеІ.: (212) 473-3550 



УКРАЇНСЬКИЙ (МІГРАЦІЙНИЙ ЦЕНТР 

РАЬЬАОА Іпіегпаііопаї 



ВСІ ВИДИ (МІГРАЦІЙНИХ СПРАВ 

Офорияаммя Заяв на Потерію 
Зеленої Картка за Ноаама Ваиогаи а 



08 8есоос1 Ач-спис, 2л<1 Ріоог. N{04 Уогк, КУ 10003 
іеі.. Ф&АЗ) МЯШ. *. 



ІЖВАІМІАМ ЗШСЬЕЗ МЕ\Л/ЗІ_ЕТТЕК 



5еп/іпд ГІкгаіпіап зіпдіез оі аІІ адез 
ЩгоидИоиї Іїіе ЦІпіїесі Зіаіез апсі Саласіа. 
Рог іпїогтаііоп зепсі а зеїї-асісігеззесі 
зїатресі епуеіоре 1о: 

Зіпдіе Цкгаіпіапз 
Р.О. Вох 24733, РЬіІа., Ра. 19111 
ТЕІ-.: (215) 722-6282 



250 І/Уезі 571Н 51.#1211 
Ием Уогк, ИУ 10107 



Рііопе: (212) 541-5707 
Рах: (212) 262-3220 



ЕСОІЧОМУ АІВРАВЕЗ 

Львів/Одеса 

567 ДОЛ/ 13 * (гоипсі 1г і р) 
385 ДОЛ. +1а *(опе іл/ау) 

Київ 

399 дол/* ах (гоипсі Ігір) 
325 ДОЛ/* 3 * (опе \л/ау) 

Рїезігісїіопз АррІу 



м в краю помагати, чи по світу подорожувати ■ тільки з 

' 



V № 



Достава у ■ 
тракторів, 
автомобілів, 
побутової техніки 
та електроніки 



Доставляємо до рук 
адресата в Україну, 
країни СНД та Східної 
Європи американські 
долари 



ПЕРЕСИЛКА 

ПАЧОК 



ДОСТАВА \ 

ХАРЧОВИХ ПАЧОК 

З КАТАЛОГУ 

На всі замовлений Вй отримаєте 

поквітовання від Ваших близьких 






НА ВСІ АВІАЛІНІЇ 

СВІТУ! 

Запрошення до 
Канади та США 

Візи / 
^ до України,/ 
Польщі 1 
В та Росії / 



,и та США / Медичне 

Я забезпечення 

УкрГи‘/ яля 
ольщі / 

а осГГ / ВІДПОЧИНОК 
/ на 

/ вї.домих курортах 

: ІЄДЄ^ 

щоб оформити- замовлення 

та за детальнішою інформацією 



121 Виппутесіе ВоасІ, 
Тогопіо, Опіагіо, 
Сапасіа М6$ 2У4 



ТеІ. (416) 761-9105 1 - 800 - 265-7189 Рах (416) 761-1662 



Е-іпаіІ: п5етс2уз@аоІ.сот 
\ллллл/. ка г раіу . о п . с а 





















